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      Na het overlijden van haar vader raakt Winter Ashburn al haar bezittingen kwijt aan een doortrapte oom. Noodgedwongen besluit ze al stelend in haar onderhoud én dat van haar dorpsgenoten te voorzien. Dat gaat haar makkelijk af, tót ze haar handen in de zakken van geheim agent Rory Jameson laat glijden. Het geld kan de knappe schuinsmarcheerder inderdaad gestolen worden, maar de aanbiddelijke dievegge laat hem allerminst onberoerd. Hij is vastbesloten haar ijzige façade te doen smelten, door middel van vrijpostige aanrakingen.


      Al doende beseft Rory langzaam maar zeker dat Winter meer heeft gestolen dan alleen zijn portefeuille…

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 1

    


    
      


      


      

    


    
      Even buiten Londen, zomer 1877


      


      Verleiding kende vele gedaanten. De glans van een gouden munt. De smaak van goede whisky. Een mooie vrouw met chocoladekleurige ogen.


      Rory Jameson had ervaring met verleidingen, en hij was dol op chocolade.


      De haren onder de grote capuchon van haar cape waren al net zo donker als haar exotische ogen. Even liet ze haar blik op hem rusten toen ze de drukke herberg binnenkwam. Volkomen op haar gemak liep ze door naar de lange eikenhouten bar.


      Te midden van de tabaksrook en het lawaai bekeek Rory haar, geïntrigeerd door haar vrouwelijke vormen die zichtbaar waren, ondanks de ruime cape. De gedachte aan een nacht vol hartstocht kwam in hem op. Hij nam een slok Ierse whisky en glimlachte loom. Eindelijk had hij in dit gehucht iets gezien wat zijn belangstelling wekte.


      Rory was een man die genoegen schiep in zijn zonden. Hij had een ruig leven geleid, maar in tegenstelling tot zijn geestverwanten was hij niet jong gestorven. En hij was vast van plan dat nog een tijdje vol te houden. In elk geval vanavond.


      Veel mensen hadden nooit verwacht dat hij ooit de tweeëndertig zou halen. Door een combinatie van geluk en doorzettingsvermogen had hij het ver geschopt in een beroep dat menigeen door de gehaktmolen haalde. Hij had veel van de wereld gezien en wilde nog meer zien voordat hij aan ouderdom of een kogel zou bezwijken.


      Er was maar weinig wat hij vreesde, behalve misschien de teleurstelling van zijn zus als hij niet zou komen opdagen op de verjaardag van zijn nichtje. Daarom was hij op deze zoele zomeravond in dit deel van Engeland. In zijn jaszak zat de brief die zijn zus een maand eerder had gekregen van hun grootvader, met wie ze geen contact meer hadden. Rory had zich meer dan eens afgevraagd hoe Lord Granbury hen op het spoor was gekomen.


      Die gedachten zette hij uit zijn hoofd, en hij ontspande zich. Hij zat onderuitgezakt in de schaduw bij het open raam met zijn benen bij de enkels over elkaar geslagen. Zachte leren laarzen omsloten zijn kuiten. Hij nam nog een slok whisky en keek naar de donkerharige schoonheid die met de waard praatte. Haar capuchon viel op haar schouders, zodat hij haar profiel kon zien. Hij kon moeilijk inschatten hoe oud ze was.


      Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes, terwijl hij haar bekeek. Ze droeg geen handschoenen en maakte gebaren terwijl ze sprak. Zijn blik werd naar haar bewegende lippen getrokken.


      Zijn zwarte wollen broek spande zich om zijn kruis. Ongemakkelijk ging hij verzitten. De vrouw leek niet op haar plaats in deze drukke herberg vol dronkenlappen, struikrovers en sloeries, maar niemand legde haar een strobreed in de weg. Opeens merkte Rory dat de herbergier naar hem keek. Die stilzwijgende waarschuwing werd ook door andere aanwezigen opgemerkt, want een aantal onbehouwen kinkels draaide zich om en keek in zijn richting, alsof hij verboden terrein had betreden. De sfeer werd grimmig. Rory vermoedde dat dit schorriemorrie zich nu nog koest hield omdat zijn kleding en manier van doen verraadden dat hij een geduchte tegenstander zou zijn.


      Hij grinnikte om de onrust die hij veroorzaakte en dronk zijn glas leeg. Hij zette het naast de halflege whiskyfles, stond op en haalde een munt tevoorschijn, die hij in zijn glas liet vallen. Met zijn één meter vijfentachtig moest hij bukken om zijn hoofd niet te stoten tegen de laaghangende gaslamp. Hij keek niet meer naar het meisje, ook al voelde hij haar blik op zich rusten. Het gevoel wond hem op alsof ze haar handen over zijn lichaam liet glijden. Dat was nieuw voor hem, maar ook verwarrend. Hij moest erachter zien te komen wie ze was.


      


      Winter Ashburn hield de rafelige rand vast van het gordijn dat de provisiekamer scheidde van de drukke gelagkamer. Ze keek naar de deur waardoor de lange donkerharige vreemdeling zojuist was vertrokken. Het rek met geweien dat de eikenhouten deur omlijstte leek zijn theatrale aftocht te benadrukken. Ze liet het gordijn terugvallen. Zijn aanwezigheid had haar van haar stuk gebracht. Hij was een vreemdeling, een buitenstaander. En toch kwam zijn lome glimlach haar bekend voor.


      Achter Winter viel een zware deur dicht. Ze draaide zich om en begroette de oudere vrouw die de kamer was binnengekomen. Mevrouw Derwood droogde haar handen af aan haar vlekkerige schort.


      Mevrouw Derwoods zoon was de eigenaar van deze herberg, het Hijgend Hert, maar ook de sheriff. Hij had Winter zojuist naar de provisiekamer gestuurd. Vroeger was hij stalmeester geweest op Everleigh Hall, het landgoed van haar vader, en zijn moeder was er de kokkin. Winter had hen haar hele leven gekend en had zich altijd veilig gevoeld binnen de muren van deze herberg.


      “Ik was natuurlijk eerder gekomen”, zei Winter, die een stukje papier omhoog hield, “als ik uw briefje eerder had gekregen.”


      De blik in mevrouw Derwoods ogen was zacht. “Dat ondeugende broertje van u had u ook moeten vertellen dat we uw ma hebben gevonden. Ze is nu bij mevrouw Smythe.”


      De afgelopen maand had Winters moeder een paar keer ’s nachts het graf van Winters vader bezocht. Pastoor Flannigan had haar daar slapend aangetroffen. Maar deze keer was het nog erger, want Winter had pas gemerkt dat haar moeder weg was toen ze het briefje van mevrouw Derwood had gekregen. Zelf had ze de hele avond naar haar rondzwervende broertje gezocht.


      Winter haalde haar hand door haar loshangende haren. Opeens sprongen de tranen haar in de ogen. “Het spijt me dat ik u zoveel last bezorg.” Al die vervelende voorvallen van het afgelopen jaar werden haar te veel. Ze wilde niet dat iemand zag hoe ze zich voelde, maar vanavond was het kantje boord geweest. “Ik weet gewoon niet wat ik zou moeten doen als haar iets overkwam.”


      “Het is goed zo. Mevrouw Smythe kan wel wat gezelschap gebruiken, want ze is onlangs weduwe geworden. Bovendien neemt u te veel hooi op uw vork.” Mevrouw Derwood veegde Winters tranen weg. “Stil maar.”


      Winter schudde haar hoofd. “Gelukkig is de baron in Londen. De escapades van ma zouden hem helemaal niet aanstaan.”


      Niet dat het Winter iets kon schelen wat die schoft dacht, maar met zijn geld en macht kon hij hen kapotmaken. En dat zou hij ook doen als hij hoorde dat haar moeders ziekte nu zo uit de hand liep dat ze ’s nachts buiten rondzwierf. De baron zou haar vast en zeker laten opsluiten.


      “Uw oom moest zich schamen, lieverd.” Mevrouw Derwood pakte Winters hand vast. “U zou in Londen moeten zijn, nu het Seizoen in volle gang is.”


      “Nee, zeg.” Winter trok haar hand los. “Die onzin interesseert me niet.”


      “Uw oom wil dat u uit de buurt blijft omdat die iele dochter van hem bij u in het niet valt. U bent degene die met de erfgenaam van Granbury zou moeten trouwen.”


      “Mevrouw Derwood,” Winter trok de capuchon over haar haren, “het is al laat. Ik moet naar Perry toe voordat hij en Robert weer kattenkwaad uithalen.”


      “Ik vraag Ben wel of hij u met de kar terugbrengt.”


      “Ik maak me geen zorgen over aardmannetjes of wilde honden in het bos. Perry en Robert zijn zo wild dat ze iedereen wegjagen.”


      “Als u even wacht, heb ik nog wat voor ze in de keuken.” Mevrouw Derwood liep de kamer uit.


      Het lawaai van de gelagkamer drong door het gordijn. De provisiekamer stond vol vaten en kratten. Het rook er naar gist en gebraden zwijnenvlees. Winter legde liefkozend haar hand op een vat. Sinds het overlijden van haar vader was deze herberg een tweede thuis voor haar geweest.


      Hoewel Winter Ashburn de achterkleindochter van een hertog was, dacht ze zo min mogelijk aan de tijd dat haar vader nog leefde. Ze was veel te druk bezig met overleven. Zolang ze niets deed wat de aandacht van haar oom trok, negeerde hij haar, en dat was precies wat ze wilde.


      Baron Richly was de echtgenoot van haar vaders oudere zus en was vlak voor de dood van Winters vader in haar leven verschenen. Die had schulden gemaakt die haar moeder niet kon aflossen. Binnen een paar maanden was Winters positie veranderd van lieveling van de ton naar die van een meisje met wie haar vaders vroegere hooggeplaatste vrienden medelijden hadden. Geen van hen had de baron een strobreed in de weg gelegd toen hij haar geliefde Everleigh inpikte. De enigen die haar hadden geholpen tijdens die akelige jaren waren de pachters van het landgoed en de dorpelingen. Winter beschouwde hen nu als haar familie.


      Winter had weinig op met het wereldje van de baron en een maatschappij die mensen met tegenslag zo genadeloos verstootte. In haar ogen waren aristocraten en parvenu’s geen knip voor hun neus waard. Elke welgestelde schuinsmarcheerder zou merken dat zijn geldbuidel weg was zodra hij dit gehucht verliet.


      Ze dacht weer aan de donkerharige vreemdeling die haar zo schaamteloos had aangestaard in de herberg. Eigenlijk belichaamde hij alles wat ze op de aristocratie tegen had, maar toch voelde ze op een of andere manier aan dat hij anders was dan de andere ‘heren’ die ze kende. Ondanks zijn ontspannen houding straalde hij gevaar uit. En ook een uitdagende sensualiteit en arrogantie. Ze kon zich niet herinneren waar ze hem eerder had gezien. Toch kwam hij haar bekend voor.


      Winter liep naar een raampje dat uitkeek op de stallen, waar ze haar broertje voor het laatst had gezien. Maar ze was niet op zoek naar Perry.


      Ze sloeg haar armen over elkaar en keek naar de wit geschilderde stallen en de omheinde weide. In het licht van de volle maan zag ze een nevel van de grond opstijgen. Een gevlekte jachthond trippelde langs.


      Was de vreemdeling al weg? Tot haar verbazing bekroop haar een verdrietig gevoel.


      Mevrouw Derwood kwam terug met een mand vol lekkers. “Alstublieft. En neem er zelf ook wat van. Het is voor jullie alle drie. Zeg dat maar tegen jongeheer Perry en dat schoffie van een Robert, juffrouw Ashburn.”


      “Dat zal ik doen.” Winter bedankte de vrouw. Niet alleen voor de mand, maar ook voor de hulp aan haar moeder.


      Mevrouw Derwood deed de achterdeur open. De koele avondlucht was heerlijk zacht. “Ga die jachtschotel maar snel naar die twee piraatjes brengen. En ga daarna zo snel mogelijk naar huis. Met volle maan blijft een verstandig mens binnen.”


      Zodra ze buiten was voelde Winter zich een stuk beter. Ze liep op het geluid van gelach af en trof haar broer met zijn vriendje aan in de stallen. Perry was dol op paarden, net als zijn vader. Hij was zo jong geweest toen hun vader stierf dat hij zich de befaamde stallen van Ashburn niet herinnerde.


      Haar broertje draaide zich om toen hij haar aan hoorde komen. Ondanks zijn ooglapje kreeg hij de mand meteen in de gaten. Net als zijn vriendje Robert was hij als zeerover verkleed. Ze sprongen te pas en te onpas uit bomen om mensen en honden de stuipen op het lijf te jagen.


      Haar elfjarige broertje had al flink straf gekregen toen hij mevrouw Peabody bijna een hartverzakking bezorgd had, maar een week lang stallen moeten uitmesten had weinig geholpen. Een paar dagen geleden had hij bijna zijn nek gebroken nadat hij van beddengoed grote vleugels had gemaakt en vanaf het dak van de stallen geprobeerd had weg te vliegen.


      Perry rende op haar af en stortte zich hongerig op de jachtschotel. De twee jongens ruzieden over het grootste stuk tot Winter bang werd dat het in een knokpartij zou ontaarden.


      “Perry! Robert! Toe nou!” riep ze op vermanende toon.


      Net op dat moment viel de pastei op de grond. Gelukkig had mevrouw Derwood hem in een stuk papier gewikkeld. Maar twee wilde jongens die als Roodbaard en Kapitein Haak verkleed gingen vonden een beetje zand niet zo erg. “Eten jullie die jachtschotel thuis maar op. Het is al laat.”


      Robert, de oudste en brutaalste van de twee, haalde het papier van de pastei en antwoordde laconiek: “We kunnen nog niet weg, juffrouw.”


      “Laat haar maar eens zien wat die heer je gegeven heeft”, zei haar broertje, terwijl hij enthousiast kauwde.


      Robert haalde een munt tevoorschijn. “Ik heb een shilling verdiend.”


      “De helft is van mij!” Perry duwde zijn verfomfaaide pruik naar achteren.


      “Jullie zijn toch niet uit bedelen gegaan?” vroeg Winter ontstemd.


      “Nee hoor!” De jongens grinnikten en Robert zei: “Net komt er een deftige vent aanrijden en die zegt tegen Ben dat die z’n hengst in de stal moet zetten, uit de buurt van de andere knollen in de wei.”


      Winter fronste haar wenkbrauwen om dat slordige taalgebruik. Zij had de jongens leren lezen en schrijven. Het kostte haar moeite om Robert fatsoenlijke zinnen te laten maken en nettere woorden te laten gebruiken. Robert leek haar afkeuring te merken. “Uit de buurt van de andere páárden”, zei hij. “Die kerel is een hoge pief, toch, Perry?” vervolgde hij op zachte toon. “Zo kieskeurig als wat, juffrouw. Gisette wilde zich voor zes penny’s laten bespringen, maar die vent wilde er niks van weten.”


      “Robert!”


      Hij zette grote ogen op. “Dan had u moeten horen wat Gisette ervan zei.”


      Perry lachte. Hij had geen idee dat zo’n onderwerp volstrekt ongepast was. Opeens waren de twee jongens weer dikke vrienden en toen ze de gebraden kip in de mand ontdekten, leken ze haar helemaal te vergeten. Perry gedroeg zich alsof hij een week niet gegeten had.


      “Was die man erg lang?” vroeg Winter. “Droeg hij zwarte kleding? Had hij donker haar?”


      Robert stopte de munt in zijn zak. “Hij was lang. Op zijn kleren heb ik niet gelet, maar hij had een zilveren zakhorloge.”


      “Donker haar”, bevestigde Perry.


      “Hij lijkt niks op de anderen die hier langskomen, juffrouw, die alleen komen om… u weet wel.” Robert slikte zijn hap door en gebruikte het woord ‘bespringen’ maar niet. “Hij wilde de weg naar Granbury Court weten.”


      “Granbury Court?”


      “Die heb ik ’m verteld en toen gaf hij me die shilling.”


      Winter keek om zich heen op de mistige binnenplaats. Het landgoed van twaalfduizend hectare van de oude markies van Granbury was al eeuwenlang in het bezit van de familie Jameson. Iedereen die in de buurt van Londen was opgegroeid wist de weg naar Granbury Court. Die man kwam dus uit een heel ander deel van Engeland. Maar behalve de kennissen van lord Granbury’s achterneef Trevor, die op dit moment in Londen was, ging vrijwel niemand bij de oude ruziezoeker op bezoek.


      “Is die man nog hier?”


      Robert gebaarde naar de achteringang van de stallen. “Zijn hengst wel, want die bewaak ík.”


      Verbaasd door het rare gevoel in haar buik keek ze naar de stal. “Ga maar alvast naar huis”, zei ze tegen de jongens. “Ik kom zo.”


      “Maar we moeten hier blijven, juffrouw Winter. Dat hebben we beloofd.”


      “Ik vraag Ben wel of hij op dat paard let. Het is al laat. Hup, naar huis, jullie.”


      Terwijl Winter wegliep, hoorde ze de jongens mopperen, maar toen ze zich in de deuropening van de stal omdraaide zag ze hen met de mand naar het bos lopen.


      In de stal brieste een paard. De geur van stro, oud leer en mest vond ze rustgevend. Aan de zoldering hingen een paar olielampen, die een zwak licht verspreidden. Even bleef ze staan luisteren, maar er was niets te horen. Ze was alleen.


      Ze liep door de schaduw naar een voskleurige hengst in de laatste box. In het voorbijgaan pakte ze een appel uit een ton. Het paard was prachtig, met lange benen, een brede borst en glanzende vacht. Een volbloed uit een topstoeterij.


      In elk geval had die vreemdeling verstand van paarden. Deze hengst was meer geld waard dan een gewoon mens in een heel leven bij elkaar verdiende. Het tuig en het zadel waren door een vakman vervaardigd. Om dichter in de buurt van de zadeltas te komen ging Winter voorzichtig de stalbox binnen, terwijl ze sussende woordjes tegen de hengst fluisterde. Zijn krachtige kaken vermaalden de appel die ze hem voorhield.


      Als ze de naam van die donkerharige vreemdeling kon achterhalen, zou ze dik tevreden zijn.


      Leugenaar, zei het stemmetje van haar geweten.


      Haar eerste, hevige reactie op hem toen ze hem in de herberg gezien had, intrigeerde haar. Er waren genoeg mannen die haar begerig aankeken, maar geen van hen had haar lichaam zo doen tintelen.


      Op de zadeltas kon ze geen embleem of initialen ontwaren. Toen ze aan de gesp morrelde ontdekte ze dat er een slot op zat. Het paard bewoog en Winter liet haar hand geruststellend over zijn flank glijden.


      “Zijn naam is Apollo.”


      Met een ruk draaide Winter zich om. De vreemdeling leunde ontspannen glimlachend tegen de staldeur. “Zelf heet ik Rory,” vervolgde hij, “voor het geval u de naam wilt weten van de man die u wilde bestelen.”


      “Dat wil ik helemaal niet! U bestelen, bedoel ik…” Ze legde haar hand tegen haar borst toen ze hem aankeek. Allemachtig.


      Van dichtbij was de man adembenemend. In het gedempte licht waren zijn haren bijna blauwzwart. Donkere stoppels waren zichtbaar op zijn wangen. Zijn ogen waren niet blauw maar zilvergrijs, net als de ketting die uit zijn horlogezakje bungelde. Maar zijn blik was lang niet zo vriendelijk als zijn stem.


      “U liet me schrikken.” Ze drukte zich tegen het paard als een kind dat op heterdaad betrapt was. Beschaamd over haar angst rechtte ze haar rug. “Ik snap dat dit vreemd overkomt.”


      “Tja.” Het witte linnen hemd onder zijn jasje ging een stukje open bij de kraag toen de man bewoog. “Ik vermoed dat er heel wat gemakkelijkere manieren zijn om vanavond aan geld te komen, liefje. Bovendien zit er niets in die zadeltas om je leven voor te wagen.”


      Haar hart sloeg over. Wilde hij haar kwaad doen? Het paard schraapte met zijn hoef en schudde met zijn hoofd.


      “Ik wil graag de box uit”, zei ze niet al te zelfverzekerd, terwijl ze een trillende hand uitstak naar de schuif van de box.


      Hij legde zijn hand erop, zodat ze de hare snel terugtrok. Zijn mondhoeken trilden en zijn mooie gelaatstrekken stonden in fel contrast met de harde schaduwen, die hem een theatrale, gevaarlijke uitstraling gaven. Dat ze deze schoft aantrekkelijk vond was ondraaglijk. “Aan de kant”, waarschuwde ze.


      Ontspannen leunde hij tegen de box, zodat ze geen kant op kon. “Ik dacht dat mensen als u voorzichtiger en handiger waren.”


      Het had weinig zin om te ontkennen dat ze aan zijn spullen had gezeten, maar het zat haar dwars dat hij zo slecht over haar dacht. Misschien niet eens omdat hij haar van diefstal verdacht, maar omdat hij haar als sléchte dief beschouwde. “Ik wilde niets van u stelen.”


      De pummel lachte. Het was ook oerstom dat ze een box met een vurige, gevaarlijke hengst binnen was gegaan. “Ik wil er graag uit. Alstublieft.”


      “Aha. Dit is de eerste keer dat u vanavond blijk geeft van een greintje intelligentie. U bent terecht bang”, zei hij zacht.


      Voor jou of voor je paard? dacht ze. Ze nam zich voor om niets te laten merken van haar angst.


      Rory maakte de box open. Toen hij geen aanstalten maakte om aan de kant te gaan, aarzelde ze even. Daarna wurmde ze zich de box uit, waarbij haar lichaam dicht langs het zijne schuurde. Naast whisky rook ze ook een vage, exotische geur. Patchoeli. De deur viel achter haar dicht.


      “U bent geen heer.”


      Ze wilde om hem heen lopen, maar hij legde zijn hand tegen de box zodat ze niet weg kon. Haar adem stokte en een intens verlangen overspoelde haar.


      “Vertel me eens hoe u heet”, beval hij zacht.


      “Nee”, fluisterde ze terug.


      “Misschien moet ik aan de sheriff melden dat ik u op heterdaad betrapt heb.”


      De hele situatie was hoogst ongepast, maar ze bleef staan waar ze stond. “Chantage?” Het leek haar sterk dat hij zich daartoe zou verlagen. “Ga gerust uw gang. Denk maar niet dat de sheriff u gelooft.”


      “Doorzoekt u dan altijd andermans spullen? Of ben ik een geval apart?”


      Ze moest zich beheersen om niet haar handen tegen zijn borst te leggen en hem weg te duwen. Waar kende ze deze man toch van? Ze had hem eerder gezien, maar dat was onmogelijk. Ze waagde zich nooit buiten Granbury en hoorde al helemaal niet in zijn kringen thuis.


      Misschien had hij ooit de stallen van haar vader bezocht. “Ik was alleen maar uw paard aan het bewonderen.” Dat was maar deels gelogen. “Zo’n prachtig dier heb ik nog niet vaak gezien. Van welke stalhouderij heeft u hem gekocht?”


      Hij deed een stap opzij, sloeg zijn armen over elkaar en leunde met zijn rug tegen een paal. “Apollo was een geschenk van een corrupte pasja in Tanger, bij wie ik in de gunst stond.”


      Geschokt keek ze hem aan. “Hoe komt men bij een tiran in de gunst te staan?”


      Er verscheen een grijns op zijn gezicht. “Ik zag ervan af om met zijn minnares te slapen. Daar wilde hij me voor bedanken.”


      Ze kreeg een kleur. Geërgerd om haar verlegenheid en zijn gevoel voor humor staarde ze hem aan. “Echt waar?”


      “Echt waar.”


      Zijn blik ging naar haar lippen en ze hield haar adem in. Hij had gelijk dat het stom was om Apollo’s box binnen te gaan. De stemming van een hengst was onberekenbaar. Maar op dit moment vormde zijn eigenaar een groter gevaar.


      “Trevor Jameson is momenteel niet op Granbury Court”, flapte ze eruit, “als u daarnaar op weg bent.”


      Even leek het licht in zijn ogen te doven.


      “Mijn broertje en zijn vriendje vertelden me dat u de weg had gevraagd”, legde ze uit. “Volgens mij bent u niet de advocaat van lord Granbury, daarom ga ik er maar van uit dat u meneer Jameson wilt spreken.”


      “Dat is niet het geval.” Hij keek de gang van de stallen in, alsof hij iets gehoord had wat haar was ontgaan. “Blijkbaar spant het hele dorp samen, op een duistere manier”, zei hij. “Maar ik waarschuw u dat uw kompanen nog een onaangename verrassing wacht als ik ook maar het minste vermoeden van gemeenschappelijk bedrog krijg.”


      Ze werd onrustig. “Als ik u had willen bestelen, had ik toch zeker iemand op de uitkijk gezet, meneer.” Winter deed een stap opzij. Onmiddellijk werd haar ontsnappingsroute geblokkeerd door zijn been. Met bonzend hart deinsde ze terug. Even keek ze hem aan. “Ik kan het op een gillen zetten.”


      Ze zag duidelijk dat hij zijn lachen inhield. “Hoe oud bent u?”


      “Ik ben veertien”, zei ze zonder haperen. Het deed haar goed dat ze met haar leugen de grijns van zijn gezicht liet verdwijnen.


      Onderzoekend keek hij haar aan. “Echt waar?” herhaalde hij haar eerdere vraag. “Het staat me wel aan dat u ook nog een leugenares bent.”


      Ze rechtte haar rug. “Waarom?”


      Zacht zei hij: “Omdat ik me nu niet meer schuldig hoef te voelen over wat ik al met u wil doen vanaf het moment dat u die herberg binnenkwam, juffrouw.”


      Winter voelde een blos vanuit haar decolleté naar haar wangen kruipen. “Wat ee-”


      “Zoals ik al zei…” Opnieuw zette hij zijn hand tegen de wand achter haar rug. “Voor u zijn er gemakkelijkere manieren om vanavond aan geld te komen.” Hij haalde een florijn tevoorschijn. “Laten we beginnen met uw voornaam. Ik heb de mijne al verteld.”


      Die idioot was veel te zeker van zijn zaak.


      “Een kus dan. Misschien is dat minder persoonlijk.”


      Ze voelde vreemde kriebels in haar buik. Waarom zette ze die man niet op zijn nummer? Het was raar dat ze zich niet beledigd voelde dat hij haar afschilderde als de plaatselijke snol, en dat haar hart bonsde van opwinding. “Ik laat me niet dwingen.”


      “Dat was ik ook niet van plan”, zei hij op een fluistertoon die haar bijna hypnotiseerde. “Als u niet wilt dat ik u kus, hoeft u alleen maar opzij te stappen of nee te zeggen. Of te gillen. Ik weet zeker dat ik in groot gevaar verkeer zodra u uw stem verheft.”


      Met zijn aanwezigheid hield hij haar gevangen. Ze likte aan haar lippen en probeerde iets te verzinnen om hem een toontje lager te laten zingen. “Kunt u met geld alles kopen wat u maar wilt?”


      “Geen idee. Kan dat?”


      Aan zijn toon te horen zag hij haar als niets meer dan een nachtelijk verzetje. Maar als ze nu weg wilde, zou hij haar schouderophalend doorlaten, vermoedde ze. Dat hij haar zo gemakkelijk zou opgeven gaf haar tot haar verbazing het gevoel dat ze tekortschoot.


      Rijke mannen dachten dat ze alles konden maken. Haar leven werd bepaald door zo’n man, een schoft die dacht dat hij de dienst uitmaakte. Een man die haar dieper had gekwetst dan de meeste mensen wisten. Die gedachte maakte Winter boos.


      Vrouwen konden ook macht hebben, en zo weinig indruk maken was ondraaglijk.


      Onverschrokken schoof ze haar capuchon naar achteren en keek ze hem recht aan. “U bent een smeerlap”, zei ze beschuldigend, hoewel ze wist dat hij Gisettes aanbod had afgeslagen.


      “Woorden van een moraalridder”, zei hij, terwijl hij haar kin beetpakte. “Terwijl u zelf een dief bent.”


      Met bonzend hart legde ze haar handen tegen zijn borst. Ze was inderdaad een dief, een handigere dief dan hij kon weten.


      Zo goed als vanavond had ze zich in jaren niet gevoeld. Hij had iets in haar wakker gemaakt. Ze keek hem aan. “U lijkt zich weinig aan te trekken van de moraal. Daarom ziet u de meeste zonden door de vingers. Zelfs aan leugens laat u zich weinig gelegen liggen.”


      Zijn blik dwaalde over haar haren en lippen, en bleef vervolgens rusten op haar ogen. “Je hebt gelijk, laten we gaan liggen.”


      Haar lippen trilden toen hij zich vooroverboog om haar te kussen.


      Plotseling kwamen haar oude angsten weer naar boven, vermengd met allerlei andere gevoelens die ze niet kon duiden. “Nee”, zei ze, met haar gezicht vlak bij het zijne. Ze duwde tegen zijn borst, maar overbrugde vervolgens zelf de afstand tussen hun lippen. Het moest haar eigen beslissing zijn.


      In haar hele leven had ze nog maar één man vrijwillig gekust. Niemand had haar ooit zo doen gloeien en trillen, en ze gaf zich volledig over. Hij legde zijn handen op haar middel.


      Ze voelde zich licht in het hoofd, maar besefte dat hij een zekere afstand hield, als een toeschouwer die haar de leiding liet nemen. Zelf werd ze overweldigd door een begeerte naar iets waarvan ze niet wist wat het was. Haar handen gingen over zijn gespierde borst, vlak langs de binnenkant van zijn jasje, waar ze iets kouds en hards voelde, in een leren holster tegen zijn schouder.


      Geschrokken trok ze zich terug. “Is hij geladen?”


      Met zijn handen omvatte hij haar gezicht en vervolgens liet hij ze in haar haren glijden. Met geloken ogen keek hij haar aan. “Mijn wapen is altijd geladen, liefje.” Zijn mond nam bezit van de hare, waardoor hun vorige kus op een kuis zoentje op de wang leek.


      Hij deed een stap naar voren, drukte zich tegen haar aan, en met langzame, nadrukkelijke bewegingen kantelde hij haar hoofd ietsjes naar achteren. Zijn tong gleed schaamteloos tussen haar lippen en ze merkte dat ze met haar rug tegen de box leunde, terwijl haar hele lichaam reageerde op de druk van zijn mannelijkheid tegen haar jurk. Langzaam gingen zijn handen over haar ruggengraat omlaag. Die aanraking riep gevoelens in haar op die ze nog nooit had ervaren.


      Haar lichaam gloeide. Het lukte haar niet om zich terug te trekken, en ze voelde zich gevangen door haar eigen reacties. Het ging allemaal veel te snel. Paniekerig door de golf van begeerte die ze voelde maakte ze haar mond los van de zijne.


      “Laat me los”, bracht ze moeizaam uit. “Nu…”


      Hij omvatte haar gezicht en deed een stap naar achteren. Zijn blik was duister en ondoorgrondelijk. Ze huiverde. Alleen hun ademhaling was hoorbaar in de beladen stilte.


      “Of je bent maagd,” zei hij hees, “of je bent de slechtste kusser die ik ooit heb ontmoet.” Hij grinnikte. “In elk geval ben je geen sloerie, zoveel is zeker.”


      De gedachte dat zij zo hevig op hem reageerde, terwijl hij haar alleen maar als grappig tijdverdrijf beschouwde, was vernederend. “Laat me met rust!”


      “En nu geen spelletjes meer, juffrouw. Wie bent u? Waarom rommelde u in mijn zadeltas?”


      De twinkeling was uit zijn ogen verdwenen. Heel even, vlak na hun kus, had ze iets in zijn zilvergrijze ogen gelezen wat dieper ging. Iets wat haar bang maakte, omdat het haar óók diep raakte.


      Winter vermande zich. “Ik wilde weten wie u bent. U komt me bekend voor.”


      Hij legde zijn vinger onder haar kin en keek haar aan. “Wat komt u precies bekend voor?”


      “Winter?” Ze schrok van de stem van haar broertje.


      Perry en Robert stonden in de deuropening van de stallen. Ondanks hun piratenkostuums, pruiken en sabels zagen ze er ernstig uit. Ze hadden al onderweg naar huis moeten zijn. “Ik had toch gezegd dat je naar huis moest gaan, Perry?”


      Haar meestal zo opgewekte broertje bekeek de man die boven hen uittorende. “We waren op jou aan het wachten, Winter.”


      “Perry,” zei ze op waarschuwende toon toen hij nog steeds niet wegging, “ga naar huis. Ik kom ook zo. Dat beloof ik.”


      Gelukkig deed hij voor de verandering een keer wat ze vroeg.


      “U wordt goed beschermd”, zei de vreemdeling nadat de jongetjes waren vertrokken.


      “Vindt u dat zo bijzonder?”


      “Uw naam vind ik bijzonder. Winter. Ik had kunnen weten dat u een ongebruikelijke naam had.”


      Zijn stem die haar naam uitsprak was veel te intiem voor haar. Ze trok de capuchon weer over haar hoofd en keek hem aan.


      “Zie ik u nog een keer?” vroeg hij.


      In het vagevuur misschien, dacht ze, terwijl ze een stap opzij deed. “Wij zullen ons nooit in dezelfde kringen begeven.”


      “Nee.” Hij bekeek haar van top tot teen. “Maar daarom kunnen we nog wel samen plezier maken.”


      Kalm trok ze haar cape recht. “Breek uw arrogante nek niet als u vanavond nog op pad gaat. We zouden hier in het dorp ontroostbaar zijn.”


      Toen ze langs hem heen liep greep hij haar arm beet. Vanuit haar ooghoek keek ze hem aan. Zijn ogen glinsterden mysterieus.


      “Wat doet u?” vroeg ze.


      Hij liet de munt die hij eerder had aangeboden in het lijfje van haar jurk glijden. De intimiteit van de aanraking benam haar de adem. “Om u ervan te overtuigen dat ik deze avond de moeite waard vond, juffrouw Winter.”


      Zonder acht te slaan op zijn zachte, arrogante gelach draaide ze zich om. Binnen niet al te lange tijd zou dat heerschap beseffen dat hij te veel had betaald. Nu glimlachte ze zelf. Ze vroeg zich af wanneer hij zou ontdekken dat de inhoud van zijn zakken was verdwenen. Die arrogante hufter zou nooit weten dat hij zojuist een onvrijwillige bijdrage had geleverd aan het armenfonds van pastoor Flannigan.
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      Rory sloeg zijn armen over elkaar en keek Winter vanuit de staldeur na, terwijl die haastig de binnenplaats overstak. Gefascineerd volgde hij de wiegende beweging van haar wollen cape, die haar zachte, vrouwelijke welvingen omsloot. Met de beste wil van de wereld kon hij haar gebrek aan ervaring niet rijmen met haar vrijmoedige gedrag.


      Hij had geen spijt van hun kus, maar misschien had hij haar niet moeten laten gaan. Tenslotte had hij haar betrapt toen ze zijn zadeltas wilde doorzoeken.


      De nevel onttrok haar aan het zicht, maar hij hoorde haar voetstappen op de brug over het stroompje. Het leek hem onwaarschijnlijk dat hij haar nog terug zou zien, want zijn bezoek aan deze streek zou van korte duur zijn. Morgen kwam zijn bagage aan op Granbury Court, genoeg om er een week te verblijven. Aan de zwarte hemel boven hem flonkerden sterren. De volle maan hing boven de boomtoppen. Toen hij weer naar de bosrand keek, was het meisje verdwenen.


      Achter hem klonk gegrinnik. “U mag van geluk spreken, m’neer.”


      Rory draaide zich om. In de stal stond een van de kerels uit de herberg.


      “Elke andere kerel had ze de oren gewassen, als die haar gekust had zoals u. Maar goed, ze is volwassen en moet zelf uitmaken wat ze wil. Daar heb ik niks over te zeggen.”


      Winter was dus geen klein meisje meer, concludeerde Rory. Hij liep op de waard af. Waarschijnlijk had die oude luistervink alles gehoord wat ze hadden gezegd.


      Kauwend op zijn pruimtabak leunde de waard met zijn ellebogen op een schot. “Ze kon u niet plaatsen, maar ik wel. U bent de kleinzoon van de oude markies. Waarschijnlijk heeft ze het oude portret gezien in dat deftige huis. U lijkt op uw vader toen die zo oud was.”


      Rory’s glimlach verdween. “U heeft een goed geheugen. Mijn vader is al meer dan dertig jaar geleden uit deze streek vertrokken.”


      De oude man wendde zijn hoofd af en spoog een donkere straal in een kwispedoor die net buiten de stal stond. “Een geheugen van bijna zestig jaar, m’neer. En sommige herinneringen zijn niet al te prettig.”


      Rory bekeek de man eens goed. “Hoe heet u?”


      “Oude Ben. Meestal noemen ze me gewoon ‘stalknecht’. Alleen juffrouw Winter noemt me meneer Brown. Maar zij is dan ook een dame.”


      Geamuseerd trok Rory zijn wenkbrauwen op. Hadden ze het wel over dezelfde vrouw? “En kust deze dame altijd vreemdelingen in de stal?”


      Oude Ben grinnikte. “Ik ken die hittepetit al sinds ze eenentwintig jaar geleden op Everleigh werd geboren. En ze is niet scheutig met haar kussen, dat kan ik u verzekeren. De jonge snuiters uit deze buurt gaan haar uit de weg. En niet alleen omdat ze hen levend zou villen, maar ook omdat ze onder bescherming staat van sheriff Derwood. Die is eigenaar van het Hijgend Hert.”


      Dat verbaasde Rory niet. “Aha.”


      “Begrijp me niet verkeerd. Juffrouw Winter kan zichzelf uitstekend redden. Ze zorgt al bijna vijf jaar voor haar moeder en jongeheer Perry. En voor de pachters van Everleigh Hall.” Even aarzelde hij. “Wat u ook denkt, juffrouw Winter Ashburn is een dame. Denk maar niet dat u boven haar staat. Ze staat op gelijke voet met welke man dan ook.”


      Rory dacht terug aan haar vurigheid en het feit dat hij haar had laten ontkomen. Zijn stemming was omgeslagen van verveling naar een intense herinnering aan het moment dat zijn lippen de hare hadden geraakt.


      Opeens wilde hij meer over haar weten. “Woont ze in Everleigh Hall?”


      “Daar wóónde ze.” Ben dempte zijn stem. “De meeste mensen denken dat ik een halfblinde ouwe dronkenlap ben. Maar er mankeert niks aan mijn ogen en oren. Ik kan heel wat verhalen vertellen over de gang van zaken daar, sinds haar oom het huis heeft overgenomen.” De oude man kneep zijn ogen tot spleetjes. “En trouwens, de kerel die denkt dat hij alles van uw grootvader zal erven heeft geen weet van uw bestaan.” Hij keek Rory onderzoekend aan, om te peilen of hij gelijk had over diens afkomst, maar Rory zei geen woord. “Trevor Jameson jaagt zijn erfenis erdoor in Londen, terwijl de oude markies nog niet eens in zijn graf ligt.”


      Oude Ben rechtte zijn rug. “Neem me niet kwalijk dat ik zo vrijuit spreek, maar die vlegel denkt tegenwoordig alleen nog maar aan zichzelf.” Hij snoof, terwijl hij de binnenplaats op liep. “En ook aan juffrouw Winter. Maar dat zijn geen fijngevoelige gedachten. Die twee zijn samen opgegroeid, want zij woonde in Everleigh Hall. Ik neem aan dat ze denkt dat ze verliefd is op die kwast.”


      Op dat moment naderde een gezette kerel met wit krullend haar de stallen. Met roodomrande ogen keek hij even onverschillig naar Rory. Daarna zei hij tegen de stalknecht dat hij naar een kreupel paard moest komen kijken. Rory was zoals altijd terughoudend en zei niets over de onbeschofte toon waarop de oude man werd aangesproken. Die sloot de stal haastig af.


      “U kunt nu maar beter gaan, milord”, zei hij voordat hij de binnenplaats overstak naar de wei, waar een imposante grijze merrie stond. De grijsaard leunde tegen het hek. Ze praatten zacht en onverstaanbaar, terwijl Oude Ben de linkerhoef van het paard bekeek.


      Op dat moment kwam er een magere zwart-wit gevlekte jachthond de stal in, die stokstijf bleef staan toen hij Rory in het oog kreeg. Die ging op zijn hurken zitten en stak zijn hand uit. “Hoe heet je, jochie?” De hond kwam kwispelend dichterbij en ging zitten. “Hm?” Rory streelde hem achter een van zijn witte oren.


      Geërgerd schudde Rory zijn hoofd. Net had hij nog staan praten met een oude dronkaard en nu zat hij onzin uit te kramen tegen een hond. Maar er was iets in de terughoudende blik van de hond wat hem raakte, net als de omgeslagen stemming van Oude Ben toen de vreemdeling de stal binnen was gekomen. Net als de schrik van juffrouw Winter toen ze door hem betrapt werd.


      In zijn harde, lastige leven had hij weinig tijd gehad voor mijmeren. Toch bleef hij daar gehurkt zitten bij de kwispelende hond, zich bewust van de neerdalende stilte om hem heen. Hij had geen zin om vanavond nog naar Granbury Court te gaan. Hij was rusteloos en somber, wat niet vaak voorkwam.


      Zijn gedachten gingen naar zijn verre neef, Trevor Jameson. Rory had hem nooit ontmoet, maar vanavond had hij een paar keer een merkwaardige ondertoon bespeurd wanneer mensen praatten over Trevors aanspraak op Granbury. Trevor was de kleinzoon van de jongste broer van de markies van Granbury. Rory wist weinig over de familiegeschiedenis van de Jamesons, en had er ook nooit veel belangstelling voor gehad.


      Ook de titel of landgoederen van zijn grootvader konden hem weinig schelen. Zijn verblijf hier zou te kort zijn om zich in de familieaangelegenheden te verdiepen. Hij was hier niet om zijn rechtmatige plaats op te eisen binnen de kringen van de markies. Zijn grootvader had tot nu toe niets met Rory te maken willen hebben.


      En nu was het te laat.


      Toch tastte hij onwillekeurig in zijn jaszak, naar de leren portefeuille met de brief van zijn grootvader. Toen die zak leeg bleek te zijn, voelde hij in zijn andere jaszak. Ook leeg.


      Hij huiverde en voelde nog eens in beide jaszakken. De portefeuille met bankbiljetten en de brief van zijn grootvader waren weg. Snel ging hij na wat er in de afgelopen uren was voorgevallen, vanaf zijn aankomst in de herberg. Uiteindelijk kwam hij uit bij de kus.


      Niet de kus die hij Winter Ashburn had gegeven. Nee, de eerste, die zij hem had gegeven. Toen ze haar handen onder zijn jasje had laten glijden en hij zo overweldigd was geweest dat hij er niet bij stil had gestaan wat ze uitvoerde.


      Verdorie.


      Opnieuw klopte hij op zijn zakken, in het besef dat die dondersteen hem had bestolen. Toen hij haar een florijn gaf, had ze zijn zakken al gerold.


      Hij glimlachte. Juffrouw Winter Ashburn speelde de rol van onschuldige naïeveling uitstekend. Die ontdekking beviel hem wel en zijn aanvankelijke woede om de verdwenen portefeuille sloeg om in een onverklaarbaar gevoel. Ze had hem niet alleen bestolen, ze had dat ook nog eens onder zijn neus gedaan.


      Alleen daarom vond hij al dat ze die vijfhonderd pond in zijn portefeuille dik verdiende. Waarschijnlijk had hij het erbij laten zitten als de brief van zijn grootvader niet ook was verdwenen. Daarnaast wilde hij haar een lesje leren.


      Dat zou hij met plezier doen. De reden van zijn komst naar Granbury verdween naar de achtergrond. Zijn hart bonsde als hij eraan dacht wat deze nacht allemaal in petto had. Ongetwijfeld dacht juffrouw Winter dat ze onaantastbaar was, met de sheriff aan haar zijde. Maar dan vergiste ze zich.


      Een paar minuten later galoppeerde Rory op Apollo over de houten brug. Bij de bosrand minderde hij vaart om naar sporen te zoeken. In het zwakke maanlicht kon hij tussen de eiken, beuken en het struikgewas geen pad ontwaren. Apollo trok aan de teugels en draaide snuivend heen en weer, maar Rory dwong zijn hengst in het gareel. Hij wilde Winter graag vinden, maar als hij blindelings het bos in reed, kon Apollo of hijzelf gewond raken.


      Er schoot een jachthond tussen het struikgewas door. Rory verstevigde de greep op de teugels. “Rustig maar, jongen”, mompelde Rory tegen zijn nerveuze paard. Toen hij merkte dat de zwerfhond een pad volgde, ging hij achter hem aan.


      Het pad was smal en beschaduwd. Na een kilometer trok Rory de teugels aan op een rotsblok dat uitkeek over een kleine weide. Toen hij haar zag, kreeg hij een merkwaardig gevoel in zijn buik. Hij werd bevangen door jachtinstinct.


      Het zou niet lang duren of Winter Ashburn had de weide overgestoken, waarna ze zou verdwijnen in het bos. In het maanlicht had Winter een zilveren silhouet, terwijl ze door het tapijt van slapende bloemen liep. Apollo trappelde ongedurig met zijn hoeven, en Rory dreef zijn hielen in zijn flanken om het dier aan te sporen door te lopen.


      Na een paar stappen sprongen er twee figuurtjes van een tak die over het pad hing. “Halt!” riep de grootste van de twee.


      Apollo schrok en steigerde. Bijna had Rory zijn revolver getrokken, maar hij herkende de twee kwajongens die zich als piraat hadden vermomd, compleet met ouderwetse pruiken en houten zwaarden.


      Voordat hij hen eens flink de les kon lezen, zag hij de jongens verstarren van schrik. Ze hadden iets gezien in het struikgewas achter Rory. Samen met de jachthond maakten ze zich uit de voeten. Rory draaide zich om in het zadel en zag twee ruiters. Ze hadden een kap over hun hoofd en hielden hun revolver op hem gericht. Rory herkende de grijze merrie en moest tot zijn teleurstelling concluderen dat Oude Ben hier wel de hand in moest hebben. Misschien dat Winters broertje en zijn kameraad er ook bij betrokken waren.


      Rory had alleen nog maar een kleine geldbuidel om af te staan. En zijn paard, natuurlijk. Maar hij had ook nog een paar kogels voor hen in petto. “Heren”, zei hij ontspannen.


      De man op de grijze merrie bracht zijn revolver ietsjes omhoog. Door de gaten in zijn kap kon hij Rory blijkbaar goed zien, al waren zijn eigen ogen niet zichtbaar. “Handen omhoog, m’neer. Ga jij achter die twee kwajongens aan, Whitey!” zei hij tegen zijn handlanger.


      “Laat ze met rust”, klonk een stem uit de schaduwen en Rory besefte dat hij met meer dan twee mannen van doen had. “Ze hebben ons geholpen.”


      De kerel op de grijze merrie richtte zijn revolver op Apollo. “Voorzichtig afstijgen, dan sparen we die waardevolle hengst.”


      Rory had ooit als officier gediend in de Britse cavalerie en wist hoe je te paard moest vechten. Voordat de man Apollo’s teugels kon grijpen, gaf Rory er een ruk aan zodat de hengst steigerde. Rory hield hem goed in de hand en liet hem een draai maken om een aanval in de flank te voorkomen. Zijn tegenstanders moesten wegduiken om niet geraakt te worden. Dat leverde Rory een paar kostbare tellen op om zijn revolver uit de lederen holster onder zijn arm te grijpen.


      Maar met de maan in zijn rug wist hij dat hij zelf een goed doelwit vormde, terwijl hij twee schoten afvuurde.


      Het volgende moment werd hij door een kogel in het hoofd geraakt.


      


      De revolverschoten echoden door het bos. Winter bleef staan. Nu de maan achter de wolken was verdwenen was het bos opeens een angstaanjagende plek. Ze trok haar rokken op en rende terug naar de bloemenweide.


      Perry en Robert hadden beloofd om achter haar aan te komen. Waar was haar broertje gebleven? Waren de schoten afkomstig van stropers? Paniekerig keek ze om zich heen.


      Opeens kwamen Perry en Robert het bos uit gehold, naar haar toe. Winter rende op hen af. Haar broertje was in tranen toen ze hem in haar armen nam.


      Robert greep haar hand en trok haar mee. “Echte struikrovers, m’vrouw. We moeten ons verstoppen!”


      “Schoten ze op jullie?”


      “Nee, m’vrouw.”


      Intuïtief liet ze zich in het lange gras vallen en trok ze Robert en Perry naast zich op de grond. Ademloos drukte ze de jongens tegen zich aan om hun angst te bedwingen. Net als haar eigen angst. Ze hoorde galopperende paarden die stilhielden bij de bosrand, een meter of dertig van hen af. Winter vermoedde dat ze goed verscholen lagen in het hoge gras. Na een tijdje wendden ze hun paarden en verdwenen ze in de richting van Granbury Court.


      Toen ze zeker wist dat de ruiters ver weg waren kwam Winter overeind. Met bonzend hart keek ze om zich heen.


      Perry’s gesmoorde snikken trokken haar aandacht. “Dat was helemaal niet de bedoeling, Winter. We wilden hem alleen maar een beetje bang maken.”


      Winter keek van de ene jongen naar de andere. “Wie wilden jullie bang maken?”


      “Hem.” Perry veegde met de rug van zijn hand zijn tranen weg.


      “Die hoge pief”, zei Robert. “Die kerel die u volgde.”
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      Rory’s hoofd leek wel in brand te staan. Even dacht hij dat hij in de hel was beland, maar de vrouw die zich over hem heen boog leek te veel op een engel. Hij hoorde dat er een doek werd uitgewrongen, waarna er iets koels tegen zijn wang en hals werd gedrukt. Vingers streken vederlicht over zijn voorhoofd. Hij werd zich ervan bewust dat hij in een bed lag, zonder bovenkleding. Terwijl zijn geheugen langzaam weer begon te werken, herinnerde hij zich flarden van een gesprek en dat hij op een hotsende kar werd vervoerd.


      Hij werd misselijk van de geur van een brandende visolielamp. Beelden van de kust van Cornwall kwamen in hem op. Daar was hij jaren geleden geweest. Zijn benevelde brein worstelde om greep te krijgen op andere vluchtige herinneringen. Stirling, Yorkshire… Londen, Parijs, Rome… St. Petersburg…


      De engel duwde een koude kroes tegen zijn lippen. “Drink maar op. Dat helpt tegen de pijn.”


      Wat wist een engel van pijn af? Hij proefde de bitterzoete smaak van laudanum. Twee slokken. Drie. Allemachtig. Hij pakte haar pols beet. Met al zijn wilskracht duwde hij de kroes weg en deed hij zijn ogen open.


      Ze verstarde toen ze elkaar aankeken. Haar lange, loshangende haren vormden een gitzwarte omlijsting van haar gezicht, waar hij zijn ogen niet van af kon houden. Hij wist niet waar hij was, maar het was er stil, warm en donker. Een briesje deed de gordijnen ritselen.


      Hij tastte naar zijn hoofd en voelde een verband. Opeens herinnerde hij zich het revolverschot. Wat een geluk dat het maar een schampschot was geweest. Zijn oog viel op zijn revolver, die in de holster op het nachtkastje lag.


      Zijn engel probeerde haar pols los te wringen uit zijn greep. Hij besefte dat hij haar eerder had gezien, toen ze in het maanlicht door een bloemenweide liep.


      “Jij”, bracht hij moeizaam uit.


      Hij had haar gekust, vlak voordat zijn portefeuille werd gestolen en struikrovers hem hadden neergeschoten. Aan de angst in haar ogen te zien besefte ze dat hij zich alles herinnerde. Opnieuw probeerde ze zich los te rukken.


      Met zijn andere hand greep hij haar keel, met de kracht van een man die haar nek met gemak kon breken, zelfs in deze verzwakte toestand. “Jij, verdraaide zakkenrolster.”


      “Laat me los!”


      Als die struikrovers nog in de buurt waren, zou ze met haar gegil zijn verblijfplaats verraden. Toen ze zich hevig verzette draaide hij zich samen met haar om in het zachte matras. Met zijn borst hield hij haar in bedwang, terwijl hij verstrikt raakte in haar rokken. Met een ruwe beweging drukte hij haar beide polsen boven haar hoofd tegen het kussen, terwijl hij zijn andere hand over haar mond legde. “Dat had je gedacht, liefje.”


      Er was niets sensueels aan zijn bewegingen. Hij handelde puur instinctmatig, zoals een gewonde wolf dubbel zo gevaarlijk is. Hij legde zijn dij over haar heup om haar verzet te breken. De kamer leek om hem heen te draaien, en toen hij weer bij zijn positieven kwam staarde hij in haar wijd opengesperde ogen. Vlak boven zijn hand voelde hij haar gejaagde ademhaling. Haar borsten gingen op en neer.


      Met haar polsen boven haar hoofd zou hij haar kunnen laten zien waar hij toe in staat was.


      “Mijn reddende engel”, zei hij zachtjes. “U bent een waardige tegenstandster. Maar vanavond hadden we meer plezier kunnen hebben op de hooizolder.”


      Woedend prevelde ze onverstaanbare woorden tegen zijn handpalm en probeerde ze hem te bijten. “Zo dwingt u me nog om u pijn te doen”, waarschuwde hij. Behoedzaam haalde hij zijn hand weg. Ze snakte naar adem. “Begrijpt u me?” vroeg hij.


      Ze knikte.


      “Wie zijn er nog meer in dit huis?”


      “Mijn broertje en Robert. En mevrouw Kincaid, de bewoonster van dit huis. Ze is beneden, om water uit te koken.” Ze schudde haar hoofd. “Ik probeer u te hélpen. U bent overvallen.”


      “Door úw mensen.”


      “Ik weet niet wie het waren. Luister”, drong ze aan. “U bent urenlang bewusteloos geweest. We hebben u naar een veilige plek gebracht.”


      “Veilig?” Hij keek naar haar mond. “Veilige plekken bestaan niet.”


      “Vertrouwt u dan niemand?”


      Even keek hij opzij naar het raam, waar het maanlicht doorheen viel. “Vanavond ben ik bestolen, door piraten aangevallen en neergeschoten. Mijn paard is weg…” En misschien hadden zijn reddende engel en haar baldadige broertje er een rol in gespeeld. “Dit dorp is me niet echt vriendelijk gezind, of wel, juffrouw Ashburn?” Toen hij de paniek in haar ogen las, vervolgde hij: “Wilt u me nu vertellen wie u precies bent?”


      “Als u mijn naam weet, weet u vast ook dat mijn oom eigenaar is van Everleigh. Het landgoed naast dat van de markies van Granbury.”


      “Ik heb geen idee welke landgoederen aan dat van Granbury grenzen. Mijn grootvader heeft me nooit veel verteld over zijn aangelegenheden, laat staan over die van zijn buren.”


      Ze zette grote ogen op. “De markies heeft geen kleinzoon.”


      “Daar dacht mijn vader waarschijnlijk anders over”, zei hij laconiek.


      “Ik geloof u niet.”


      Hij voelde het rijzen en dalen van haar borsten tegen zijn borst, en verstevigde de greep op haar polsen, maar hij had de kracht niet meer om met deze furie te worstelen. Toch was hij zich al die tijd bewust geweest van het bonzen van haar hart. Nu werd hij afgeleid door haar geur, van wind en aarde en iets wat hem aan een zomerse zeebries deed denken. Een paradox die niet bij haar naam paste. Ze straalde hitte en vuur uit.


      Hij kon zich niet zo door haar laten meeslepen. Vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien in de rokerige herberg, had hij gevoeld dat er iets in hem werd losgewoeld. Alsof hij wakker werd uit een diepe slaap.


      En nu zag hij de weerspiegeling daarvan in haar ogen, een verwachting die groter was dan haar angst voor hem. Meteen was die glans weer verdwenen. Maar hij had het gezien en voelde een immense voldoening, alsof hij iets van haar terug had gewonnen. Iets wat ze hem ontstolen had en wat niets met zijn portefeuille had te maken.


      De florijn die hij eerder op de avond tussen haar borsten had laten vallen, had zich naar boven gewurmd en hij plukte hem uit haar decolleté. “Dit heb je niet verdiend, liefje.”


      “O!” Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes. “Even had ik medelijden met u, en was ik vergeten dat u het verdiende om beroofd te worden. Ik ben inderdaad een dief, maar ik was van plan het geld aan de kerk te doneren. Een plek waar u nooit komt, durf ik te wedden.”


      Zijn mondhoeken trilden. “Ik betwijfel of God uw goede bedoelingen in overweging neemt als Hij uw zonden beoordeelt, juffrouw. Mensen zoals wij brengen de eeuwigheid door op een lekker warme plek.”


      Ze klemde haar lippen opeen en daardoor werd zijn aandacht opnieuw naar haar mond getrokken. De kamer leek weer om hem heen te draaien. Hij maakte zichzelf wijs dat zijn irrationele reactie op haar alleen kwam door het bloedverlies.


      Hij maakte zichzelf van alles wijs. Tenslotte was hij een aartsleugenaar. Maar hij was niet duizelig vanwege het bonzen van haar hart. Zijn kracht vloeide schrikbarend snel uit hem weg.


      Ergens op de achtergrond van het gesuis in zijn hoofd, hoorde Rory paarden naderen. Hij deed zijn ogen open en meende iets in Winters blik te lezen.


      Ze had gewacht tot de laudanum begon te werken. En dat moment was nu aangebroken.


      “Vervloekt. Hoeveel verdovend middel heeft u me gegeven?”


      “Alstublieft, u begrijpt het helemaal verkeerd op. Dat is Oude Ben maar, die pastoor Flannigan heeft opgehaald. U kunt hen vertrouwen.”


      Vloekend liet hij zich op zijn rug rollen en stak hij zijn arm uit naar de revolver op het nachtkastje. Maar op een of andere manier was ze uit bed gesprongen en greep ze zijn pols beet.


      “Het is vast moeilijk voor een man als u om aan de genade van anderen overgeleverd te zijn”, zei ze rustig. “Maar u moet me geloven. Als we hadden gewild dat u zou sterven, hadden we u aan uw lot overgelaten.”


      Maar zijn hand viel al slap neer.


      


      Winter werd langzaam wakker op een stoel aan de keukentafel. Ze tilde haar hoofd op van het tafelblad en knipperde met haar ogen in het ochtendlicht. Perry en Robert sliepen op een deken die naast de haard op een houten bank was uitgespreid. Het vuur smeulde nog, maar gaf nauwelijks warmte. Met een schok besefte ze dat ze had geslapen.


      Bij het aanrecht stond pastoor Flannigan met zijn O-benen en grijze haren. Hij bediende de roestige, piepende waterpomp. Het water stroomde in een grote aardewerken kom. Winter stond op.


      “De patiënt maakt het naar omstandigheden goed”, zei de pastoor, die zijn handen waste. “Mevrouw Kincaid is bij hem.”


      Winter knikte, opgelucht dat iemand anders de verantwoordelijkheid voor de vreemdeling op zich had genomen. Inmiddels herinnerde ze zich waarom de man haar zo bekend voorkwam. In de grote hal van Granbury Court had ze een portret van hem gezien. Maar dat portret was indertijd al jaren oud geweest…


      Toen ze twaalf was geweest had ze dat levensgrote portret één keer gezien, de enige keer dat ze door de grote hal van Granbury Court had gelopen, tijdens een formeel bezoek van haar familie aan de markies. Voor het hoopvolle meisje dat ervan droomde ooit prinses te worden was de elegante man met de zilvergrijze ogen reden te meer om in sprookjes te blijven geloven. Pas veel later was ze erachter gekomen dat sprookjes maar verzinsels waren.


      “Heeft die vreemdeling al verteld wie hij is?” vroeg ze na een tijdje.


      Pastoor Flannigan droogde zijn handen af en nam haar onderzoekend op. Zijn gezicht verstrakte. Ze bekeek zichzelf en zag dat haar jurk onder het bloed zat.


      Het gerucht ging dat de pastoor kort na zijn wijding in de achterbuurten van Londen had gewerkt. Hij was niet iemand die om de hete brij heen draaide. En al helemaal niet als er zieltjes gered moesten worden.


      “Dit heb ik in zijn jaszak gevonden.” Hij gooide de portefeuille op tafel. Winter had die eerder op de avond terug gestopt, toen mevrouw Kincaid niet oplette. Ze hoopte dat zo het fiasco van afgelopen avond een beetje kon gladstrijken. “Maak maar open”, zei hij. “Die struikrovers hebben het niet meegenomen. Waarom zou dat zijn?”


      Winter slikte. In de korte tijd dat ze de portefeuille in haar bezit had gehad, had ze hem niet opengemaakt. Met tegenzin vouwde ze hem open. Haar adem stokte toen ze de bundel biljetten zag. De beduimelde rand van een brief stak ertussenuit.


      “Ik weet niet wie die man is, maar die brief is van de markies, gericht aan zijn kleinzoon.” Pastoor Flannigan stak een olielampje aan. “Afgeleverd door een vrouw in Schotland. In de aanhef wordt hij aangesproken met de Graaf van Huntington. Rory Jameson. Die titel wordt al eeuwenlang doorgegeven in de lijn van de markies van Granbury.”


      Ze legde de portefeuille weer op tafel. “Trevor is de erfgenaam van lord Granbury. Wij zouden het toch hebben geweten als er nog een erfgenaam was geweest? Misschien moet u contact opnemen met zijn grootvader, om navraag te doen.”


      “En als hij inderdaad de wettige erfgenaam is? Gaat u de markies dan vertellen dat zijn kleinzoon boven ligt, omdat hij door een kogel van hem is geraakt?” Pastoor Flannigan zette het glas over de olielamp. “Als dit een gewone beroving was geweest, hadden de daders die portefeuille wel meegenomen. Maar in elk geval denken ze nu dat hij dood is.”


      Winter legde haar hand op haar buik en knikte. Zij was de enige die wist dat die portefeuille op dat moment niet in de zak van de vreemdeling had gezeten.


      Pastoor Flannigan spoelde de kom om. “Mevrouw Kincaid vertelde dat u die de wond heeft gehecht”, zei hij.


      Winter knikte. Jarenlang had ze met pastoor Flannigan samengewerkt in het ziekenzaaltje van de parochie. Daar had ze patiënten met talloze kwalen verzorgd, maar nog nooit had ze zelf een naald door iemands huid gehaald. Ze slikte haar plotseling opkomende misselijkheid weg en haalde haar schouders op. “Het was niet zo moeilijk. Mevrouw Kincaid heeft me geholpen.”


      Even viel er een stilte. “Gezien haar roerige verleden moet u wel wanhopig zijn geweest om haar hulp in te roepen.”


      Mevrouw Kincaid was wel de laatste vrouw ter wereld met wie ze iets te maken wilde hebben, maar het zat haar dwars dat de pastoor dacht dat zij persoonlijke zaken belangrijker vond dan het welzijn van een medemens. “Oude Ben leek het beter om die vreemdel-”


      “Het is een lastig parket, Winter Ashburn.” Hij pakte de portefeuille en schudde ermee. “Wanneer gaat u me uitleggen wat lord Huntington uitvoerde op het terrein van Everleigh?”


      Ze kon zijn doordringende blik niet ontwijken. “Ik was hem in het dorp tegengekomen. Hij volgde me.”


      “Aha.”


      “Hij daagde me uit en ik hapte toe.”


      “En daarna volgde hij u? Vervolgens sprongen Perry en Robert tevoorschijn en opeens kwamen die struikrovers aanzetten?” Hij wachtte tot ze knikte.


      Hij leunde tegen het aanrecht en keek Winter aan, alsof hij haar gedachten kon lezen. “Ik moet alle feiten kennen voordat we de confrontatie met de rechter aangaan, om uit te leggen waarom de kleinzoon van een van de oudste families van dit land is neergeschoten op het terrein van Everleigh, en hoe u en uw broertje daarbij betrokken waren.”


      De teleurstelling van pastoor Flannigan kwam hard aan.


      “Of is er nog iets wat ik moet weten?” vroeg hij.


      Vermoeid streek ze een lok uit haar gezicht. Ze schudde haar hoofd, waarmee ze zich nog dieper in de leugens en onwaarheden werkte. Niemand mocht weten dat ze die portefeuille had gestolen en later teruggegeven, dat ze de vreemdeling in de stal had gekust, en ook niet dat ze de revolver uit zijn holster had gehaald en onder het bed had gelegd. Misschien dat ze ervoor zou branden in de hel, maar dat leek haar op dit moment minder erg dan die vreemdeling weer onder ogen te moeten komen. Niet dat ze bang voor hem was. Niet echt.


      Hij had iets in haar opgeroepen toen ze door hem werd betrapt in de stal, een vonk die verder ontvlamd was toen ze met hem in bed had gelegen. Vanuit zijn bewusteloosheid was hij bijgekomen als een man die wist hoe hij moest vechten, met een overlevingsdrang die dodelijk was. Ze had in zijn wilde, gevaarlijke ogen gestaard en beseft dat hij tot alles in staat was. Ze had een combinatie gevoeld van angst en opwinding, en dat had hij gezien.


      Misschien was dat nog wel het gevaarlijkst. Het voorspelde niet veel goeds dat ze al zoveel leugens had verteld vanwege hem. Bovendien stond ze nu in de keuken van de vrouw door wie het wereldje van Winter en Perry was ingestort. De vrouw die Winters vader had opgezocht op de avond dat hij stierf. Ze keek uit het keukenraam en zag dat er waterig licht over de tuin van Angelique Kincaid viel. Winter was uitgeput en wilde zielsgraag naar huis om in haar eigen, veilige bed te slapen en deze nacht te vergeten.


      “Het is bijna ochtend”, zei ze, terwijl ze de stoel onder tafel schoof. “Oude Ben hoeft de jongens en mij niet meer thuis te brengen. We kunnen gewoon lopen.”


      “Oude Ben brengt jullie. U moet u wassen en andere kleren aantrekken. Neem dan al het materiaal om te verplegen en te verzorgen mee terug, en extra voedsel dat u tijdens uw verblijf hier nodig heeft. U gaat onze patiënt verzorgen.”


      “Maar… mevrouw Kincaid kan to-”


      “Mevrouw Kincaid is geen verpleegster”, zei hij onverstoorbaar. “U wel. En we kunnen haar niet laten opdraaien voor uw onderhoud. Ze neemt al een groot risico door die man te herbergen.”


      “Ik kan echt niet.” Ze schraapte haar keel. “Mijn moede-”


      “Ik regel wel dat uw moeder bij mevrouw Smythe blijft en jongeheer Perry breng ik onder in de pastorie. Dat lijkt me onder deze omstandigheden het beste.”


      Ze keek ongelovig naar de pastoor, die zijn jas van een haakje aan de muur nam. “Uw liefde voor uw moeder en broertje is prijzenswaardig”, zei hij. “Maar zonder u redden ze het ook wel.” De blik in zijn ogen werd zacht. “Heeft u er al aan gedacht dat wanneer die man bij zijn positieven komt, hij Perry en Robert van medeplichtigheid kan beschuldigen?”


      Dat was inderdaad bij haar opgekomen. “Als u het aan hem uitlegt, ziet hij vast in dat het alleen maar kattenkwaad was. Een pastoor zal hij zeker geloven.”


      “Kunt u zijn karakter dan zo goed peilen?”


      Winter had zijn genegenheid voor zijn paard gezien. Misschien was hij een schuinsmarcheerder, maar kil was hij niet. Of toch? “Het kan zijn dat hij zich niets herinnert zodra hij bij bewustzijn komt”, zei ze laconiek. Dat hoopte ze althans.


      Pastoor Flannigan trok zijn jas aan. “Op mij komt hij niet over als een man die iets vergeet. Ik heb medelijden met de arme drommels die dit op hun geweten hebben.”


      “Vraag alstublieft niet van me hier te blijven.”


      Hij keek haar aan. “Het minste wat hij verdient is onze zorgzaamheid. Zodra hij voldoende hersteld is moeten uw broertje en Robert hun excuses aanbieden voor hun rol in dit hele fiasco. Vergeet niet dat die man misschien de opvolger van de markies is.”


      Zonder te wachten op haar instemming keek pastoor Flannigan naar de houten bank naast het haardvuur. Robert en Perry waren klaarwakker. “Zorg dat jullie over vijf minuten buiten klaarstaan.”


      Zonder hun pruiken en houten sabels waren ze weer gewone jongetjes. Bange jongetjes.


      Toen de pastoor weg was stond Perry op. Sinds hun vader was gestorven had Perry elke nacht samen met zijn zus onder één dak geslapen. Met zijn verwarde haar en verkreukelde kleren leek hij eerder op een boerenjongen dan op de zoon van een voormalige landjonker.


      “Ik wil naar huis”, jammerde hij zachtjes.


      Ze pakte hun pruiken en piratenspulletjes. “Dat gaat niet.”


      “Maar juffrouw Winter!” riep Robert nu ook.


      Winter legde haar handen op hun schouders. “Stil nu maar.” Het lukte haar niet om streng tegen hen te zijn. “Jullie mogen naar huis zodra pastoor Flannigan dat goed vindt. Begrepen?”


      Even later vertrokken de jongens en keek Winter vanuit het keukenraam het rijtuig van de pastoor na, tot het in de mist verdween. Daarna staarde ze naar de keurige rijtjes paarse en gele irissen in de tuin. Als mevrouw Kincaid één sterk punt had, was het zeer zeker tuinieren.


      Winter veegde een traan weg. Gisteren had ze zich alleen zorgen hoeven maken over haar moeder. Nu had iemand de kleinzoon van Granbury proberen te beroven, zo’n beetje voor haar achterdeur. Zou de uitkomst anders zijn geweest als hij de struikrovers zijn portefeuille had kunnen geven?


      Ze wist dat jongens onder de twaalf voor mindere vergrijpen tot de strop waren veroordeeld. Toch wist ze zeker dat de vreemdeling Perry en Robert niet in de gevangenis zou doen belanden.


      “Die m’neer is van een fatsoenlijk slag”, zei Oude Ben achter haar.


      Geschrokken draaide ze zich om. “Wat weet u van hem?” vroeg ze.


      Oude Ben draaide zijn hoed rond in zijn handen. “Het was een groot schandaal toen zijn pa ervandoor ging en met de onwettige dochter van een of andere Schotse hertog trouwde. Hij werd onterfd en Granbury had vast nooit verwacht dat zijn jongste zoon zijn enige kleinzoon zou voortbrengen. Die pief boven is vast en zeker de erfgenaam van lord Granbury.”


      Ze keek boos naar het plafond. Oude Ben had net zo goed kunnen beweren dat die vreemdeling de troonopvolger zelf was. Ze had zich flink in de nesten gewerkt.


      “Maar maakt u zich maar geen zorgen, juffrouw.” Oude Ben zette zijn hoed weer op. “Die m’neer zal die jochies geen kwaad doen.”


      Misschien niet. Maar of hij haar ook geen kwaad zou doen, daar zei Oude Ben niets over.


      


      Winter ging de trap op. Ze wilde het gesprek met mevrouw Kincaid zo kort mogelijk houden en had Oude Ben gevraagd om buiten op haar te wachten.


      Op de overloop bleef ze staan. Ze haalde diep adem met haar hand op de balustrade. Toen ze de slaapkamerdeur open wilde doen hoorde ze een geluid uit de andere slaapkamer. Ze draaide zich om.


      Angelique Kincaid stond in de deuropening aan het einde van de gang. Mevrouw Kincaid was een jaar of tien jonger dan Winters moeder, maar met haar dikke, met henna geverfde haren in een wrong leek ze niet veel ouder dan de bewusteloze vreemdeling.


      Mevrouw Kincaid streek haar schort glad. “Ik wilde net thee gaan zetten. Wilt u ook een kopje? U bent al een tijdje op.”


      “Ik kom zeggen dat Oude Ben me thuisbrengt. Ik kom terug zodra ik me heb opgefrist en omgekleed.” Winter wilde weglopen, maar aarzelde vervolgens en bleef staan.


      “Ik weet wel dat u niet hiernaartoe zou zijn gegaan als Oude Ben u niet had gebracht”, zei mevrouw Kincaid.


      “Ik had uw veiligheid liever niet in gevaar gebracht”, antwoordde Winter, en dat was waar. “Pastoor Flannigan vindt het beter als ik hier een paar dagen blijf.”


      “Dat geloof ik onmiddellijk. Ik ben wel weduwe, maar toch zou het niet… hoe zeg je dat? Gepast zijn.”


      Winter keek de oudere vrouw recht aan. Angelique Kincaid was de minnares van Winters vader geweest. Zelfs zij moest begrijpen dat pastoor Flannigan zich geen zorgen maakte over mevrouw Kincaids reputatie. “We zijn geen van beiden heiligen, mevrouw Kincaid. Laten we niet proberen elkaar voor de gek te houden. We dragen allebei de verantwoordelijkheid voor de situatie waarin we ons nu bevinden.”


      Angelique Kincaids stilzwijgen leek de wreedheid van Winters woorden te onderstrepen.


      Zelfs voordat Winters vader stierf had Angelique Kincaid in dit dorp maar op weinig sympathie kunnen rekenen.


      Ooit was mevrouw Kincaid naaister geweest voor een berucht toneelgezelschap uit het Londense Drury Lane. Zes jaar geleden was ze naar Granbury gekomen om een boetiekje te openen. Ze ontwierp zelf japonnen en allerlei kledingstukken waar elke vrouw dol op was, zonder het ooit openlijk toe te durven geven. Met die winkel had Angelique gehoopt een beter leven te kunnen krijgen.


      Maar niemand bestelde een japon. Ze was een buitenstaander, die nog een twijfelachtige reputatie had ook. Geen enkele dame wilde met haar gezien worden. Winter was een van die vrouwen. Na een tijdje had mevrouw Kincaid haar uithangbord binnengehaald, haar boetiek gesloten en zich teruggetrokken in dit huisje buiten het dorp, waar ze leefde van de opbrengst van haar boerderijtje.


      En daar was ze gebleven, ook al keken de dorpelingen haar met de nek aan. Toch had Angelique Kincaid gisteren de deur opengedaan, een blik op Winter geworpen en haar zonder voorbehoud binnengelaten.


      Winter wilde niet bij haar in het krijt staan. Ze had ontdekt dat de tijd nog lang niet alle wonden had geheeld. Snel liep ze de trap af en naar buiten, waar Oude Ben op de bok van zijn kar zat te wachten.
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      Winter ging haar eigen huis binnen. Nadat hun enige bediende haar had verteld dat er niemand aan de deur was geweest, stuurde Winter haar met hun paard en rijtuig naar mevrouw Smythe, om bij Winters moeder te verblijven. Toen ze eenmaal in haar eigen slaapkamer was slaakte ze een zucht van verlichting.


      Ze liep naar haar ladekast om schone kleren te pakken en liet haar vingers over het koperen fotolijstje onder haar ondergoed glijden, waar niemand ooit aan zou komen. Daarom verstopte ze hier haar dierbaarste bezittingen. Een mahoniehouten kistje met sieraden, een medaillon met een lok van haar vader en deze foto.


      Voorzichtig pakte ze hem op. De foto was genomen op een jaarmarkt bij Granbury, toen ze vijftien was. De knappe jongen links naast haar op de sofa was twee jaar ouder dan zij. Tot over haar oren was ze verliefd geweest op Trevor Jameson, met zijn dikke, rossige haren en charmante glimlach. Op de foto was goed te zien hoe gelukkig ze die dag was geweest. De wereld had aan haar voeten gelegen.


      Ze kon het gemberbier nog proeven en het geruis van de zweefmolen horen, buiten de tent waar de fotograaf zijn wonderbaarlijke kunsten had vertoond met geheimzinnige doeken en oplichtend zilvernitraat.


      Het meisje rechts naast haar was haar nichtje en vroegere vriendin Lavinia, de beeldschone dochter van de baron. Ze was die maand vanuit Cornwall overgekomen, zoals elke zomer.


      Een jaar later was Winters vader gestorven en was de baron zich met haar leven gaan bemoeien.


      Nu woonde Lavinia in Everleigh Hall. Ze bereed Winters paard, ze leefde Winters leven. Ze was zelfs verloofd met de man van wie Winter sinds haar vroegste jeugd had gehouden.


      Ze vroeg zich af of Trevor wel besefte dat hij een verre neef had. En dat hij alles dreigde te verliezen.


      Buiten schoven er wolken voor de zon. Het werd donker. Een plotselinge windvlaag zwiepte een boomtak tegen de gevel, waardoor er een onheilspellende sfeer ontstond.


      Winter stopte het fotolijstje terug in de lade. Snel trok ze haar vuile jurk uit, frommelde hem op en liep naar beneden. Omdat ze met Trevor was opgegroeid, wilde ze niet dat hem iets akeligs overkwam. Ooit had ze hem aanbeden. Toen ze veertien was en hij zestien hadden ze in het geheim besloten dat ze later zouden trouwen. Die avond op de jaarmarkt had hij haar meegetrokken achter een tent en had hij die belofte bezegeld met een kus. Haar allereerste kus.


      In de keuken pompte Winter water in een kom en waste ze haar gezicht en armen. Die kus was niets vergeleken met de kus die Trevors duistere neef haar gisteren had gegeven. Die had haar knieën doen knikken en haar een onbestemd gevoel van verraad bezorgd. Een kus die nog steeds op haar lippen brandde en haar eraan herinnerde dat Trevors neef, gewond of niet, een schuinsmarcheerder en een schurk was, die een florijn in het lijfje van haar jurk had geduwd.


      Winter droogde zich af en gooide de jurk met bloedvlekken in de vuilnisbak, om hem later te verbranden. Ze had niet veel kleding, maar die jurk wilde ze nooit meer dragen.


      Op haar slaapkamer vlocht ze haar donkere haren en trok ze de eerste de beste jurk uit haar kast aan. Het was een onopvallende donkergrijze jurk met lange mouwen. Daarna pakte ze een koffertje in met een gelijksoortige jurk en zette ze een hoedje van haar moeder op, terwijl ze haastig naar buiten liep. Oude Ben was te voet naar het dorp gegaan, zodat zij het rijtuig kon gebruiken.


      Ze ging op de bok zitten, pakte de teugels en reed het pad af. Na een mijl zag ze Everleigh Hall in de verte liggen, bedekt met klimop en bloeiende clematis. Zoals altijd wanneer ze een glimp van het huis opving hield ze stil.


      Everleigh Hall zou altijd haar thuis blijven. De ruiten glinsterden in de zon. De granieten gevel was een aandenken aan haar vaders architectonische talenten. Een tiental jaar geleden had hij het vervallen landhuis naar eigen ontwerp gerenoveerd. Nu was het huis alleen nog maar een symbool van de rijkdom van de baron, die Everleigh Hall voornamelijk als onroerend goed beschouwde.


      Behoedzaam deed ze de achterpoort van het landgoed open. Haastig liep ze door de tuin naar de keuken, want ze wilde de opzichter onder geen beding tegenkomen, een rechtlijnige man die de baron onmiddellijk op de hoogte zou stellen van haar komst. Maar het keukenpersoneel kende haar al sinds ze een peuter was en zou niets tegen haar oom zeggen over haar regelmatige bezoeken aan zijn provisiekamer. De baron mocht niet te weten komen dat zijn goed gevulde provisiekamer in moeilijke tijden na mislukte oogsten de helft van zijn pachters in leven had gehouden. Deze keer nam Winter alleen medicijnen mee.


      Terwijl Winter terugreed naar het huis van mevrouw Kincaid verscheen er opeens een zwart-witte jachthond uit de bossen, vlak bij de bloemenweide waar Winter zich gisteravond met Perry en Robert had verborgen. Ze had hem eerder bij de stallen gezien, waar hij naar iets eetbaars zocht. Kwispelend liep hij met de kar mee. Op de een of andere manier deed hij haar aan haar broertje denken. Er zou iemand voor het arme beest moeten zorgen, dacht ze.


      Ze keek op toen ze donderend hoefgetrappel hoorde naderen. Een tiental ruiters denderde in een stofwolk de heuvel af. Ze trok de teugels aan toen ze merkte dat de mannen haar hadden gezien. Vooraan reed sheriff Derwood, maar dat stelde haar niet gerust. De groep kwam vlak voor haar tot stilstand.


      Een forse man op een groot grijs paard duwde zijn hoed een stukje naar achteren en bekeek haar. Hij was de oom van een van Everleighs pachters. Hij had stoppels op zijn bolle wangen. “Dat is het paard en de kar van Oude Ben.” Hij manoeuvreerde zijn paard zijwaarts om in de kar te kunnen kijken. “Wat is dat?”


      “Een koffer.” Winter wendde zich tot sheriff Derwood. “Ik ben op weg naar mevrouw Smythe, die tijdelijk voor mijn moeder zorgt. Mag ik vragen wat er aan de hand is?”


      “We zoeken een man die gisteren in de herberg is geweest, juffrouw Winter”, zei sheriff Derwood. Zijn gezicht stond ernstig. “Een vreemdeling die kort na u de stallen heeft verlaten. Waar zijn Perry en Robert?”


      Haar hart sloeg over. “Hoezo?”


      Het zadel van de sheriff kraakte. “De man die we zoeken heeft hen betaald om op zijn paard te passen. Misschien is die kerel betrokken bij het incident van gisternacht.”


      “Misschien?” snoof Dikwang. “Dat paard van hem herkent toch iedereen die het ooit heeft gezien?”


      “We weten niet of hij er iets mee te maken heeft”, wierp sheriff Derwood tegen.


      “Maar we weten dat mijn neef gisternacht in koelen bloede is neergeschoten. Jullie kennen Whitey allemaal. Hij was nog maar een jochie.”


      Winters adem stokte. Whitey Stronghold was een slungel met een vriendelijke grijns. Hij was hooguit zeventien. Zijn familie behoorde tot de oudste pachters van Everleigh. “En dat is gisternacht gebeurd?”


      “Whiteys lichaam is aan deze kant van het dorp gevonden”, zei de sheriff. “Op de hoofdweg. Vlak voordat Whitey werd gevonden passeerde hier een postkoets, en de koetsier vertelde dat er een paard uit deze richting langskwam. Dat was het paard van die onbekende in de herberg. Die koetsier is een geloofwaardige getuige.”


      Dikwang wendde zich tot de andere ruiters. “We moeten de rotzak vinden die mijn neef heeft omgebracht. En iedereen die hem geholpen heeft.”


      Er steeg een boos geroezemoes op. De sheriff keek Winter aan. “We zullen hem aan de magistraat voorleiden.”


      “Dat dacht ik niet”, zei Dikwang. “We weten allemaal wat er gebeurt als er een opgeblazen hoge pief voor de magistraat verschijnt.”


      Wat was er in ’s hemelsnaam gebeurd afgelopen nacht? Winter had drie schoten gehoord, maar het drong nu pas tot haar door dat die door verschillende wapens waren afgevuurd. Ze hield haar mond. Het was duidelijk dat deze mannen het niet goed voorhadden met lord Huntington.


      Sheriff Derwood zei rustig: “We willen alleen maar met Perry en Robert praten, Winter.”


      Ze omklemde de teugels en hoopte dat niemand merkte dat ze beefde. “Ze zijn naar de jaarmarkt van Henley.” Ze haalde diep adem. “Op voorstel van uw moeder, gisteravond. Pastoor Flannigan heeft hen meegenomen.”


      Dikwang wendde zijn paard, gevolgd door de anderen. Winter hoopte dat ze tijdens hun vergeefse zoektocht zouden afkoelen en dat zij de tijd kreeg om pastoor Flannigan te waarschuwen.


      De sheriff was naast de kar blijven staan, terwijl de groep weg galoppeerde. Hij keek Winter doordringend aan, alsof hij iets wilde zeggen, maar leek zich te bedenken.


      “Staat u het toe dat ze hem ophangen?” Winter had heel wat op haar kerfstok, maar bij moord trok ze de grens.


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Wat denkt u zelf?”


      Met dichtgesnoerde keel keek ze hem na, terwijl hij wegreed. De hond duwde zijn neus tegen haar hand. Ze wist niet wat ze ervan moest denken.


      Maar ze was bang. Als die kerels Perry en Robert vonden, zouden ze ook lord Huntington vinden. Dan maakte het niet meer uit wie hij en zijn grootvader waren.


      Geschrokken dacht ze aan de bebloede jurk die ze in de vuilnisbak had gestopt. Voorzichtig draaide ze de kar op het smalle pad, en reed ze terug naar haar huis. De kar zou duidelijke sporen achterlaten. Er mocht geen spoor van haar huis naar de voordeur van mevrouw Kincaid leiden.


      Thuis haalde ze de jurk uit de vuilnisbak. Ze rolde hem op tot een bal en verstopte hem onder het stro in een lege stalbox in de schuur. Toen ze het paard van Oude Ben had uitgespannen bond ze de koffer die ze opnieuw had ingepakt aan het zadel. Langs de rivieroever reed ze naar het huis van mevrouw Kincaid.


      


      Winter stond in de slaapkamer van lord Huntington en keek uit het raam naar de dreigende wolken. Mevrouw Kincaid had allang terug moeten zijn. Ze was uren geleden vertrokken om pastoor Flannigan in te lichten over Winters ontmoeting met de sheriff.


      Ze keek van het natte doekje in haar hand naar de bewusteloze man en dacht weer aan zijn revolver. Zodra ze zijn kamer was binnengegaan had ze hem onder het bed vandaan gehaald, waar ze het zelf verstopt had. Ze ontgrendelde het en zag dat er twee kogels ontbraken. Twee van de drie schoten van gisteravond waren met dit wapen gelost. Wat was dit voor man, die in de minderheid was bij een aanval en toch een tegenstander had doodgeschoten? Ze had de kogels uit de revolver gehaald, ze in haar zak gedaan en het wapen weer onder het bed gelegd, achter het opgerolde tapijt. Het was niet echt een goed plekje, maar in elk geval lag het wapen niet in het zicht. Als sheriff Derwood kwam opdagen, zouden er in elk geval geen doden vallen.


      Ze vroeg zich af hoe lang het zou duren om alle boerderijen af te gaan in de omgeving waar Whitey was gevonden. Gelukkig lag het huis van mevrouw Kincaid een eind uit de buurt. Winter moest er maar op vertrouwen dat pastoor Flannigan raad wist.


      Ze schoof de gordijnen dicht en stak de lamp op het nachtkastje aan. Ze dompelde het doekje in de kom water op de grond en wrong het uit. Lord Huntington had sinds die middag koorts gehad. Koorts hoefde geen ramp te betekenen, als het maar niet wees op een ontsteking. Ze depte zijn voorhoofd en hals met het doekje. Zo bracht ze het grootste deel van de avond door. Maar ze had zo weinig gegeten en geslapen dat de uitputting haar uiteindelijk de baas werd.


      


      Winter schrok wakker van een donderslag. Verward rechtte ze haar rug, terwijl een bliksemflits de kamer oplichtte. Ze zat op een stoel naast het bed en haar hand rustte op de borst van de vreemdeling. Het deppen en de medicijnen hadden de koorts niet helemaal verholpen.


      De donder liet de dakpannen rammelen. Hoe lang had ze geslapen? Ze stond op en schoof het gordijn opzij. Het regende flink, maar achter de bomen was te zien dat de dageraad niet meer lang op zich zou laten wachten.


      Gejaagd keek Winter om de deur van mevrouw Kincaids slaapkamer. Het bed was niet beslapen. Beneden zag ze dat de keuken ook leeg was. De as in de haard was koud.


      Winter liep naar het aanrecht en vulde de ketel met water. Ze moest zich geen zorgen maken. Waarschijnlijk schuilde mevrouw Kincaid gewoon ergens voor de storm. Toen ze thee had gezet schepte ze uit de dikke koperen pot een kom vol erwtensoep, die warm was gebleven.


      Ze ging naar boven en zette het dienblad met de thee en soep op de tafel naast het nachtkastje. Het ochtendlicht viel al door het raam. Ze keek naar het ontspannen gezicht van lord Huntington en twijfelde even. Vervolgens legde ze haar hand op zijn borst en voelde zijn hart rustig kloppen, minder vlug dan haar eigen hart.


      Na de dood van haar vader had Winter gezworen dat ze nooit meer iets zou doen of zeggen waar ze later spijt van kon krijgen, of iets waarvoor ze haar excuses zou moeten aanbieden. En nu verpleegde ze een man die ervoor kon zorgen dat ze tot de strop werd veroordeeld.


      “Het spijt me”, fluisterde ze.


      Maar het speet haar niet dat ze hem had gekust of dat ze zijn portefeuille had gestolen. Het stemde haar treurig dat ze die aanval op hem niet had voorkomen. En ze was boos omdat ze bevriend was met de dorpelingen en hen niet in staat achtte tot een moordaanslag.


      En daar stond ze nu, in een huis waar ze nooit over de vloer had willen komen, terwijl ze zich zorgen maakte om mevrouw Kincaids veiligheid en om de gezondheid van een man die haar had proberen te wurgen.


      De trieste stemming werd haar bijna te machtig. “Dit had nooit mogen gebeuren”, prevelde ze, met haar hand nog steeds op zijn borst.


      “Als u uw hand wat lager legt, lukt het me misschien om u te vergeven.”


      Winter deinsde terug, maar hij greep haar pols beet. Hij keek langs haar heen naar de spartaans ingerichte kamer en de openstaande deur, alsof hij zich wilde oriënteren.


      “Laat me los”, zei ze rustig.


      Hij keek haar aan. In het zachte, bleke licht verrieden zijn zilvergrijze ogen dezelfde roekeloze arrogantie die haar ook in de herbergstal was opgevallen. Zijn ongeschoren wangen vielen uit de toon.


      “Hoe lang ben ik bewusteloos geweest?”


      “Minstens anderhalf etmaal.”


      Hij liet haar pols los en kwam moeizaam op zijn ellebogen overeind. Zijn gezicht vertrok van pijn. Dat hij nauwelijks kleren aanhad en waarschijnlijk niet op zijn benen kon staan, leek hem weinig uit te maken. Hoe zou ze hem weer in bed moeten krijgen als hij viel?


      “Wat doet u? U kunt nog niet opstaan.”


      Toch draaide hij zich om, zodat hij op de bedrand zat. Hij drukte zijn handen tegen zijn slapen om de pijn tot bedaren te brengen, en wierp haar een grimmige blik toe.


      Ze keek naar het paars gebloemde beddengoed dat zijn onderlichaam nauwelijks bedekte. Hij merkte waar ze naar keek. “Ik heb daar niets mee te maken”, flapte ze eruit. “Mevrouw Kincaid heeft u uitgekleed. Ze heeft uw kleren uitgewassen.”


      Hij legde zijn handen op de bedrand, alsof hij steun zocht. “Ik zal u maar op uw woord geloven.”


      “Ga toch liggen. U bent niet in staat o-”


      “Is er hier geen plek waar ik… even alleen kan zijn?” Toen ze hem niet begreep, vervolgde hij vermoeid: “De po, juffrouw Ashburn.”


      Blozend wees ze naar de commode die tegen de achterwand stond. Hij schoof de dekens weg. Winter stond als aan de grond genageld. Hij was nog erg verzwakt, maar toch lukte het hem op te staan.


      “Ik wacht op de gang.”


      Ze deed de deur achter zich dicht en leunde tegen de muur. Na een tijdje hoorde ze dat hij water uit de lampetkan in de kom schonk, om zich te wassen. Hij struikelde en vloekte toen hij zijn voet stootte. Maar Winter vertikte het om naar binnen te gaan voordat hij weer in bed lag.


      Toen ze eindelijk weer de kamer binnenging zat hij op de bedrand. Hij keek op.


      “Heeft u nog iets nodig?” vroeg ze beleefd.


      “Waar is mijn wapen?”


      Ze schrok. “Dat heb ik opgeborgen, voor de veiligheid.”


      “Zo, echt waar?”


      Dat liet ze niet op zich zitten. “Wapens zijn gevaarlijk. U krijgt het terug zodra ik denk dat u in staat bent om er veilig mee om te gaan.”


      “Allemachtig”, mompelde hij.


      Uitdrukkingloos keek ze naar de muur. Het behang had een paars bloemmotief, net als het dekbed. Opeens flapte ze eruit: “Zoals u eerder zei, uw wapen is altijd geladen. Het zou niet goed zijn als het per ongeluk afging, meneer.”


      Er viel een beladen stilte. Ze had geen idee waarom ze dat had gezegd.


      Zijn mondhoek ging omhoog in een glimlach die geen echte glimlach was. Zelfs onder deze omstandigheden wist hij haar nog totaal van streek te maken en aan dingen te laten denken waar een fatsoenlijke vrouw niet aan hoorde te denken.


      “Een onverhoeds schot zorgt altijd voor problemen.” Plotseling werd hij ernstig. “Neemt u mij of uzelf in bescherming, juffrouw Ashburn?”


      Wat dacht hij wel niet! “Wat mij betreft zoekt u het zelf maar uit, meneer.”


      Hij liet zich tegen het kussen zakken en keek haar aan. “Als u me in de steek laat, overleef ik het waarschijnlijk niet. Misschien heeft u het nog niet gemerkt, maar ik heb een hoofdwond.”


      “U mag van geluk spreken dat u nog een hoofd hééft. U bent me voortdurend aan het uitdagen”, zei ze. “Waarom?”


      Hij snoof, maar dat liep uit op een hoestbui. Winter duwde zijn kussen recht. Hij was opzij gerold, en had te veel pijn om mee te werken terwijl ze de kussens schikte. Ze moest over hem heen reiken en voelde dat zijn adem langs haar wang streek. Zijn onderarm raakte haar buik. Toen ze opzij keek, zag ze dat hij haar opnam.


      Ondanks zijn onbeschofte gedrag voelde ze dat ze vertederd raakte. Uit zijn witte gezicht bleek hoeveel zijn inspanningen hem hadden gekost.


      “Heb medelijden”, zei hij. “Ik wil niet sterven onder lakens met paarse bloemetjes.”


      Ze sloeg haar hand voor haar mond om niet te lachen. De spanning verdween uit haar lichaam en ze zag de lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken. Ze vroeg zich af wat voor man grapjes kon maken in zulke moeilijke omstandigheden.


      Hoe kon ze haar gevoelens terugdraaien naar een gezonde afkeer van hem? Zulke emoties waren gemakkelijker te hanteren dan die onbekende gevoelens die in haar buik rondfladderden. Toen ze hem aankeek zag ze dat hij net zo op zijn hoede was voor haar als zij voor hem.


      Toch stak hij zijn hand uit en streek hij de donkere krul weg die aan haar wrong was ontsnapt. “Help me overeind”, zei hij.


      Aarzelend legde ze haar arm om zijn rug en ondersteunde ze hem, terwijl hij ging zitten. Buiten stak een krachtige wind op. Geschrokken keek ze uit het raam. Het kon haast niet anders of mevrouw Kincaid was iets akeligs overkomen.


      “Zijn we alleen in huis?”


      Ze knikte. “Mevrouw Kincaid is gisteren weggegaan om te kijken of alles goed gaat met de jongens. Ze is nog niet terug. Maar dat is ook niet zo vreemd, met dit weer”, zei ze om haar eigen bezorgdheid te bezweren.


      Winter schonk een kopje wilgenbastthee in en ging bij hem zitten. Hij nam het kopje niet aan. “Laten we wapenstilstand sluiten, meneer”, bood ze aan. “Ik zal proberen zo aardig mogelijk te zijn zolang u te gast bent bij mevrouw Kincaid. Maar dan moet u drinken.”


      Hij legde zijn handen over de hare om het theekopje en bracht het naar zijn lippen, zodat ze zich naar hem toe moest buigen. Ongeduldig keek ze toe terwijl hij de thee dronk en ze trok het kopje weg vlak voordat het leeg was. Ze zette het op het nachtkastje en voelde dat hij haar geamuseerd gadesloeg.


      “Hoe lang gaat die wapenstilstand duren?” vroeg hij, toen ze opstond.


      “Tot u in staat bent om op de been te blijven.” Ze gaf hem de kom erwtensoep die ze mee naar boven had genomen en zette alle medicijnflesjes op zijn nachtkastje recht. Hij zou niet zo kwetsbaar zijn geweest als hij geen laudanum had ingenomen. Na een tijdje gaf hij haar de lege kom aan en liet hij zich weer in de kussens zakken.


      “Winter.” Hij sprak haar naam uit alsof hij de klank proefde. “Bent u op een ijskoude dag in januari geboren?”


      “Ik ben geboren tijdens de zomerse zonnewende. Dat was toevallig de heetste dag in tientallen jaren. Mijn moeder heeft een absurd gevoel voor humor.” Ze streek haar rok glad. “Hoe zal ik u aanspreken? In uw portefeuille zat een brief die was gericht aan lord Huntington.”


      “Noem me maar Rory.” Hij deed zijn ogen dicht. “Gewoon Rory.”


      “Rory is Keltisch”, mijmerde ze. “Was uw moeder Schots?”


      “Zoiets.” Hij keek haar aan vanonder zijn lange wimpers. “De vader van mijn moeder was Schots, haar moeder was een Roma-waarzegster.”


      Een zigeunerin! Winter voelde dat ze bloosde. Je moest niet goed bij je hoofd zijn als je verklapte dat je zigeunerbloed had.


      De regen tikte tegen het dak. Ze keek naar de hanenbalken. Als meisje was ze vaak naar de rivieroever geslopen, waar in een dennenbosje een zigeunerkamp was. Hun nachtelijke kampvuren hadden haar als een mot naar hen toe gelokt. Ze herinnerde zich nog de donkerharige vrouwen die met hun vuurrode rokken en losse witte bloezen voor de mannen dansten.


      “Bent u echt een zigeuner?” Ze zweeg. Lord Huntington was in slaap gevallen.


      Ze legde haar hand op zijn voorhoofd en voelde dat hij nog steeds koortsig was. Ze trok de dekens over hem heen, maar hij verroerde zich niet. Boven het geraas van de regen uit hoorde ze de voordeur dichtslaan. Ze haastte zich naar de overloop en keek over de balustrade naar beneden. Perry en Robert stonden doornat maar stralend onder aan de trap. “Waar bleven jullie toch?” riep ze.


      “Het duurde allemaal langer”, zei Perry, terwijl Winter de trap afliep. “De beek was buiten zijn oevers getreden.”


      “En daarom moesten we terug”, vulde Robert aan.


      Mevrouw Kincaid trok haar kletsnatte cape uit in het halletje.


      “Er is warme soep in de keuken”, zei Winter tegen de jongens, die er meteen schreeuwend vandoor gingen.


      “Pastoor Flannigan vond het beter als ze hier blijven”, zei mevrouw Kincaid.


      Winter knikte. Het enige wat telde was dat de jongens veilig waren en dat zij niet meer alleen was met lord Huntington.
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      Door zijn gesloten ogen heen kon Rory het licht zien. In de kamer rook het naar een biechtkamertje. Hij bleef stil liggen, terwijl hij luisterde naar de geluiden om zich heen. Tsjilpende vogels, een briesje dat de gordijnen deed ritselen en het geschuifel van kindervoeten. Langzaam deed hij zijn ogen open.


      Aan het voeteneinde stonden twee jongens, een blonde en een roodharige met sproeten. Rory probeerde zich te herinneren of hij die twee kende.


      “Bent u wakker, m’neer?” vroeg het roodharige jochie.


      Plotseling kon hij hen plaatsen. Dat sproetige jongetje had hij een shilling gegeven om op zijn paard te letten. Dit waren de twee piraatjes die hem aan de bosrand hadden belaagd. “Zeg het maar. Ben ik wakker?”


      Het sproetige joch friemelde aan zijn bretels. “Mevrouw Kincaid maakt beneden de lunch klaar. We moeten u in de gaten houden tot ze klaar is.”


      Rory draaide zijn gezicht naar het heldere zonlicht dat door het venster viel. Een doffe pijn bonsde in zijn slapen, maar toen hij het verband om zijn hoofd aanraakte besefte hij dat de helse pijn minder was dan de dagen ervoor.


      “U was er beroerd aan toe”, zei het sproetige joch. “Dagenlang, m’neer. Pastoor heeft wierook aangestoken en twee keer voor u gebeden. Winter vindt wierook maar niks vanwege de stank, en ze heeft de ramen opengezet. We dachten dat u er geweest was.”


      Rory trok zijn neus op. Hij was niet zo dol op kinderen en beschouwde ze als honden of andere huisdieren. Ze waren soms best grappig, maar hij wilde er niet te veel tijd aan verspillen. “Maak jezelf eens nuttig en haal een glas water voor me”, zei hij. Hij had een vreselijke smaak in zijn mond.


      De blonde jongen pakte haastig een gedeukte tinnen beker die waarschijnlijk ooit bij een soldatenuitrusting had gehoord. Het water klotste bijna over de rand.


      Rory dronk de kroes leeg en leunde weer tegen de kussens, in de hoop dat het stel weg zou gaan als hij zijn ogen weer dichtdeed. Hij hoorde de jongens fluisteren.


      “Stuurt u ons naar Tyburn, milord?” vroeg de blonde na een tijdje.


      Rory keek de jongens beurtelings aan. Het was niet in hem opgekomen dat die twee vrijwillig betrokken waren geweest bij de hinderlaag. Maar ook dan zou hij nooit kinderen bij justitie aangeven. “Dat weet ik niet. Zou dat dan terecht zijn?”


      Ze schudden hun hoofd. “Juffrouw Winter heeft ons nodig, m’neer”, zei het roodharige jochie melodramatisch. “Wie zou voor haar zorgen als we door de lange arm der wet worden gevellen?”


      Rory hield zijn lachen in. “Gevellen?”


      De jongens overlegden even. “Geveld”, corrigeerde het roodharige joch zichzelf. Hij haalde zijn smalle schouders op. “Pastoor Flannigan praat altijd in bijbeltaal, m’neer.”


      “En wie van jullie is het broertje van Winter Ashburn?”


      “Hij daar.” De rode wees naar de blonde. “Dat is Perry Ashburn.”


      Rory keek naar de langste van de twee. Het enige wat hem aan Winter deed denken, waren diens donkere, koffiekleurige ogen. “En hoe heet je handlanger, Perry?”


      “Robert.” Perry wierp zijn vriend een vernietigende blik toe. “Hij is een wees.”


      Robert verstrakte. “Maar juffrouw Winter zou me adopteren als dat kon. Dat heeft ze zelf gezegd.”


      “Waar is juffrouw Winter?”


      “Pastoor Flannigan heeft haar gisteravond naar bed gestuurd”, zei Robert. “En naar pastoor Flannigan moet je luisteren, anders ga je regelrecht naar de hel. Toch, Perry?”


      Die knikte vol overtuiging.


      “Daarom verstopt mevrouw Kincaid ons ook”, zei Robert. “Pastoor Flannigan wil niet dat de sheriff mij en Perry vindt. Vooral nadat de pastoor overdreef over juffrouw Winter en mij en Perry, dat we zuster Marguerite gingen brengen naar de abdij in Westches… Au!” Perry porde Robert in zijn ribben. Zijn sproetige gezicht werd rood. “Wat doe je nou?”


      “Daar mogen we niks over zeggen”, siste Perry. “Er staan levens op het spel.”


      “Wier levens?” vroeg Rory met gefronste wenkbrauwen. “Jullie leven? Mijn leven?”


      Robert wierp Perry een zijdelingse blik toe.


      Toen de jongens bleven zwijgen, kwam Rory moeizaam overeind. Hij zwaaide zijn benen over de bedrand en wachtte tot de duizeligheid wegtrok. Hoewel de koorts over was, deed zijn hele lichaam pijn. Op pure wilskracht stond hij op. De loszittende onderbroek was met een lint om zijn heupen gebonden. Wankel liep hij naar het raam om het gordijn opzij te schuiven. Het heldere zonlicht viel over een moestuin.


      In deze staat kon hij nergens naartoe. Maar hij wilde ook niet gevonden worden. Hij had tijd nodig om na te denken over degenen die hem hadden willen beroven. Betekende het feit dat de pastoor niet wilde dat de jongens gevonden werden dat de sheriff samenwerkte met die struikrovers?


      Hij liet het gordijn los en draaide zich om naar de jongens. “Wie van jullie was op het idee gekomen om me in de val te lokken?”


      Zwijgend staarden ze naar de grond. Rory zuchtte. Het was niet aan hem om dat tweetal te straffen, maar hij was ook niet verplicht ze te vergeven. Hun geintje had hen allen het leven kunnen kosten. Het kon geen kwaad als ze daar een tijdje over na zouden denken.


      “Hoe wisten jullie dat ik dat pad zou nemen?” vroeg hij.


      “Het was helemaal niet de bedoeling u te bespringen”, zei Perry. “Dat gebeurde gewoon.”


      “We mogen u graag, eerlijk waar. Vooral nadat u me die shilling had gegeven”, voegde Robert eraan toe. “Maar juffrouw Winter was op nog geen steenworp afstand en er was niemand om haar te beschermen. Toen u dat pad af ging… tja, u bent een kerel. Juffrouw Winter moet flink wat slikken van de baron omdat wij zoveel kattenkwaad uithalen, dus het leek ons niet meer dan eerlijk dat we haar hielpen.”


      “Maar we hadden niet moeten wegrennen en u achterlaten”, zei Perry stilletjes.


      Robert keek naar zijn schoenen. “Juffrouw Winter zegt dat het niet goed is om iemand in nood achter te laten. Ze zegt dat naar de kerk gaan niet genoeg is om een goed mens te zijn.”


      “O ja? Wat zegt ze nog meer?”


      “Dat we de kippen van de pachters niet mogen opjagen”, zei Perry.


      “En dat we geen appels mogen plukken uit de boomgaarden van lord Granbury.”


      “Juist.” Rory nam hen op. “Over een paar dagen horen jullie wel wat ik heb besloten.”


      “Maar Winter zei dat u niet boos zou zijn als we onze excuses aanbieden”, wierp Perry tegen. “Zij is nooit boos nadat we onze excuses hebben aangeboden.”


      “Maar ik ben jouw zus niet.” Hij keek naar de deuropening. Daar stond een sierlijke vrouw met roodgeverfde haren. Ze kwam binnen, zette het dienblad op het tafeltje naast het nachtkastje en wendde zich tot de jongens. “We moeten onze patiënt niet vermoeien. Vooruit, ga het paard hooi geven.”


      Beteuterd gingen de jongens de kamer uit. De vrouw keek Rory aan. Dit moest mevrouw Kincaid zijn. “Ze stonden te popelen om met u te praten. Ik zie dat u hen teleurgesteld heeft.” Ze nam hem zorgvuldig op met haar groene ogen. Hij voelde zich opeens een jongetje van elf.


      “Ik heet Angelique.” Ze zette haar handen in haar zij. “De meeste mensen noemen me mevrouw Kincaid. Ik woon hier.”


      “Dat had ik al gehoord. Misschien moet ik me maar eens aankleden.”


      “Ik heb niet al uw kleren kunnen redden”, zei ze. “Pastoor Flannigan heeft gezegd dat hij kleren mee zal nemen. Blijf maar op uw kamer.”


      Hij bewonderde haar moed, al was het naïef om te denken dat als hij hier weg wilde, hij zich zou laten weerhouden door gebrek aan kleding.


      “Misschien wilt u een bad nemen”, zei ze.


      Zijn blik ging van de gouden trouwring aan haar linkerhand naar haar gezicht. Mevrouw Kincaid was volslank en had een koket Frans accent dat bij haar charmante glimlach paste. Door het discreet aangebrachte rijstpoeder en de met henna geverfde haren was het moeilijk om haar leeftijd te schatten. “Waar is meneer Kincaid?”


      “Mijn echtgenoot is eenentwintig jaar geleden gestorven, lang voordat ik naar Granbury kwam. En is er ook een lady Huntington?”


      “Nee.”


      “Aha.” Ze sloeg een servet open en gebaarde naar het bed.


      Rory hield niet van dat woord. Geen enkel woord had zo’n dreigende lading als ‘aha’. Hij ging op de bedrand zitten en zelfs die kleine inspanning putte hem uit. “Dank u wel”, zei hij toen ze hem een kom linzensoep aangaf.


      Ze glimlachte. “Goede manieren. U bent een echte heer. Ik hoef me geen zorgen te maken over onze veiligheid.”


      Rory keek haar aan. “U lijkt me niet oud genoeg om al eenentwintig jaar weduwe te kunnen zijn.”


      “Mijn echtgenoot was militair, in India. Twee weken na ons huwelijk bezweek hij aan tyfus. Ik was zeventien en ben nooit hertrouwd.”


      Mevrouw Kincaid schepte zijn kom nog twee keer vol. Daarna haalde ze water, waste ze zijn haren en verschoonde ze zijn verband. Een scheermes had ze niet in huis. Toen hij zijn ogen niet meer open kon houden, stond ze op.


      Vlak voordat ze de deur achter zich dichttrok, vroeg hij: “Mevrouw Kincaid, wie is de baron?”


      Ze keek hem ernstig aan. “Winters aangetrouwde oom. Hij was getrouwd met de zus van haar vader. Hij is de eigenaar van Everleigh Hall.” Ze zweeg even. “Als u in Granbury blijft, zult u hem weldra ontmoeten.”


      


      De volgende ochtend stond Rory uit het slaapkamerraam naar de tuin te kijken. Als hij meer kleren had gehad dan alleen deze loszittende onderbroek, zou hij naar de keuken zijn gegaan om steviger kost te zoeken dan de soepjes en smakeloze papjes die hij de afgelopen dagen had gekregen.


      Weer hoorde hij Winters stem. Hij boog ver opzij, maar kon haar net niet zien. Er blafte een hond. Zonder het te weten had ze hem met haar stem zijn bed uit gelokt. Die middag was hij wakker geworden. Zijn hoofdpijn was weg en kwam niet meer terug. Hij liep naar de commode.


      Rory legde zijn handen op het houten blad en keek in de spiegel. Zo zou zijn eigen zus hem niet eens herkennen. Zijn ogen stonden glazig en zijn wangen en kin waren bedekt met stoppels. Hij leek wel een moegestreden militair met latrinedienst. Maar ondanks alle pijntjes zou hij het wel overleven.


      Nadat hij zich had opgefrist doorzocht hij de kamer. Zijn portefeuille lag op het nachtkastje. Al het geld zat er nog in. Hij zou er wat van achterlaten voor mevrouw Kincaid, die ongetwijfeld kosten had moeten maken. Ook de brief van zijn grootvader was er nog. Hij las hem vluchtig door en fronste zijn wenkbrauwen. Hij was hier nu al bijna een week. Zijn bagage was vast al bij zijn grootvader aangekomen. Het liefst was hij eerder dan zijn bagage aangekomen, zonder poespas.


      Rory legde de portefeuille terug en keek om zich heen. Na een tijdje vond hij zijn revolver en holster onder het bed. Gehurkt woog hij het wapen in zijn hand. Het was een zakrevolver met klein kaliber, die hij twee jaar geleden in Parijs een Russische spion afhandig had gemaakt. Vreemd dat hij zich dat incident beter herinnerde dan de gebeurtenissen van afgelopen week. Al stond de kus die Winter hem had gegeven hem nog helder voor de geest.


      Hij liet de cilinder van de revolver draaien en klapte de trommel uit. De kogels waren weg. Dat had hij al vermoed. Met een korte beweging van zijn pols liet hij de trommel weer op zijn plaats schieten. Rory keek peinzend naar de deur en vroeg zich af hoe hij zijn weldoenster die kogels weer afhandig kon maken.


      Waarom dat plan hem zo intrigeerde wist hij niet. Misschien kwam het omdat zíj hem zo intrigeerde. Jammer genoeg was de ‘dorpsheilige’ een dief en charlatan. En jammer genoeg voor haar was Rory niet van het vergevingsgezinde type.


      


      “Heeft hij nog iets gezegd?” Vanuit de deuropening van de schuur keek Winter naar het huis. Ze was de hele ochtend weg geweest en was nog maar net terug.


      Achter haar rechtte mevrouw Kincaid haar rug. Ze was bezig een oude boterkarn te repareren. De houten onderdelen lagen op de werkbank. Een briesje speelde door het stro aan haar voeten. “Hij is nog maar een paar dagen op de been”, zei ze. “Wat zou hij moeten zeggen?”


      Winter haalde haar schouders op en deed haar handschoenen uit. Ze voelde zich opgesloten hier. Vanmorgen had ze haar moeder opgezocht om even aan de situatie te ontsnappen.


      “Hoe gaat het met uw moeder?” Mevrouw Kincaid glimlachte voorzichtig toen ze zag dat Winter schrok. “Het is al een tijdje geleden dat u haar heeft gezien, chère. Wie zou u anders opgezocht hebben?”


      “Eigenlijk had ik moeten zeggen waar ik naartoe ging. Maar ik…”


      Mevrouw Kincaid keek haar meelevend aan. Winter vermande zich. Ze had geen behoefte aan medelijden. “Mijn moeder maakt het goed”, antwoordde ze. “Mevrouw Smythe is blij met haar gezelschap. Ze zijn allebei weduwe.”


      Een krachtige windvlaag blies door de schuur. Mevrouw Kincaid keek naar de karn. “Vandaag is hij weer een stukje sterker”, zei ze.


      “Sterk genoeg om weg te gaan?” Winter streek een lok uit haar gezicht. Ging hij maar weg. Als hij hulpeloos in bed lag, was lord Huntington beter te verdragen dan wanneer hij weer op de been was. “Ik bedoel, we kennen hem niet. Wie weet wat voor man hij eigenlijk is.”


      “Hij is een heer.”


      Winter snoof. “Dat is mijn oom ook.”


      Mevrouw Kincaid paste twee stukken van de karn aan elkaar. “Lord Huntington was aardig tegen de jongens.”


      Winter keek naar Robert en Perry, die op de hooizolder speelden. De hond was bij hen. De afgelopen dagen hadden ze zich voorbeeldig gedragen en zonder morren klusjes in en om het huis opgeknapt. Thuis was dat wel anders. Niet dat Angelique Kincaid meer te doen had dan de verzorging van haar melkkoe, een stel kippen en het paard van Oude Ben Brown.


      Naast een berg stro stond een stoffig, ongebruikt rijtuig. Winter bekeek de oude stukken leer, rijtuig en gereedschappen die aan de wand hingen en de kromgetrokken hanenbalken die het dak maar ternauwernood overeind hielden. Ze vroeg zich af waarom mevrouw Kincaid deze bouwval niet liet afbreken en een nieuwe schuur liet bouwen.


      “Het is steviger dan het eruitziet”, zei mevrouw Kincaid. “Ik heb ondervonden dat iets bruikbaar blijft zolang de fundamenten maar goed zijn.”


      Winter keek bedenkelijk. De wanden zagen eruit alsof ze honderd jaar oud waren. “Eerst zien, dan geloven.”


      “Misschien is dat uw probleem, chère.”


      Winter wendde haar gezicht af.


      Mevrouw Kincaid keerde een bakje klinknagels om op de werkbank. “Onze gast rust nu uit. Robert en Perry hebben geholpen water te verwarmen voor zijn bad.” Ze hield een roestige spijker vast, terwijl ze naar Winter keek. “Als hij wakker wordt, kunt u hem een kop thee brengen. Dan kan ik verder met deze karn.”


      Met gefronste wenkbrauwen liep Winter naar het huis. Ze deed de deur achter zich dicht en zette haar hoedje af. Het huis was stil, maar er hing een vage rozengeur die haar deed denken aan dure zeepjes die je in de ladekast bewaarde om je ondergoed een lekker geurtje te geven.


      In de keuken zag ze waar die geur vandaan kwam. Naast de haard stond een leeg zitbad. Haar hand ging onwillekeurig naar haar tasje en sloot zich om de vier kogels die ze bij zich had sinds ze Huntingtons wapen had geleegd. Dat tasje had ze altijd bij zich. Het was een geruststellende gedachte dat hij niet bewapend was, al was hij uit bed.


      Ze keek naar de trap. Ze moest glimlachen bij de gedachte aan de mannelijke lord Huntington die geurde als een Parijse courtisane. Voor het eerst in dagen.


      Meteen verscheen er weer een frons op haar voorhoofd. Hij moest niet denken dat hij háár patiënt was. Met twee treden tegelijk ging ze de trap op, maar ze zorgde dat de planken vloer van de gang niet kraakte. Ze legde haar oor tegen zijn slaapkamerdeur, maar hoorde niets.


      Voordat pastoor Flannigan terugkwam moest ze met lord Huntington praten, om het op een of andere manier goed te maken met hem. Ze aarzelde, maar besloot nog niet aan te kloppen. Eerst zou ze thee zetten, dan zou ze met hem praten.


      De spanning vloeide uit haar weg. Ze ging haar slaapkamer binnen om zich om te kleden. Kort nadat ze haar hoedje en handschoenen op het bed had gegooid sloeg de deur achter haar tegen de muur.


      Winter draaide zich met een ruk om.


      Rory stond tegen de muur naast de open deur geleund, met alleen een loszittende onderbroek aan die zijn edele delen ternauwernood bedekte. Het kostte moeite om niet te kijken naar zijn gespierde buik en de zwarte krullen boven zijn onderbroek.


      Hij keek haar aan met zijn intense grijze ogen. Hij had zich al een week niet geschoren. “Juffrouw Ashburn”, zei hij.


      Achterdochtig liet ze haar blik door haar kamer gaan. Er was niets weg. “Wat doet u hier?”


      Hij sloeg zijn armen over elkaar. “Ik zal me gedragen, wees maar niet bang. Als ik iets slechts in de zin had, zou ik u de tijd niet gunnen om me zo grondig te bekijken.”


      Hij was echt een schurk. En hij zag er bepaald niet zwak en bleek uit. Ze rechtte haar rug en liep met opgeheven hoofd naar de deur. Met een klap gooide hij die dicht. Hij leunde met zijn handen tegen de deur en de muur, zodat hij haar gevangen hield tussen zijn armen. Zijn gezicht was zó dichtbij dat ze zijn adem langs haar wang voelde strijken. “U heeft iets wat ik wil hebben, juffrouw Ashburn.”


      Ze drukte zich plat tegen de muur zodat hun lichamen elkaar niet raakten. “Als u bedoelt wat er tussen ons is voorgevallen in de sta-”


      “Daar draait alles om.”


      “Ik heb uw portefeuille teruggelegd”, zei ze haastig. “Ik ben u niets verschuldigd wat u niet elders kunt kopen voor een paar florijnen.”


      Hij leek geamuseerd te zijn. “Werkelijk waar?”


      “Ik ben naar boven gekomen om mijn excuses aan te bieden.”


      Toen hij geen antwoord gaf vervolgde ze: “En om u te vragen om niet aan pastoor Flannigan te vertellen wat er in de stallen is gebeurd.”


      “En waarom zou ik in vredesnaam doen wat u van me vraagt?”


      Daar had ze niet van terug. “Geen idee. Maar pastoor Flannigan is erg belangrijk voor me. Hij zou diep teleurgesteld zijn.”


      “Zo zo.” Lord Huntington leunde nog ietsjes verder naar voren. “En wat is de dagprijs van een volbloedhengst in dit schilderachtige dorpje met zijn keurige burgers? Een goed aanbod of steekpenningen sla ik nooit af.”


      “U bent volstrekt immoreel. Ik begrijp niet waarom u mij zo terechtwijst, terwijl uw eigen gedrag niet goed te praten is.”


      “In elk geval lieg ik mezelf niet voor over wie of wat ik ben.”


      Winter verstrakte. Blijkbaar zou hij liever zijn tong afbijten dan zelf zijn verontschuldigingen aan te bieden. Het kon hem niets schelen wat hij in haar opriep. Roekeloosheid. Onzekerheid. Verwarring. “Is er verder nog iets wat wij moeten bespreken?”


      Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Er viel een vreemde stilte. “Vertel maar eens waarom sheriff Derwood uw broertje en zijn vriendje zoekt.”


      “Ik…” Ze rechtte haar schouders. “Wie heeft u dat verteld?”


      “Genoeg, juffrouw Ashburn. Ik ben nog niet in goeden doen, maar ik kan u verzekeren dat ik beter ben in ondervragingen dan u.”


      De hemel verhoede dat ze hem ooit tegenkwam als hij in goeden doen was.


      “Wie was er verantwoordelijk voor die hinderlaag?”


      Ze schudde haar hoofd. “Dat weet ik niet. Echt. Ik zweer het.”


      “Weet uw broertje het?”


      Ze knipperde met haar ogen om de tranen tegen te houden. “Perry wilde me alleen maar beschermen. U moet geloven dat de jongens er niets mee te maken hadden.”


      Hij nam zijn armen weg, maar bleef staan waar hij stond. Ondanks zijn krachtige uitstraling wankelde hij even. Het herinnerde haar eraan dat ze eigenlijk aan dezelfde kant stonden. Wat deze situatie betrof, in elk geval.


      “Op de ochtend na die aanslag op u is er net buiten het dorp een dode jongeman gevonden”, zei ze. “Hij heette Whitey Stronghold. De sheriff en een stel wraaklustige dorpelingen denken dat u die moord op uw geweten heeft.”


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Waarom denken ze dat?”


      “Een getuige heeft uw paard daar in de buurt gezien. De avond daarvoor heeft u Robert betaald om op uw hengst te passen. Sheriff Derwood hoopt dat de jongens u kunnen identificeren of iets over u weten. Daarom zoekt hij hen.”


      “En waarom hoor ik dat nu pas?”


      “Het leek pastoor Flannigan verstandiger daarmee te wachten tot u op krachten was gekomen. Hij vermoedde dat u zich hier anders onveilig zou voelen en zou proberen weg te gaan. Want wat u ook over ons schijnt te denken, we willen niet dat u gelyncht wordt.”


      “Het is een grote opluchting dat u geen medeplichtige aan moord wilt zijn.”


      Zijn sarcasme was ondraaglijk. Ze kon niet begrijpen dat hij niet bang was gearresteerd te worden en dat het hem niets leek te doen dat er iemand door zijn toedoen was gestorven.


      “De jongen die u om het leven heeft gebracht was pas zeventien.”


      Na een korte flits van woede werd zijn gezicht weer uitdrukkingloos.


      “Dat had ik niet moeten zeggen”, stamelde ze. “Blijkbaar hadden die mannen er niet op gerekend dat een van hen het leven zou laten. Nadat Whitey was gestorven, gingen ze achter Perry en Robert aan om er zeker van te zijn dat niemand…”


      “Ze zochten hen omdat ze zeker wilden weten dat niemand hun kant van het verhaal in twijfel zou trekken.” Toen ze knikte vroeg hij: “Heeft uw familie of mevrouw Kincaid iets te duchten van sheriff Derwood?”


      Het voelde alsof er een steen op haar maag lag. “Ik denk dat de sheriff niet eens zou toestaan dat ze ú zouden ophangen.” Ze ging verder op fluistertoon. “Ik ken de mensen uit het dorp. Het is goed volk.”


      “Natuurlijk. Echte pijlers van de samenleving. Behalve bij volle maan.”


      Winter sloeg haar ogen neer. Ze schrok toen hij zijn vingers onder haar kin legde en haar dwong hem aan te kijken. “Degene die hier achter zit kan mij niets maken zonder eerst de jongens het zwijgen op te leggen. Durft u de levens van Robert en Perry in te zetten op Derwoods rechtvaardigheid?”


      “Sheriff Derwood en zijn moeder beschouwen Perry en Robert als familie.”


      “Probeert u mij te overtuigen of uzelf?”


      Hij had haar angsten goed ingeschat. “Wat gaat u doen?” vroeg ze.


      Hij haalde zijn vingers door zijn haren. “Ik kan geen actie ondernemen zolang ik geen kleren heb.”


      Ze wist niet of ze moest lachen of huilen. “Wat u ook met mij wilt doen, de jongens hebben niets te maken met die aanslag.”


      “Het zijn onhandelbare snotneuzen, juffrouw.”


      “Het zijn kinderen. Weet u dan niet hoe kinderen zijn?”


      “Ik wil zo min mogelijk met kinderen te maken hebben.” Hij zette zijn rechterhand weer tegen de deur achter haar. “Waar zijn mijn kogels?”


      Ze werd zich weer bewust van zijn schaarse kledij en lachte ongemakkelijk. “Moeten we het nu weer over uw wapen hebben?”


      Hij liet zijn blik over haar heen gaan, en Winter kreeg de indruk dat hij de situatie erg amusant vond en dat hun wapenstilstand ten einde was. “Op dit moment kan ik alleen maar aan mijn wapen denken.”


      Door zijn aanwezigheid hing er een merkwaardige spanning in de kamer. “U bent gewoon geobsedeerd door uw wapen, meneer.”


      “Noem eens een man die dat niet is. Dat moet wel een seniele oude vent zijn of iemand die in zijn graf ligt.”


      Ongeduldig stapte ze opzij, maar hij sneed haar de pas af. “Ik kan u op uw kop houden en schudden tot de kogels op de grond vallen. Maar u kunt ze ook uit uw tasje halen en ze aan mij geven.”


      Ze achtte hem ertoe in staat. Wie weet was hij wel een misdadiger. Ze keek naar zijn uitgestrekte hand.


      Winter haalde de vier kogels uit haar tasje en liet ze in zijn hand vallen.


      Hij glimlachte. “Jammer. Een worsteling had me wel leuk geleken.”


      Voordat ze een woord kon uitbrengen, liep hij vlak langs haar heen de deur uit.
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      Rory beende zijn slaapkamer binnen. Winter liep achter hem aan en bleef in de deuropening staan, terwijl hij naar zijn nachtkastje liep en zijn revolver uit het laatje haalde. Hij drukte de kogels een voor een in de trommel.


      “Is er niemand die u mist?” vroeg ze.


      Hij grinnikte. De enigen van wie hij echt hield waren zijn zus en nichtje. “Er zijn maar weinig mensen op de hoogte van mijn bestaan, meiske.”


      “Zelfs uw grootvader niet?”


      “Hoe ver is Granbury hiervandaan?” vroeg hij.


      “Het dorp of het landgoed?”


      “Allebei.”


      “Het dorp ligt twee mijl ten zuiden van dit bos. Granbury Court ligt tien mijl ten zuidoosten van het dorp. Oude Ben heeft u hiernaartoe gebracht zodat u niet op het grondgebied van Everleigh zou worden gevonden. Dat was veiliger voor alle betrokkenen.”


      “Vooral voor u, denk ik.”


      “Inderdaad.”


      Haar sarcastische toon deed hem opkijken. Hij bekeek haar lelijke muisgrijze jurk, die contrasteerde met de vurige blos op haar wangen. Opeens wilde hij haar zielsgraag zien in een rode zijden jurk.


      “Heeft u al overwogen om een nieuwe naaister in de arm te nemen?”


      “U bent een ezel”, zei ze.


      Hij glimlachte. Ze was niet meer bang voor hem, hoewel ze zijn slaapkamer niet binnen wilde komen. Maar laf was ze niet. Haar donkere ogen schoten vuur.


      “Als iemand hier in dit dorp een paard wil kopen, waar moet hij dan zijn? Bij Oude Ben?”


      Ze schraapte haar keel. “Een paard?”


      “Cheval. Caballo”, zei hij in het Frans en Spaans. “Een dier met een groot lichaam en hoofd, vier lange benen en een staart. Groter dan een ezel. Een rijdier.”


      “Een behaarde viervoeter. Een onevenhoevig familielid van de Afrikaanse neushoorn.” Ze glimlachte vriendelijk. “In het Frans en Spaans bent u me de baas, maar ik ben met de jongens naar het London Museum geweest, naar de afdeling zoölogie. Ben Brown mag dan bejaard zijn, maar als u iets over paarden wilt weten, moet u bij Oude Ben zijn.”


      Opnieuw moest Rory zijn mening over Winter Ashburn bijstellen. Hij bekeek haar, van de afgetrapte neuzen van haar laarzen tot aan haar kapsel. Ze was een dondersteen met de uitstraling van een dame. Er was niets wat paste bij het beeld dat hij van haar had gevormd vanaf het moment dat hij haar in Apollo’s box had aangetroffen. Wat had ze daar eigenlijk in ’s hemelsnaam uitgevoerd?


      “Hoe goed kent u Oude Ben?”


      Die vraag verwarde haar. “Hij is een oude man die meestal geen vlieg kwaad doet.”


      “Meestal? Dus hij is maar heel soms gevaarlijk?”


      Ze friemelde aan het rafelige kant van haar mouw. “Hij doet geen vlieg kwaad, zolang hij niet in de stal in slaap valt terwijl hij een pok rookt.”


      Allemachtig. Rory had geen zin om te vragen wat dat was.


      “Hij is aan de drank, als u het dan per se weten moet”, zei ze defensief.


      “Ik wil het helemaal niet weten.”


      “Tien jaar geleden zijn door zijn schuld de stallen van uw grootvader afgebrand. Hij viel in slaap in een van de boxen, stomdronken. Gelukkig werden de paarden allemaal gered. Daarna heeft mijn vader hem maar in dienst genomen. Toen mijn oom Everleigh overnam heeft hij papa’s paarden verkocht en Oude Ben ontslagen. Zonder aanbevelingsbrief, zodat hij nooit meer ergens aan de slag zou kunnen komen. Mijn oom is niet goed wijs. Er is niemand die zo goed met paarden kan omgaan als Oude Ben. Nog meer vragen?”


      Voordat Rory antwoord kon geven hoorden ze een rijtuig naderen. Winter was nog eerder bij het raam dan hij, en schoof het gordijn opzij. Een zwarte koets kwam tot stilstand op de binnenplaats.


      “Het is de pastoor maar.” Ze zuchtte van verlichting. “Ik was al bang dat het…”


      “Dat het de sheriff was?” Rory keek naar haar. Ze was een kop kleiner dan hij. Het was duidelijk dat ze eventjes bang was geweest. Blijkbaar had ze toch niet al te veel vertrouwen in die Derwood, als het om de veiligheid van de jongens draaide.


      “Pastoor Flannigan zou op zoek gaan naar kleding voor u.” Ze keek hem aan en haar mondhoeken trilden. “Hij zal toch in elk geval wel een scheermes bij zich hebben. U bent wel aan een scheerbeurt toe.”


      “Zeg dat wel.”


      Ze raakte hem niet aan, maar hij kon haar bijna voelen, als het gouden zonlicht dat door de ruit viel en zijn borst verwarmde.


      “En is er niemand in Everleigh die u of uw broertje mist?”


      Winter liep terug naar de deur. “Mijn tante is een paar jaar geleden gestorven. Mijn oom en mijn nichtje Lavinia zijn in Londen.” In de deuropening bleef ze staan. “Pastoor Flannigan komt zo boven om uw hechtingen te verwijderen en te bepalen of u goed herstelt. Het zal een opluchting voor hem zijn dat u zo… robuust bent.”


      “En u? Bent u opgelucht?”


      Toen ze hem aankeek verstevigde hij zijn greep op zijn holster. Voor het eerst in lange tijd was Rory nieuwsgierig. Niet alleen naar haar, maar ook naar zijn eigen gedrag zodra zij in zijn buurt was.


      “Ik zal blij zijn als u op krachten bent. Dan kan ik zelf eindelijk weer naar huis.”


      “Waarom heeft u me bestolen?” vroeg hij zacht.


      Omdat je het verdiende. Dat zei ze niet hardop, maar ze besefte dat hij het in haar tartende blik had gelezen. “Omdat de gelegenheid zich voordeed.”


      Haar brutaliteit bracht hem even van zijn stuk. Dat ze zich niet verontschuldigde gaf haar daden een vreemd soort eerbaarheid. Maar op sociaal vlak was ze bepaald niet behendig, en dat was innemend.


      Waarom was ze niet met haar leeftijdgenoten in Londen? Het Seizoen was in volle gang. Het was duidelijk dat ze een goede opleiding had genoten. Wat was die baron voor kerel dat hij zijn nicht gekleed in lompen over het platteland liet zwerven als een vrouwelijke Robin Hood?


      Nee, prentte hij zichzelf in, hij mocht hier niet bij betrokken raken. Hij had de eerste tweeëndertig jaar van zijn leven juist overleefd vanwege zijn principe dat hij zich niets wilde aantrekken van andermans ellende. Veel van zijn collega’s beschouwden hun werk voor de Kroon als nobel of patriottistisch, maar Rory niet. Hij deed wat hem werd opgedragen. Lastige morele beslissingen liet hij graag aan een ander over. Dat maakte het leven wel zo eenvoudig.


      Hij was van de eerste stelregel van Rory’s Wet afgeweken toen hij zich door zijn zus liet ompraten om op een of andere manier vrede te sluiten met zijn grootvader, voordat die oude tiran zijn laatste adem uitblies. En hij was in dezelfde fout vervallen toen hij op die ene avond impulsief achter Winter Ashburn aan was gegaan. Met een derde overtreding van zijn eigen wet zou hij zich op glad ijs begeven.


      Hij kon geen verantwoordelijkheid nemen voor het welzijn van een exotische, beeldschone dievegge en twee baldadige jongetjes, terwijl hij op zoek moest naar de bandieten die hem bijna hadden vermoord en zijn paard hadden gestolen. Zulke stommiteiten liepen meestal fataal af.


      En toch…


      Er was iets in haar uitstraling waardoor hij wilde blijven om te zien wat ze achter die zelfgenoegzame houding verborg.


      “U heeft me niets verteld over uw moeder.”


      Ze draaide zich om in de deuropening. “In elk geval is ze niet de dochter van een waarzeggende zigeunerin.”


      Hij glimlachte loom. “Dat intrigeert u.”


      Ze bloosde. “Natuurlijk niet.”


      Maar het intrigeerde haar wel degelijk. Dat las hij in haar ogen. Winter Ashburn was geen heilige.


      


      Langzaam werd Winter wakker. Ze staarde naar het gebarsten pleisterwerk van het plafond. Liggend op de beddensprei hoorde ze mannelijke stemmen in de hal. Toen rook ze de geur van warme koekjes. Ze liet zich op haar buik rollen en keek naar het raam. De zon stond laag aan de hemel en zou over niet al te lange tijd ondergaan. Ze moest mevrouw Kincaid helpen met het avondeten.


      Kreunend kwam ze overeind om zich bij de lampetkan op te frissen. Vaag herinnerde ze zich dat pastoor Flannigan haar eerder die middag had gevraagd om thee te zetten. Maar ze was naar haar slaapkamer gegaan, zogenaamd om zich te verkleden, maar eigenlijk om lord Huntington uit de weg te gaan. Ze was op bed gaan zitten en had uit alle macht gewenst dat die man gewoon maar weg zou gaan. Dat was het laatste wat ze zich van die middag herinnerde.


      Toen ze haar deur opendeed rook het behalve naar koekjes nu ook naar verse koffie. De slaapkamerdeur van lord Huntington was dicht. Ze haastte zich naar de keuken, waar mevrouw Kincaid met pastoor Flannigan praatte. Hij stond met een kop koffie tegen het fornuis geleund. Mevrouw Kincaid zat aan tafel aardappelen te schillen.


      “Het spijt me, ik was in slaap gevallen”, zei Winter toen er een stilte viel. “Is er iets gebeurd? Is alles goed met de jongens?”


      “Perry en Robert zijn eieren aan het rapen”, antwoordde mevrouw Kincaid.


      Winter schonk zichzelf koffie in en keek de pastoor aan. “Gaat iemand me nog vertellen wat er gaande is?”


      Pastoor Flannigan zette zijn kop neer. “Hij is weg.”


      Winter wierp een blik op het jasje van lord Huntington, dat al een paar dagen over een keukenstoel hing. “Is er iemand gestorven?”


      “Nee, onze gast is vertrokken. Lord Huntington vond dat het in ieders belang was dat hij hier niet te lang zou blijven”, zei de pastoor.


      Winter liep naar het raam en keek naar de binnenplaats. “Wanneer is hij weggegaan?”


      “Een minuut of tien geleden. Hij zal geen aanklacht indienen tegen de jongens en hij wil ook niet dat ze betrokken raken bij het onderzoek naar Whiteys dood.”


      “Oui.” Mevrouw Kincaid legde haar schilmesje neer. “Ik wist wel dat hij die jongens geen kwaad zou doen.”


      “Ik snap niet dat hij niet wil dat de jongens een verklaring afleggen”, zei Winter. “Robert en Perry zijn de enige getuigen.”


      Pastoor Flannigan zette zijn bril op. “Hij wilde niets loslaten, behalve dat hij zou zorgen dat het paard morgen wordt teruggebracht. Hij zal die zaak ongetwijfeld regelen, Winter. En in elk geval zal hij goed gekleed op Granbury Court aankomen.”


      Zonder iets te zeggen liep Winter naar buiten. Ze pakte haar rokken beet en rende naar de grote weg, maar hoorde opeens de stemmen van Perry en Robert in de schuur. Toen ze een bekende lage stem hoorde antwoorden liep ze langzaam naar de openstaande schuurdeuren. Lord Huntington was nog niet weg.


      Van achter de deur zag ze lord Huntington, maar ook de jachthond, die haar meteen in de gaten kreeg. Wel verdorie!


      Toen de hond op haar af liep draaiden de anderen zich om. Om niet de indruk te wekken dat ze had staan luistervinken aaide ze de hond over zijn kop. “Het eten is bijna klaar.” Toen de jongens geen vin verroerden vervolgde ze: “En mevrouw Kincaid heeft koekjes gebakken. Wegwezen, jullie.”


      “Is alles duidelijk?” vroeg Lord Huntington. De jongetjes begonnen te stralen.


      “Ja, meneer”, riep Perry. En terwijl ze naar het huis renden, riep Robert nog over zijn schouder: “Hij stuurt ons niet naar Tyburn!”


      “En hij zegt dat we appels mogen plukken in de boomgaard van lord Granbury!” riep Perry.


      Winter fronste haar wenkbrauwen. Lord Granbury was in staat om elke indringer in zijn boomgaard overdekt met pek en veren weg te sturen. Ze bleef in de deuropening staan tot de jongens weg waren en draaide zich om.


      De tirade die ze had willen afsteken was ze op slag vergeten toen hij dichterbij kwam. Met zijn gehandschoende hand hield hij het paard aan de teugel. Hij droeg zijn hoge laarzen over zijn zwarte broek. De manchetten van zijn overhemd had hij omgeslagen over de mouwen van zijn mantel. De hele week had ze hem niet gezien zonder stoppelbaard of hoofdverband. Nu zag hij er eerder uit als heer dan als schurk. Totdat ze hem recht in de ogen keek en voelde dat ze bloosde.


      “Juffrouw Ashburn”, zei hij.


      “Waarom gaat u weg?” Ze keek naar het litteken op zijn hoofd, dat deels door zijn haar werd bedekt. “Die merrie…” Ze gebaarde naar het paard van Oude Ben. “Ik denk niet dat ze Granbury Court haalt.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ik dacht dat u een rondedansje zou maken bij mijn vertrek.”


      “Er moet toch iemand met u meegaan, om u te beschermen. Pastoor Flannigan heeft een rijtuig…”


      Zijn gegrinnik legde haar het zwijgen op.


      “U kent de bossen niet”, legde ze uit. “En het is bijna donker. Hoe moet u de weg vinden?”


      “De pastoor heeft me verteld dat ik twee mijl in zuidelijke richting moet rijden en dan bij een grote groep beuken linksaf moet. Vandaar kan ik de weg naar Granbury Court wel vinden.”


      “U heeft de verklaringen van de jongens nodig.”


      Hij doofde de olielamp die bij de schuurdeuren hing. “Ik wil hen er niet nog meer bij betrekken dan al het geval is. En ik wil ook niet dat iemand weet waar ik de afgelopen week ben geweest. Ik handel dit op mijn eigen manier af.”


      Het was een opluchting dat de jongens vrijuit gingen, maar ze maakte zich nog altijd zorgen om de man zelf. “Dank u wel”, prevelde ze.


      Toen hij zacht lachte werd ze boos. “Is het dan zo raar dat ik u dankbaar ben?”


      “Ik wil iets heel anders van u dan dankbaarheid. En u bent en blijft een dievegge.”


      Hoe had ze ook maar één moment kunnen denken dat hij een heer was? Wat ze ook zei, hij wist haar telkens weer een akelig gevoel te bezorgen.


      Opeens legde hij zijn vingers onder haar kin, hief hij haar gezicht op en kuste hij haar. Haar adem stokte toen ze zijn tong tussen haar lippen voelde glijden. Zijn aanraking deed haar duizelen. Eigenlijk zou ze verontwaardigd moeten zijn over zoveel brutaliteit, maar ze greep zijn bovenarmen beet om op de been te blijven. Voordat ze bij haar positieven was verdiepte hij de kus.


      Zonder erbij na te denken sloeg ze haar armen om zijn nek. Ze vlijde zich tegen zijn lichaam en werd overmand door allerlei wilde gevoelens. Een vlammende hartstocht die tegen haar verstand in ging maar waar ze geen weerstand aan kon bieden. Ze ging op haar tenen staan. Hij zou binnenkort uit haar leven verdwijnen en van dit moment moest ze genieten.


      Hij deed een stapje naar achteren, maar ze stonden nog steeds erg dicht bij elkaar. Haar lippen voelden warm en gezwollen. Hij keek diep in haar ogen en de hartstocht maakte plaats voor iets duisters. Zijn hand gleed van haar achterhoofd naar haar hals. Even glimlachte hij. Ze deed een stap naar achteren en hij liet haar los.


      “Waarom heeft u me gekust?” vroeg ze.


      Hij greep de teugels van het paard, zette zijn voet in de stijgbeugel en klom in het zadel. Het paard trappelde ongedurig. De warmte en spanning die ze even tevoren had gevoeld verdwenen toen hij onverschillig grijnsde. “Omdat de gelegenheid zich voordeed, juffrouw Ashburn.” Hij gaf het paard de sporen en ging de schuur uit.


      Even bleef ze sprakeloos staan. Daarna rende ze de binnenplaats op. Ze moest zich beheersen om geen steen te pakken om die achter hem aan te gooien. “Wat mij betreft kun je doodvallen!”


      Lord Huntington trok de teugels aan en wendde het paard. “Tjonge, daar ben ik helemaal kapot van.”


      “Niet nodig. Waarschijnlijk bereik je Granbury Court niet eens levend.”


      Het paard stapte nerveus opzij en trok de teugels strak. “U bent erg verleidelijk, juffrouw Ashburn. U mag van geluk spreken dat ik een heer ben.”


      Ze snakte naar adem van verontwaardiging. “Als u een heer was, dan zouden we nu niet in dit lastige parket zitten, menéér.”


      Hij lachte en stak zijn hand op bij wijze van groet. Door die beweging viel zijn jas open en was de holster van zijn revolver eventjes te zien. Het hoefgetrappel vervaagde kort nadat hij door de mist was opgeslokt.


      Rory hield zijn paard in bij een knoestige eik aan de rand van het dorp. In de verte klonk het eenzame geblaf van een hond. Het was donker, maar nog niet iedereen sliep. Aan het eind van de straat was vanuit de herberg vioolspel te horen.


      Tijdens zijn reis had hij al meer dan tien gehuchten gezien als Granbury. Dorpen waar de inwoners het moeilijk hadden. De met kinderkopjes geplaveide straten werden geflankeerd door vakwerkhuisjes. De deuren en luiken waren gesloten, sommige voorgoed, te zien aan de verweerde borden met een kennisgeving van de fiscus die aan de voordeuren waren gespijkerd.


      Vlak voor de herberg het Hijgend Hert hield hij stil. Het uithangbord wiegde zachtjes heen en weer in de avondbries. Hij steeg af en bond de teugels van zijn paard aan het hek van de stallen. De andere paarden keken om. De grijze merrie van een van zijn belagers was er niet bij.


      Rory liep naar de ingang van de herberg en duwde de zware deur open. Binnen was het rokerig en rumoerig. Hij keek rond en zag de waard die hij ook de eerste keer had ontmoet. Dit was dus volgens Winter de sheriff van het dorp. Derwood kreeg hem meteen in het oog, net als een aantal andere aanwezigen. Er viel een onheilspellende stilte, terwijl iedereen naar hem omkeek.


      Hij glimlachte vluchtig, maar zijn laconieke houding kon de dodelijke ernst in zijn ogen niet verbloemen. Want Rory Jameson, graaf van Huntington en erfgenaam van het markizaat van Granbury, had lang geleden geleerd dat hij de koe bij de hoorns moest vatten.


      “Welnu, heren. Wie heeft er zin in een robbertje vechten?”
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      Rory zag Granbury Court in het licht van een bleke, zilverkleurige maan. Hij hield zijn paard in op een beboste heuveltop die uitkeek over het uitgestrekte landgoed. Tot op dat moment had hij zich geen voorstelling gemaakt van de grandeur van het landhuis. Het was een paleisachtig gebouw met drie verdiepingen, met hoektorens die drie vleugels van elkaar afscheidden.


      Het merkwaardige gevoel dat hij hier thuishoorde dat hem eventjes had bevangen, verdween. Want Granbury Court betekende voor hem niets meer dan een gevangenis. Toch kon hij niet ontkennen dat dit landgoed hem iets deed.


      Die gemengde gevoelens bleef hij houden tijdens het verdere verloop van de avond. Nog voordat hij bij het bordes van de voordeur was afgestegen kwamen er bedienden naar buiten. Toen hij hartelijk werd begroet door de huishoudster, die hem leek te kennen, kreeg hij het gevoel dat hij als een verloren zoon werd binnengehaald. Er was al een kamer voor hem in gereedheid gebracht, in de keuken bereidde men zijn diner en er werd badwater verwarmd.


      “Uw bagage is meer dan een week geleden aangekomen”, zei mevrouw Casselberry, de huishoudster. “We hebben op uw aankomst gewacht.”


      Zodra Rory het portret in de grote hal zag hangen begreep hij waarom de huishoudster onmiddellijk had geweten wie hij was. En waarom hij Winter zo bekend was voorgekomen. Afgezien van de ouderwetse kleding leek de man als twee druppels water op hem. Rory bleef voor het portret staan.


      “Uw vader, milord”, zei mevrouw Casselberry.


      De gelijkenis tussen Rory en zijn vader was verbluffend. De markies was de enige die Rory verbond met deze man, wiens bestaan voor hem altijd in rookgordijnen van schandalen gehuld was geweest.


      “U heeft Granbury-ogen”, zei de huishoudster.


      “Waar is mijn grootvader?” vroeg Rory.


      Maar de man voor wie Rory zo’n lange reis had gemaakt lag op zijn sterfbed, onwetend van de aankomst van zijn kleinzoon. Mevrouw Casselberry nam hem mee naar de vertrekken van de markies. De slaapkamer rook naar eucalyptusolie en ziekte. Een lamp op het overvolle nachtkastje wierp een beetje licht over de broze figuur in het bed. Zijn grootvader was alleen.


      “Waarom is er niemand bij hem?”


      “Dokter Seacomb is aan het dineren, milord. Ik weet niet waar de verpleegster is.”


      “Laat Seacomb hier komen.”


      “Ja, milord.” Mevrouw Casselberry knikte naar de huisknecht die bij de deur stond. Daarna zei ze: “Nadat uw bagage was aangekomen… U had hem moeten zien, milord. Hij wilde zo graag weer op de been zijn. Maar die longontsteking…” Ze schudde haar hoofd. “Dokter Seacomb zegt dat hij niets meer voor uw grootvader kan doen, behalve de pijn verzachten. Hij zegt dat dit de beste manier is.”


      Rory deed de ramen open. “Dank u, mevrouw Casselberry. U kunt gaan.”


      Hij wist welk effect laudanum op de geest had. Je verloor al je vechtlust en levenslust. Terwijl hij aan het bed van zijn grootvader stond wilde Rory zijn hart wapenen tegen de man die zijn eigen zoon had onterfd. Een daad die Rory’s trotse vader uiteindelijk het leven had gekost.


      Even probeerde hij deze man te haten. Vredig in bed sterven was te gemakkelijk voor een man als Granbury. Maar toen Rory zich in de stoel naast het bed liet zakken, vond hij niets dan verwarring in de duistere kloof die zijn hart van zijn verstand scheidde.


      


      Winter werd vlak voor zonsopgang wakker. Ze lag op haar zij en staarde naar de sterrenhemel. Ze vroeg zich af of lord Huntington veilig thuisgekomen was en of ze hem ooit terug zou zien. Of ze hem ooit terug wílde zien. Haar gedachten tuimelden over elkaar heen.


      Ze sloeg op haar hoofdkussen en draaide zich om. Ze staarde naar de muur en verheugde zich erop om weer naar haar eigen huis te kunnen gaan.


      Blijkbaar was ze weer in slaap gevallen, want toen ze wakker werd liep het al tegen het middaguur. Ze hoorde Perry en Robert buiten en stond op om uit het raam te kijken. Haar hart sloeg over. De merrie waarmee lord Huntington gisteren was weggegaan, stond in de wei.


      Winter kleedde zich aan en haastte zich het huis uit naar de schuur. Er was niemand, maar het paard was vast niet vanzelf teruggekomen. In de schuur brandde een lantaarn. Het was er stil.


      “Is daar iemand?” riep ze.


      “Van die pief moest ik het paard terugbrengen, juffrouw Winter”, zei Oude Ben achter haar.


      Met een ruk draaide ze zich om. Oude Ben zat op een krukje, vlak bij de lantaarn. Hij was met een van de roestige wielen van het oude rijtuig in de weer.


      “Daar heeft hij me goed voor betaald en daarna heeft hij nog een paard van me gekocht en is hij naar Granbury Court gegaan. Dat was gisteravond.”


      “Dus hij is veilig aangekomen?” vroeg Winter. Ze begreep niet waarom er ineens zo’n spanning in de schuur hing. Ze liep naar de deur en keek over de weide uit.


      “Ik ben niet gevolgd, juffrouw Winter.”


      “Wat is er gebeurd, meneer Brown?”


      Zonder op te kijken van de oliedoek in zijn handen, antwoordde Oude Ben: “Hij heeft het helemaal afgehandeld. Die pief kwam gisteravond het Hijgend Hert binnen en heeft sheriff Derwood zijn wil opgelegd. Zoiets hadden we nog nooit meegemaakt, juffrouw. Niemand.” De man keek haar met grote ogen aan. “Hij zei het allemaal luid en duidelijk tegen de sheriff, zodat iedereen het kon horen. Hij gaat die bandieten die hem hebben overvallen zelf opsporen. En hij zei dat wie niet zijn kant koos, zich erbuiten moest houden.”


      “En hij heeft het er zonder kleerscheuren afgebracht?”


      Oude Ben begon het roestige wiel weer te poetsen. “Er was er niet één in die hele herberg die er iets van zei. Niet eentje.” Hij keek haar weer aan. “Maar vanmorgen waren ze allemaal boos. Ze zeggen dat hij voor het gerecht zou moeten komen. Vooral omdat hij bijna letterlijk bekende dat hij Whitey heeft omgebracht.”


      “En wat gebeurde er toen hij wegging uit het Hijgend Hert?”


      “Toen ging hij naar de stallen. Die pief weet het, juffrouw. Hij weet het.”


      Winters hart begon te bonzen. Ze knielde naast de oude man. “Wat weet hij?”


      Oude Ben keek nerveus naar zijn versleten schoenen. “Hij vroeg me waar je het beste een kostbaar paard kunt verkopen.” Hij zuchtte. “Maar dat paard is nu waarschijnlijk al dood, juffrouw Winter. Het is een zeldzaam exemplaar, dus zo’n beest is niet te verkopen. Er is geen enkele stal in Engeland waar je zo’n hengst verborgen kunt houden. Die pief zou hem zeker vinden.”


      Winter legde haar hand op zijn schouder. “Meneer Brown, weet u wie lord Huntington heeft aangevallen? Is dat de reden waarom hij u deze vragen stelde?”


      “Ik had geen idee dat die knulletjes erbij betrokken zouden raken, juffrouw. Dat zweer ik.”


      Winters hart ging tekeer. “Ben.” Ze schudde aan zijn schouder. “Was Whitey Stronghold een van de mannen die lord Huntington hebben aangevallen?”


      “Whitey is een stommeling. Eerder die dag kwam hij om een bepaalde volbloedhengst te zoeken. Ik wist niet waar hij het over had, juffrouw.” Oude Ben sloeg zijn ogen neer. “Later, toen die pief al hier was, kwam Whitey terug en gaf hij me de beste fles Jamaicaanse rum die je je maar wensen kunt. En het enige wat ik hoefde te doen was hem een seintje geven wanneer die lord vertrok. Maar dat heb ik niet gedaan, juffrouw Winter. Echt niet.” Oude Ben knipperde met zijn ogen. “Ik had iets moeten zeggen toen ik erachter kwam wie die pief eigenlijk was en dat hij overvallen zou worden, maar het is meestal niet verstandig om je neus in andermans zaken te steken. Laat die deftige jongens zichzelf maar redden. Dat zegt u toch ook altijd, juffrouw Winter?”


      Ze keek naar de hanenbalken. “O Ben.”


      “Iedereen weet dat, juffrouw. Het is een van die regels waar u het altijd over heeft. Een paar paarden en portefeuilles stelen van mensen die het kunnen missen, dat kan best. Maar als je een aristocraat te pakken neemt, gaat justitie achter je aan tot je aan de galg bungelt. Whitey had dat nooit moeten doen. Maar als ik iets had gezegd, had lord Huntington gedacht dat ik ook schuldig was. En we weten allemaal wat er dan gebeurt, juffrouw Winter.”


      Dat was waar. Winter staarde voor zich uit. Was sheriff Derwood hier bij betrokken? Was hij daarom bij dat groepje wraaklustigen die de jongens zochten? Had iemand hem verteld dat Robert en Perry in de buurt waren geweest? De mogelijke consequenties waren te akelig en angstaanjagend om over na te denken. “Je zei dat Whitey eerder die dag naar die volbloedhengst vroeg. Dus voordat lord Huntington aankwam?”


      “Ja, juffrouw.” Oude Ben balde zijn vuisten. “Ze waren van plan hem bij Oak Point Bridge te overvallen.”


      “Maar die weg wordt zelden meer gebruikt. Waarom dachten ze dat hij die route zou nemen?”


      “Dat weet ik niet. Maar die heer kwam maar niet uit de stallen, en toen werd die grote kerel die bij Whitey was ongeduldig. Hij kwam de stal in en ontdekte toen dat lord Huntington nog niet was vertrokken.”


      “En lord Huntington heeft jou zien praten met die andere man?”


      “Ja, en die pief is een slimmerik, hoor. Hij weet hoe de vork in de steel zit. Die andere kerel had een grijze merrie.”


      Vorige week, toen die bende kerels met sheriff Derwood haar aanspraken omdat ze Perry en Robert wilden vinden, was er een man met een groot grijs paard bij geweest. Dat was Whiteys oom, die een paar weken daarvoor was ingetrokken bij de familie Stronghold. “Die man die bij Whitey was, had die bolle wangen?”


      Oude Ben knikte.


      Opeens herinnerde Winter zich nóg iets. Robert had lord Huntington uitgelegd welke route hij moest nemen. Had Robert hem de weg gewezen die langs Oak Point Bridge liep?


      Het seintje waar Oude Ben over had gesproken werd altijd gebruikt voor degenen die bij de brug voor een hinderlaag zorgden. Daar liep een smal pad dat werd omgeven door bomen en dicht struikgewas. Als je een touw over het pad spande, wipte je een dronkaard zo uit zijn zadel. Zo’n beroving was goed te rechtvaardigen als je wist hoe moeilijk de dorpelingen het hadden. Maar als je iemand wilde vermoorden, ging dat gemakkelijker als diegene van zijn paard was gevallen. Er trok een huivering langs Winters ruggengraat.


      Maar lord Huntington had een andere route genomen dan Whitey en zijn oom hadden verwacht. Toen Huntington de herberg verliet had hij haar in de stal aangetroffen. En als hij niet door Perry en Robert was opgewacht, had hij het er waarschijnlijk zonder kleerscheuren afgebracht.


      Ze haalde beverig adem en probeerde kalm en nuchter na te denken, zoals lord Huntington zou doen.


      Whitey Stronghold was niet slim genoeg om die aanslag in zijn eentje te beramen. En zijn oom met de bolle wangen leek ook niet al te intelligent. Toch had hij niet alleen van tevoren geweten dat lord Huntington die dag in Granbury zou aankomen, maar ook was Whitey op de hoogte geweest van het soort paard dat Huntington bezat.


      Winter onderdrukte de paniek waardoor ze halsoverkop naar Granbury Court wilde gaan om lord Huntington te waarschuwen.


      Stel dat ze het bij het verkeerde eind had? Misschien had Whitey het paard in een naburig dorp gezien. Misschien had hij alleen het paard willen stelen en was er geen samenzwering.


      Maar als ze toch gelijk had, wat dan? In beide gevallen zou ze diep in de problemen raken.


      “Heb je hier met anderen over gesproken?”


      Oude Ben streek met zijn vuile hand over zijn hoofd en keek Winter ernstig aan. “Alleen met de sheriff. Hij kwam me vanmorgen opzoeken. Daarom ben ik hier. Hij wilde weten hoe lord Huntington aan mijn paard kwam. En nu is hij naar u op zoek, juffrouw Winter.”


      


      Winter deed de keukendeur achter zich dicht en probeerde rustig adem te halen. Hoe was ze in ’s hemelsnaam in dit lastige parket verzeild geraakt?


      Ze had redenen te over om de baron en zijn kringen te haten, maar wanneer was het allemaal zo uit de hand gelopen?


      Het was nu vier jaar geleden dat de oogst verloren was gegaan bij een verwoestende brand. Mensen verloren hun boerderijen en hun bestaansmiddelen. Een van Granbury’s pachters, Nate Hollister, vader van zeven kinderen, was genoodzaakt om op strooptocht te gaan. Maar hij was nooit teruggekeerd.


      De jachthonden van de baron hadden hem verscheurd op het grondgebied van Everleigh. Later had haar oom aan de magistraat verteld dat het verse bloed van het afgeschoten hert dat Nate over zijn paard had gelegd, de bloeddorst van de jachthonden had gewekt. Maar iedereen wist dat het om een koelbloedige moord ging. Door de wreedheid van haar oom was Nates vrouw nu weduwe en lukte het haar niet om voor haar kinderen te zorgen.


      In de daaropvolgende lente was een groep dorpelingen begonnen de verwaande Londense patsers te overvallen die bij de baron een bezoekje kwamen brengen. Zo werd de kas van het armenhuis gespekt, ten koste van de baron. Dat had evenveel te maken met wraak als met rechtvaardigheid.


      Toch kostte het Winter plotseling moeite om dit allemaal te verantwoorden. Op een buitenstaander zoals lord Huntington kwam hun kleine burgerwacht vast over als een bende ordinaire struikrovers, maar voor de dorpelingen van Granbury, onder wie Winter, was het volkomen gerechtvaardigd.


      En nu dit. Eigenlijk moest Winter toegeven dat ze in het afgelopen jaar steeds minder enthousiast was geworden over de missie van hun bende. Er was iets veranderd. Er was iets onjuists binnengeslopen, als een vos in een kippenren.


      Plotseling schrok ze op uit haar overpeinzingen door een bons, recht onder haar voeten. Mevrouw Kincaid was in de kelder. Nadat ze even had gezocht vond Winter een deur in de provisiekamer. Voorzichtig liep ze de smalle trap af. Halverwege bleef ze verbaasd staan. Tegen de achtergrond van een glanzend doek met gouddraad zag ze een tiental paspoppen die de prachtigste zilveren, blauwe en gele satijnen kostuums droegen. De fraaie kleuren en stoffen brachten de kille, kleine ruimte tot leven, als een tableau uit een Parijse salon.


      “Mevrouw Kincaid?”


      “Hier, chère.”


      Winter liep de trap verder af en zag toen mevrouw Kincaid op een hoge kruk achter een schildersezel zitten, met een penseel in haar hand. Ze had een rode zakdoek om haar haren gebonden en haar eenvoudige bruine jurk ging schuil onder een wit schort. Ze keek over het schildersdoek heen naar Winter. “Vroeger heb ik bij het toneel gewerkt”, zei ze. “En wat ik niet meer naai, schilder ik nu.”


      Winter liep langs de paspoppen. “Heeft u deze gemaakt?”


      “Lang geleden”, antwoordde mevrouw Kincaid.


      “Dat wist ik niet. Die jurken zijn werkelijk schitterend.”


      “Maar hopeloos uit de mode.”


      Het stemde Winter treurig dat niemand deze pracht en praal te zien kreeg. Maar ze besefte ook dat zij daar deels schuldig aan was.


      Mevrouw Kincaid maakte haar penseel schoon in een bakje water. “Komt u vragen of ik de jongens nog een nachtje bij me wil houden?”


      “Ik weet dat het te veel gevraagd is. Eigenlijk had ik meteen willen vertrekken nadat lord Huntington was weggegaan.”


      Mevrouw Kincaid borg haar penseel op. “Ik was vergeten hoe heerlijk het is om gezelschap te hebben, vooral van kinderen. Ik zou het fijn vinden om ze nog even bij me te houden.” Ze aarzelde. “Oude Ben wilde niet binnenkomen om iets te eten. Dat kan alleen maar betekenen dat er iets mis is.”


      Eigenlijk wilde Winter mevrouw Kincaid niet in vertrouwen nemen, maar haar gastvrouw was zo vriendelijk en zelf werd ze gekweld door zoveel twijfels en moeilijke beslissingen dat ze de kluts kwijt was.


      “Oude Ben heeft me zojuist iets verteld en ik weet niet meer wat ik moet doen.”


      “Heeft het met lord Huntington te maken?”


      “Er is iets gebeurd op de avond van de aanslag. En dat was gedeeltelijk mijn schuld. Hij was in die vallei vanwege mij.”


      “Maar u heeft de trekker toch niet overgehaald?”


      “Dat weet ik. Dat heeft iemand uit het dorp gedaan. Iemand die ik waarschijnlijk ken, die misschien wel naast mij in de kerk zit. En misschien loopt lord Huntington nog steeds gevaar.” Winters knieën knikten. “Die mensen zijn mijn vrienden. De afgelopen jaren had ik zonder hen niet overleefd.”


      “Wie zijn uw vrienden, chère? Degenen die lord Huntington hebben neergeschoten?”


      Winter kon haar tranen bijna niet meer bedwingen. “Stel dat ze hem niet hadden willen neerschieten? Dat ze alleen maar op zijn paard uit waren?”


      Misschien was Winter bang dat ze meer was dan alleen een onschuldige toeschouwer. Maar ze besefte dat haar eigen schuld of onschuld er eigenlijk niet toe deed. Iemand had van tevoren geweten dat lord Huntington op weg naar Granbury was, vorige week. Ze móést hem vertellen wat ze zojuist van Oude Ben had gehoord.


      “Winter…” Mevrouw Kincaid aarzelde. Het leek alsof ze begreep hoe moeilijk Winter het had, alsof ze haar duisterste geheimen kon doorgronden.


      Winter vermande zich. “Waarom heeft u nooit verteld wat er gebeurd is in de nacht dat mijn vader stierf?”


      Mevrouw Kincaid schikte haar penselen, maar Winter had een glimp opgevangen van haar verdrietige gezicht. Angelique Kincaid had van haar vader gehouden, besefte Winter opeens, en ze wilde niet dat zijn dochter nog meer ellende te verduren kreeg.


      “U was niet verantwoordelijk voor zijn dood, chère. Voor helemaal niets van wat er die avond is voorgevallen.”


      Maar Winter wist dat dat niet waar was. Misschien had ze dat fatale koetsongeluk niet veroorzaakt, maar zonder haar was haar vader op die vreselijke, regenachtige avond niet op pad geweest.


      “Als ik had kunnen voorkomen dat lord Huntington die avond…” Winter zweeg even. “Ik moet naar Granbury Court”, zei ze vervolgens rustig.


      “Maar neem de achteringang, oui?” zei mevrouw Kincaid. “Als u wordt gezien, moet iemand aan sheriff Derwood uitleggen waarom pastoor Flannigan heeft beweerd dat u en de jongens met zuster Marguerite naar Westchester zijn gegaan en pas volgende week terugkomen.”


      “Wat mij betreft zijn de jongens ook in Westchester. Ik wil niet dat iemand weet dat ze hier zijn, totdat pastoor Flannigan zegt dat de kust veilig is.”


      Mevrouw Kincaid knikte. Winter bleef halverwege de trap staan en keek de Française aarzelend aan. “Bedankt”, zei ze.


      Laat in de middag trok Winter de teugels aan op de heuveltop. Onder een dreigende hemel lag het landgoed Granbury, waar ooit een grote veldslag had plaatsgevonden. Stenen muren die hadden gediend als bolwerk waren de zichtbare overblijfselen van die turbulente periode. Ze keek uit over de uitgestrekte landerijen van het paleisachtige Granbury Court, die werden begrensd door de riviervallei en bossen. Aan de westgrens lag haar prachtige Everleigh.


      Een windvlaag rukte aan Winters mantel en aan de linten van haar hoedje. Ze fronste haar wenkbrauwen toen de eerste regendruppels vielen.


      Tegen de tijd dat ze door de poort reed, was haar mantel kletsnat. Twee huisknechten in livrei kwamen naar buiten om haar paard aan te nemen. Pas toen zag dat ze dat het paard met het rechterbeen trok. Winter zuchtte. Gisteravond had ze zich nog zorgen over het dier gemaakt omdat lord Huntington ermee naar Granbury had willen rijden. Nu had ze het paard zelf kreupel gemaakt. Terwijl ze het huis binnenging, wist ze dat ze terug zou moeten lopen.


      “Juffrouw Winter”, zei de huishoudster met een reverence. “De hemel zij geprezen voor uw komst. Maar u had niet moeten komen met zulk hondenweer. Straks wordt u nog ziek.”


      Winter gaf haar de doornatte mantel en vroeg zich af hoe het kon dat mevrouw Casselberry haar kennelijk verwachtte.


      “Laten we maar niet klagen over het weer”, zei Winter. “Die regen is een godsgeschenk voor de akkers.”


      “Het gaat steeds slechter met lord Granbury”, zei de huishoudster. “Ik wist wel dat u de eerste zou zijn om uw medeleven te komen te betuigen, nu de baron naar Londen is.”


      Winter schrok. Ze wist niets van de slechte gezondheid van de markies. “Kom ik ongelegen?”


      ”Volgens mij bent u net op tijd. Als u mij naar boven wilt volgen, dan kunt u zich verkleden zodat ik uw kleding kan drogen.”


      “Mevrouw Casselberry, ik kan niet lang blijven.”


      “Maar u bent helemaal hier naartoe gekomen. Drink in elk geval nog een kopje thee.”


      De huishoudster was familie van ten minste de helft van Everleighs personeel, dus Winter kende haar goed. En hoewel ze hier maar één keer was geweest, jaren geleden, zag ze dat er weinig aan het huis was veranderd. Terwijl mevrouw Casselberry een dienstmeisje de natte jas aangaf, keek Winter nerveus om zich heen naar de portretten aan de muren.


      De grote, barokke trap leidde naar de eerste verdieping, en daar zag Winter het portret dat ze als kind ooit had gezien. Dit was de reden waarom lord Huntington haar zo bekend was voorgekomen. Het portret was één meter tachtig hoog. De zilverkleurige ogen, de vorm van de mond, de haarkleur; de man op het portret leek als twee druppels water op lord Huntington.


      “Ja, lord Huntington lijkt precies op zijn vader”, zei de huishoudster. “En hij is thuisgekomen. Lord Grandbury’s kleinzoon is thuis.”


      “Hij is dus veilig aangekomen?”


      “O, zeker, juffrouw.” Mevrouw Casselberry leidde haar door de brede gang. “Zijn koffers kwamen een paar dagen geleden al aan, maar zelf arriveerde hij pas gisteravond. Hij is vrijwel de hele tijd bij zijn grootvader geweest.”


      “Misschien kom ik niet zo gelegen.”


      “Maar meneer Jameson zal u graag ontvangen. Ik zal hem op de hoogte stellen van uw komst.”


      Winter keek de huishoudster van opzij aan, terwijl ze door de gang liepen. “De kleinzoon van lord Granbury?”


      “Nee, juffrouw. Lord Granbury’s achterneef.”


      Winter hield mevrouw Casselberry staande. “Is Trevor, eh… meneer Jameson terug uit Londen?”


      “O ja, juffrouw. Hij is een paar dagen geleden teruggekomen.”


      “Wat voor verhaaltjes bent u allemaal over mij aan het vertellen, mevrouw Casselberry?” vroeg Trevor vanuit de deuropening. Hij hield een glas in zijn hand en nam Winter onderzoekend op. “Het nieuws verspreidt zich snel. Ben je gekomen om me te troosten?”


      Winter bleef met bonzend hart stilstaan. Trevors rossige haar viel over zijn rechteroog. Zijn witte overhemd was zó kreukelig dat het leek of hij met zijn kleren aan had geslapen. Ze had hem een paar maanden geleden nog gezien, maar herkende hem nauwelijks.


      “Je bent dronken, Trevor.”


      “Bravo.” Toen hij zijn glas naar haar ophief leek hij pijn in zijn rechterarm te hebben. “Van jou mag ik altijd eerlijkheid verwachten. Sterker nog, jij bent de enige die ik ken die altijd eerlijk tegen me is geweest. Hoe ben je er zo snel achter gekomen?”


      Heb je het over de ziekte van je oom of over de aankomst van lord Huntington?”


      Trevor dronk zijn glas in één teug leeg. “Allebei.” Hij liet zijn blik over Winters lichaam dwalen en zag dat ze zich daardoor ongemakkelijk voelde. “Maar ik ben niet zo ver heen dat ik niet weet dat het ongezond is om zulke natte kleren aan te hebben.” Hij keek naar de huishoudster. “Waarom doet u daar niet iets aan, mevrouw Casselberry?”


      “Ik zal meteen een kamer voor haar in gereedheid laten brengen.”


      “Maar i-” Voordat Winter kon uitspreken was Trevor de bibliotheek weer binnengegaan. Ze liep achter hem aan. “Ik kan niet blijven.”


      “Doe niet zo raar.” Hij liep naar het buffet bij de tuindeuren die op de veranda uitkwamen. “Je bent er nog maar net.” Hij haalde de kristallen stop van de karaf en schonk beverig whisky in zijn glas. Daarna pakte hij nog een glas.


      “Ik hoef niets te drinken, Trevor.”


      “Je rijdt toch niet zo’n heel eind om maar vijf minuten te blijven? En je hebt me nog niet eens je medeleven betuigd.”


      “Waarvoor moet ik mijn medeleven betuigen? Omdat je grootvader op sterven ligt of omdat je een titel kwijtraakt die je nooit hebt bezeten?”


      “Mag ik niet een klein beetje zwelgen in zelfmedelijden? Daar is de situatie toch wel naar.”


      “Hoe lang weet je al dat je een neef hebt?”


      Hij liet de whisky in het glas ronddraaien. “Ik ben er nog maar pas achtergekomen. Toen ik het bericht kreeg dat ik naar huis moest komen dacht ik dat de markies had gehoord over mijn strapatsen in Londen en van plan was mijn toelage weer in te trekken. Maar ik had het mis.”


      Winter wees naar zijn arm. “Heb je weer geduelleerd?”


      Trevor nam een slok. “Ik had de pech dat ik opkwam voor de eer van een dame tegen een bruut van een kerel, zonder te weten dat hij haar echtgenoot was.”


      Winter schudde haar hoofd. Trevor had altijd problemen met iemands man of vader. “Je bent verloofd, weet je nog?”


      Lachend zette Trevor zijn glas op het buffet. “Kon ik het gezicht van de baron maar zien als hij hoort dat zijn lieve Lavinia verloofd is met een persoon van generlei belang. En dat lord Granbury dat heeft toegestaan. Dat zal de baron niet aanstaan. Hij wil zijn macht op Granbury niet verliezen. Je oom heeft de grote vis aan de haak.”


      “Je hebt het over lord Huntington.”


      “Neeflief is nu de meest begeerlijke vrijgezel van heel Engeland. Het is te hopen dat hij een flink fortuin van zichzelf heeft, anders moet hij trouwen met de dochter van een parvenu zoals de baron, of grondgebied van Granbury verkopen. Het kapitaal van Granbury Court is de afgelopen jaren langzaam maar zeker weggesijpeld. Het landgoed zelf brengt niet eens genoeg op om de successierechten te betalen zodra de markies sterft.”


      “Je klinkt zo harteloos.”


      “Is dat zo?” Hij legde zijn hand om de karaf. “Dat was niet de bedoeling. Lord Granbury denkt dat ik dom ben. Maar ik ken dit landgoed als mijn broekzak. Ik weet alles van financiën. Ik had al plannen om de boel weer rendabel te maken.”


      Vanaf het moment dat Trevor als jongetje op Granbury Court was komen wonen, had hij geprobeerd het respect van zijn oom te verdienen. Hij had gewacht tot de markies hem openlijk zou erkennen als belangrijk lid van de vooraanstaande familie Jameson. Als zijn enige erfgenaam.


      Zoals altijd had Winter de neiging hem te omhelzen en te zeggen dat alles goed zou komen. Hoeveel uren had zij niet samen met Trevor en Lavinia bij het meertje gezeten, naar de sterren gekeken en gepraat over van alles en nog wat? Hoe vaak had ze in de afgelopen jaren niet haar gevoelens moeten verdringen, omdat ze wist dat hij als toekomstige markies met Lavinia zou trouwen en niet met haar? Maar ze zou nooit haar oude dromen willen verwezenlijken ten koste van zijn dromen.


      “Lord Huntington blijft misschien niet hier”, zei ze. Hoewel Trevor snoof wist ze dat ze gelijk had. Ze wist niet waarom hij naar Granbury Court was gekomen, maar hij had geen belangstelling voor de erfenis. En liefde voor zijn grootvader zou hem ook niet overhalen om te blijven. Na dat incident in het dorp zou hij nooit samen met de dorpelingen tegen de baron optrekken.


      “Dacht je dat dat mijn hart breekt?” Trevor was naast haar komen staan, zo dichtbij dat haar rokken zijn benen raakten.


      Toen ze terugdeinsde liet hij zich op een stoel vallen. “Blijkbaar maak je je zorgen om me, anders was je niet hier gekomen.”


      Teder legde ze haar hand tegen zijn wang. Hij legde zijn hand over de hare en keek haar aan. Zijn ogen waren blauwgrijs, een familietrekje, besefte ze nu. En opeens zag ze de ogen van iemand anders. Ze voelde de aanraking van iemand anders. Toen ze haar hand terugtrok greep Trevor hem beet.


      “Winter.” Hij vervlocht zijn vingers met de hare. “Als ik geen titel heb, gaat de verloving met Lavinia niet door. Dat begrijp je toch?”


      Ze kreeg een brok in haar keel. “Dit is waarschijnlijk niet het moment om…”


      Ze schrokken van een beweging in de deuropening en draaiden zich om.


      Lord Huntington leunde tegen de deurpost, met een rijzweepje in zijn hand. Winter trok haar hand uit die van Trevor. “Milord. Ik had u niet gezien.”


      Zijn beige ruiterjasje, donkere broek en laarzen waren duidelijk op maat gemaakt. Hij zag eruit alsof hij op weg was naar de stallen. “Ik wil u niet storen”, zei hij zonder zijn gebruikelijke glimlach. “Maar mevrouw Casselberry vertelde dat we bezoek hebben en dat u blijft eten, juffrouw Ashburn. Ik moest namens haar zeggen dat uw kamer in gereedheid is gebracht.”


      Trevor keek van Winter naar Huntington. “Jullie kennen elkaar.”


      “We hebben elkaar in het dorp ontmoet”, zei ze. Trevor leek gekwetst te zijn omdat ze hem dat niet had verteld. “Hij was in het Hijgend Hert. Ik wist toen niet wie hij was.”


      Lord Huntington grinnikte. “En wat brengt u naar Granbury Court door de stromende regen?”


      “Juffrouw Ashburn en ik zijn oude vrienden”, zei Trevor, die opstond en haar arm nam. “Onder deze omstandigheden had ik niets anders van haar verwacht. Ik breng je naar je kamer, Winter.”


      Toen ze bij de deur kwamen zwiepte lord Huntington zijn rijzweepje naar boven zodat ze er niet door konden. Hij keek Trevor uitdagend aan. “Mevrouw Casselberry komt zo beneden. Zij brengt juffrouw Ashburn wel naar haar kamer.”


      Daarna stapte hij opzij om Winter door te laten.
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      Rory keek Winter na tot ze de hoek omsloeg. Trevor wilde achter haar aan gaan, maar Rory zette zijn hand tegen de deurpost zodat zijn neef terugdeinsde.


      “Het kan zijn dat je hier opeens heel wat voorstelt, Huntington, maar de volgende keer dat je me dwarszit…”


      “Wat dan?” Rory keek hem aan. “Schiet je me dan neer?”


      Trevor spreidde zijn armen. “Als je genoegdoening wilt, verkies ik de degen boven het pistool. Ik ben tenslotte een heer, milórd.”


      “Dat ben ík niet, kan ik je verzekeren. Maar als jij genoegdoening zoekt, zul je een duel niet overleven.”


      Trevors grijns verdween. Hij liet zijn armen hangen en stak zijn handen onzeker in zijn zakken. Er viel een lok voor zijn ogen.


      Rory nam zijn hand van de deurpost. Hij had geen trek in deze onzin. Gisteren had hij Trevor voor het eerst ontmoet. Hoewel ze dezelfde achternaam hadden voelde hij geen enkele band met zijn achterneef. Door de tuindeuren zag hij een bliksemflits boven de bossen en het meertje in de verte. Hij wilde geen ruzie met die blaaskaak, hij wilde alleen weten waarom Winter op Granbury Court was.


      Trevor deed een stap naar voren. “Ik bespaar je een gênante confrontatie door je aan te raden uit haar buurt te blijven”, zei hij uitdagend. “Milórd.”


      Rory zag dat Trevor het meende. Blijkbaar wilde dat jochie Winter tegen hem beschermen. “Was jij niet verloofd met de dochter van de baron?”


      “Je hebt de hooggeachte westelijke buurman van Granbury Court nog niet ontmoet. Ik zou maar zo snel mogelijk gaan kennismaken, aangezien het waarschijnlijk jóúw verloving met de beeldschone Lavinia Richland is die volgende maand tijdens het Nazomerbal wordt aangekondigd, en niet de mijne. Wat mij betreft is dat niet zo’n ramp. Ik ben nu vrij om te trouwen met wie ik maar wil.”


      “En juffrouw Ashburn deelt jouw visie op haar toekomst?”


      “Dat zal ze vast doen, zodra ik haar er deelgenoot van maak.”


      Rory bekeek zijn haveloos uitziende neef, terwijl hij met het rijzweepje tegen zijn been sloeg. “Hoe oud ben je?”


      “Drieëntwintig. En ik ben in staat om op te komen voor hetgeen ik van waarde acht.”


      Zijn idealistische strijdlustigheid raakte Rory. Misschien was het Trevors onvolwassen behoefte om zijn grenzen af te bakenen, of zijn overduidelijke zwak voor Winter. Of misschien had Rory gisteravond dezelfde gekwetstheid in Trevors blik gelezen, toen de neven elkaar voor het eerst ontmoetten en Trevor bevestigde dat lord Granbury hem feitelijk zijn hele leven had voorgelogen over Rory’s bestaan.


      “Ik stel voor dat je lord Granbury een tijdje gezelschap houdt”, zei Rory rustig, om de gemoederen te bedaren. “Hij zal het prettig vinden een vertrouwd gezicht te zien wanneer hij bijkomt.”


      “Bedoel je niet: áls hij bijkomt?”


      “Ik bedoel: wannéér.”


      Rory liep de gang in. Er lagen kostbare Turkse tapijten en tegen de muren stonden banken met daarop overdadig geborduurde kussens. Haastig ging hij de marmeren trap op naar zijn kamer op de eerste verdieping. Op de overloop viel zijn blik op het portret van zijn vader en hij bleef staan.


      Een bliksemschicht verlichtte het trappenhuis en liet lachende ogen zien, zwart glanzend haar en een geamuseerde grijns, alsof zijn vader niets beters te doen had dan voor een schilder poseren.


      Rory herinnerde zich weinig van zijn vader en verder kende hij nauwelijks feiten. Zijn vader was gestorven toen Rory acht was. Maar hij was ervan overtuigd dat hij de man nooit had zien glimlachen.


      “Griezelig, hè?” vroeg Winter.


      Rory draaide zich om. Ze zat boven aan de trap, met haar armen om haar knieën, waar haar kin op rustte. Hij vroeg zich af hoe lang ze zo naar hem had zitten kijken. Ze had nog steeds die natte kleren aan. Haar dikke, donkere haren waren grotendeels losgeraakt uit de wrong en hingen over haar schouders.


      “Ik zou zweren dat u het was, op dat portret.” Ze pakte haar hoedje en bekeek hem. “Hoe gaat het met uw grootvader?”


      “Die is stervende.”


      “Wat akelig.” Ze keek hem aan. “Trevor heeft gelijk, weet u.”


      “In welk opzicht?”


      “Zijn verloving met Lavinia zou tijdens het Nazomerbal worden bekendgemaakt. De baron zal u zeker een goed aanbod doen als u zich met Lavinia verlooft. Dat zult u vast niet kunnen weigeren.” Ze wees naar de glazen koepel in het gewelfde plafond boven de kolossale kroonluchter. De regen stroomde over het dikke glas. “Er is hier een fantastische akoestiek”, zei ze ter verklaring. “Ik hoorde jullie met elkaar praten.”


      Hij knikte en liep de trap op.


      “De baron, mijn oom, is eigenaar van de Richland London Exchange. Maar als achterkleinzoon van een mijnwerker uit Mousehole zal hij nooit worden geaccepteerd in de hogere kringen, hoe rijk hij ook is. Daarom wil hij dat zijn dochter een goed huwelijk sluit. En helaas voor u heeft hij zijn zinnen gezet op Granbury Court.”


      “Wat doet u hier, juffrouw Ashburn?”


      “Mevrouw Casselberry zorgt op dit moment voor thee, terwijl ze denkt dat ik droge kleren aantrek. Ik vermoed dat ik zo’n twintig minuten heb voordat ik weg kan. Maar voor die tijd wilde ik u spreken.”


      De wind gierde om het huis. Winter perste haar lippen op elkaar en keek naar de glazen koepel. “Maar misschien kan ik toch maar beter wat langer blijven.”


      “Wat langer?” Rory bleef vlak voor haar staan. “Wilt u zo graag verder gaan waar we gisteravond zijn opgehouden dat u me gevolgd bent?”


      Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Ik laat me niet uit de tent lokken.”


      Hij hield zijn lachen in. “De hemel verhoede dat u in mijn tent zou komen.”


      “U bent een arrogante, zelfingenomen… kwast!”


      “Ik ben erg benieuwd waarom u me hier opzoekt.”


      “Omdat ik vrees dat uw leven in gevaar is.”


      “Dus u komt helemaal naar Granbury Court om me iets te vertellen wat ik al achter de rug heb?”


      Ze boog naar voren en keek naar de hal. “Wat men ook beweert, zelf geloof ik niet dat Trevor achter die aanslag op u zat.”


      Rory fronste zijn wenkbrauwen. “Ik weet niet waar u het over heeft.” Waarom dacht ze dat er meer aan de hand was dan een uit de hand gelopen poging tot paardendiefstal?


      “Op de dag van de aanslag, uren voordat u zelf aankwam bij het Hijgend Hert, heeft Whitey Stronghold in de stallen naar uw paard geïnformeerd. Hij wist op voorhand dat u op weg was naar Granbury Court. Volgens mij heeft hij Robert ingefluisterd dat hij u de weg langs Oak Point Bridge moest wijzen. Dat is de minst gebruikte zuidelijke route naar Granbury.”


      “Die weg heeft Robert me inderdaad gewezen”, antwoordde Rory. “Maar mijn grootvader kan allerlei mensen hebben verteld dat ik naar Granbury Court zou komen.” In elk geval was het personeel op de hoogte geweest. Maar pas nadat zijn bagage was aangekomen. Als hij niet in die hinderlaag was gelopen, was hij eerder aangekomen dan zijn koffers.


      “Misschien heeft lord Granbury het aan iemand verteld die heeft uitgezocht waar u in Londen woonde. Misschien heeft diegene uw paard toen gezien.”


      “Ik heb geen huis. In Londen verblijf ik soms bij… iemand met wie ik bevriend ben.”


      “Zij heeft vast heel grote… ogen.”


      Rory beheerste de neiging om zijn blik op haar ogen gevestigd te houden. “Kunt u eindelijk ter zake komen?”


      Ze rechtte haar schouders. “Hoe kon iemand in Granbury weten dat u een volbloedhengst bezit? Ik vermoed dat Whitey betaald werd om te zorgen dat u niet aan zou komen in Granbury Court. Misschien vormde dat paard de betaling.”


      Rory kon zich nauwelijks voorstellen dat het een aanslag met voorbedachten rade was geweest. Tot een paar maanden geleden hadden alleen zijn zus en zijn grootvader geweten van het bestaan van ‘lord Huntington’. Maar misschien vergiste hij zich.


      Zijn grootvader was hem op het spoor gekomen via zijn zuster Eve. Als iemand in Granbury de post in de gaten hield, had diegene geweten dat zijn grootvader een paar maanden geleden een brief naar Schotland had gestuurd. Dan hoefde hij alleen nog maar het huis van zijn zuster in de gaten te houden, waar Rory om de paar maanden langsging.


      Zoals Winter al zei, was Trevor de meest voor de hand liggende verdachte, maar dat leek Rory te simpel. Zijn neef was vast niet zo stom om zoiets te doen. Waarschijnlijk had iemand ervoor gezorgd dat Trevor verdacht werd zodra er iets misging. En dat was ook gebeurd.


      Rory had die avond niet de route via Oak Point Bridge genomen. En men had niet verwacht dat hij bewapend was.


      Juffrouw Ashburn zuchtte. “U gelooft me niet.”


      “Hoe lang bent u hier al van op de hoogte?”


      “Sinds vanmorgen.”


      “Dan heeft u Oude Ben gesproken.” Hij was de enige die deze informatie over Whitey had, en de enige die wist waar hij Winter kon vinden. “Is dit de eerste keer dat u een vriend verraadt?”


      “Zo mag u het niet zien. Oude Ben valt alleen te verwijten dat hij u niets heeft verteld over zijn vermoedens omtrent Whitey.”


      “En wat valt u te verwijten, juffrouw Ashburn?”


      Ze verfrommelde haar hoedje. “In en rond Granbury gebeuren dingen waar u geen weet van heeft, milord.”


      “Geen weet? Wat moet ik weten van mensen die moorden en stelen? Een gewaarschuwd mens telt voor twee en al die onzin? Kunt u uw geweten sussen nu u mij gewaarschuwd heeft over de louche zaakjes van uw dorp?”


      “Ja!” riep Winter boos. “Dat sust mijn geweten. Ik heb mijn plicht gedaan en nu hoef ik niets meer met u te maken te hebben.”


      “Leugenaar”, zei hij zacht.


      Winter stond op en hij volgde haar voorbeeld. Hij stond een tree lager, zodat ze elkaar recht aan konden kijken. Er hing een zinderende spanning tussen hen in en opnieuw reageerde zijn lichaam hevig op haar.


      Maar ze ging om met mensen die hem hadden willen ombrengen en dat deed al haar goede daden weer teniet. Dat hij haar twee keer had gekust maakte de hele situatie alleen maar interessanter, aangezien zij hem naar de plegers van de aanslag zou leiden, of ze dat nu wist of niet.


      Net zomin als ze besefte dat ze het bed met hem zou delen voordat hij terugkeerde naar Londen.


      Hij boog zo ver naar voren dat hij de lavendelgeur van haar haren rook. “Geef nu maar toe dat u helemaal naar Granbury Court bent gekomen omdat u zich zorgen maakte om mij.”


      “Over u zou ik me nog geen zorgen maken, al stond u naakt op een rotspunt midden in een sneeuwstorm. U tart het lot, milord, dat u me zo uitdaagt boven aan een trap.”


      “Ik ben eigen baas, juffrouw Ashburn, en dat kunt u op dit moment niet zeggen.”


      Minachtend keek ze hem aan. “Kan ik nu gaan? Mijn plicht jegens u heb ik inmiddels wel vervuld.”


      “Nog niet helemaal.”


      Haar lippen weken vaneen en trokken zijn aandacht naar haar mond. Het verlangen om haar te kussen was overweldigend. Hij had er niet om gevraagd betrokken te raken bij haar bloedige vete tussen de baron en het dorp. “Ik wil weten wat de activiteiten van uw gezellige clubje te maken hebben met mijn grootvader en Granbury Court.”


      “Lord Granbury heeft er niets mee te maken. Hij heeft zich in de afgelopen jaren niet bemoeid met onze problemen. Helemaal niet, milord.”


      In haar ogen las hij dat ze de waarheid sprak. “En zo wil de baron het ongetwijfeld graag houden. Dat is een ernstige beschuldiging, liefje”, zei hij kalm. “Vooral uit de mond van een dievegge.”


      Ze keek om zich heen, maar hij sneed elke ontsnappingsroute af. “Wat wilt u van me?” vroeg ze.


      Hij glimlachte.


      “Rotzak”, fluisterde ze.


      “Dat meent u niet.” Hij wist niet of ze het goed zou vinden als hij haar kuste, maar dacht daar verder niet over na. Het verlangen had zich als een verhitte slang in zijn borst genesteld. De huivering die door haar lichaam voer toen hun lippen elkaar raakten, sloeg op hem over. Meteen verdiepte hij hun kus met een brutale beweging van zijn tong. Haar benen gingen onbewust een stukje uiteen, en hij drukte zich tegen haar aan. Hij hoorde haar zacht kreunen. Maar misschien was hij zo overweldigd door zijn eigen begeerte dat hij het geluid wel zelf had gemaakt.


      Toen haar tong de zijne raakte verloor hij zijn laatste restje zelfbeheersing. Ze viel aan en trok zich weer terug, en hij volgde haar.


      Opeens vlocht hij zijn vingers door haar haren en verbrak hij hun contact abrupt. Zijn ademhaling was net zo snel en oppervlakkig als de hare. Hij bekeek haar blozende gezicht, hun monden vlak bij elkaar.


      Haar handen lagen aarzelend tegen zijn borst, maar ze duwde hem niet weg. Hij hoorde haar niet te kussen op de trap in dit huis, maar hij kon zich bij haar niet beheersen. Ze straalde iets uit wat hem tartte, iets wat zijn beheersing op de proef stelde en spotte met zijn zelfdiscipline. “Je bent gek”, fluisterde ze.


      Ze hadden hem wel voor erger uitgescholden. Dat had hij haar voor de voeten kunnen werpen, maar hij had geen zin om te praten. Hij liet zijn lippen over haar hals glijden. Ze maakte een woordeloos geluid en mompelde: “Dit wil ik helemaal niet.”


      Rory dacht zelden na over de filosofische of morele aspecten van zijn daden, maar hij had de trilling in haar stem gehoord. “Wat wil je dan?”


      Hij voelde haar adem stokken tegen zijn oor. “Alsjeblieft…”


      Die stille smeekbede drong door in de erotische mist die hem omgaf. Hij trok zich terug en bestudeerde de verwarde mengeling van emoties op haar gezicht: angst, woede en de onmiskenbare blos van begeerte. Maar of het nu zijn geweten was of de lichamelijke kwellingen die de doorslag gaven, wist hij niet. Iemand liep over de galerij naar de hal.


      Hij trok haar verkreukte jasje recht. “Er komt iemand aan.”


      Blijkbaar had zij de voetstappen ook gehoord, want ze wendde zich met een ruk van hem af en struikelde de laatste trede op naar de overloop. Om te voorkomen dat ze viel, greep Rory haar arm, ruwer dan de bedoeling was.


      “Allemachtig.” Hij schudde haar even door elkaar. “Wil je soms je nek breken?”


      Ziedend keek ze hem aan. “Raak me niet aan! Nooit meer!”


      Verward liet hij haar los. Plotseling verscheen Trevor onder aan de trap. Toen hij hen zag bleef hij stokstijf staan.


      “Winter?” hoorde hij Trevor vragen.


      Rory trok zijn wenkbrauwen op, terwijl hij haar aankeek. Ze keek woedend terug. De situatie was weer als vanouds. “Dat was nogal onhandig, of niet?”


      Trevor rende de trap op met de bevlogenheid van een duellist die bij zonsopgang een rekening wil vereffenen.


      “Stop.” Winter keek de jongeman vermanend aan. “Ik hoef niet door jou gered te worden. Door niemand.”


      “Bewonderenswaardig zoals je haar te hulp schiet, neefje”, zei Rory, die Winter doordringend bleef aankijken. “Maar ze is uitstekend in staat om zich ons allebei van het lijf te houden. Ze heeft je bescherming niet nodig. Ik raad je aan om dat te onthouden, hoe goed je haar ook denkt te kennen.”


      “Wie ben jij dat je haar zo durft te beledigen!” riep Trevor.


      Rory lachte cynisch. Eindelijk keek hij naar Trevor. “Wil je dan echt een duel?”


      Winter stapte tussen hen in. “Nu ophouden, Trevor.”


      Haar toon doofde het vuur in Trevors ogen. “Waarom krijg ik het gevoel dat jij vandaag voor hém bent gekomen, en dat je niet eens wist dat ik thuis was?”


      “Ik dacht dat jij met Lavinia in Londen was. Ik wist niet dat je terug was. Het spijt me, Trevor.”


      Beneden in de hal schraapte iemand omstandig zijn keel. Rory liep naar de balustrade en keek naar beneden. De butler en de huishoudster, die een dienblad vasthield, stonden nerveus naast elkaar op het glanzende parket.


      Rory had gisteravond kennisgemaakt met tweeëndertig bedienden. Smythe. Smith. Hij kon even niet op de naam van de butler komen. Hij was een jaar of zestig en had een lang gezicht. Smothers. “U wenst me te spreken?” vroeg hij.


      “Ja, milord.” De butler maakte een lichte buiging. Rory was nog steeds niet gewend aan de titel. Die stond hem niet aan.


      “Mijn excuses dat ik stoor, milord.” De butler keek even naar Trevor. “De advocaat van lord Granbury is zojuist uit Londen aangekomen, meneer Jameson. Hij heeft gehoord dat lord Huntington hier is, en wil hem graag spreken.”


      Trevor keek naar Rory. “Weet hij dat ik hier ook ben?”


      “Ik breng slechts zijn verzoek over, meneer Jameson.”


      Trevor knikte. “Uiteraard. Ik begrijp het, Smothers.”


      “Zeg tegen de advocaat dat ik hem in de bibliotheek zal ontvangen”, zei Rory na een tijdje.


      Smothers maakte een buiging. “Ja, milord.”


      Winter wierp Rory een beschuldigende blik toe. Ook al deed hij niets verkeerd, toch gaf ze hem steeds het gevoel dat hij niet deugde.


      Rory liep de trap af en wees met zijn rijzweepje naar de huishoudster, die als versteend was blijven staan met het dienblad in haar handen. “Breng juffrouw Ashburn naar haar kamer en help haar uit die vochtige kleren. Ze blijft vannacht op Granbury Court.”


      “Wacht!”


      Rory draaide zich om, met zijn voet op de onderste traptrede. Winter was hem achterna gekomen. “U kunt mij niet verplichten om te blijven. Ik ben niet een van uw ondergeschikten.”


      Zijn blik ging over haar blozende wangen en losgeraakte haren. Zo zacht dat alleen zij het kon horen, zei hij: “Toch wel, juffrouw Ashburn.”


      


      “U heeft uw avondeten niet aangeraakt, juffrouw”, zei mevrouw Casselberry vanuit de deuropening die de zitkamer met Winters slaapkamer verbond.


      Winter zat in de vensterbank te kijken naar de regendruppels die over de ruit gleden. Ze droeg een lichtroze omslagdoek van de oudste dochter van mevrouw Casselberry. De zon was al lang ondergegaan en buiten was het donker. In de verte was af en toe een bliksemflits te zien. De storm was in de richting van Londen getrokken.


      “Ik heb grog voor u klaargemaakt”, zei de huishoudster. “Het is mijn eigen recept.”


      Winter keek naar haar. “Zet maar op het dressoir”, zei ze zacht. “Dank u wel.”


      Mevrouw Casselberry zette het glas neer en pakte het dienblad met eten van tafel. “Morgenochtend is uw jurk nog voor het ontbijt gedroogd en gesteven, juffrouw. Zo goed als nieuw. Meneer Jameson heeft me opgedragen het u zoveel mogelijk naar de zin te maken.”


      Winter draaide zich om. Zoals altijd was Trevor de enige die zich om haar welzijn bekommerde. “Gaat het goed met hem, mevrouw Casselberry?”


      “Meneer Jameson is onmiddellijk thuisgekomen zodra hij hoorde dat het niet goed ging met lord Granbury”, zei de huishoudster. “Daarna ontdekte hij dus dat zijn oom al die tijd een kleinzoon heeft gehad, en dat niemand daar iets van afwist.” Ze zuchtte. “Het is schandalig wat lord Huntington onderweg is overkomen. En er doen allerlei geruchten de ronde, maar ik weet zeker dat het niet de schuld van meneer Jameson was, wat ze ook zeggen.”


      Winter sloeg haar ogen neer. “U bent erg loyaal aan meneer Jameson, mevrouw Casselberry.”


      “Hij is niet de niksnut waar lord Granbury hem voor houdt. Vorig jaar heeft hij met zijn blote handen geholpen het water terug te dringen, toen de rivier buiten zijn oevers trad. En welke jongeman springt nu niet af en toe uit de band? Hij zou hier helemaal zijn draai hebben gevonden met juffrouw Lavinia.”


      Winter keek weer naar buiten. Welke man zou niet zijn kans grijpen als er zoveel schoonheid en rijkdom binnen zijn bereik lag?


      Mevrouw Casselberry vervolgde: “En ik zeg dit alleen maar omdat ik weet dat u discreet bent. Maar geen van die twee jongemannen heeft gevraagd om alles wat hen nu overkomt.”


      Winter dacht terug aan het moment dat lord Huntington zich onbespied had gewaand, terwijl hij het portret van zijn vader bekeek. Zijn gezichtsuitdrukking was zo kwetsbaar geweest. “Herinnert u zich de vader van lord Huntington nog?”


      “Dat was een echte wildebras, dat kan ik niet ontkennen. Alle jonge lords waren wild. Maar deze lijkt anders.”


      “In welk opzicht?”


      “Ik zie het in zijn ogen, juffrouw. Toen ik hem gisteravond naar zijn grootvader bracht…” Haar stem stierf weg. Nu haar verontwaardiging was verdwenen keek ze naar het dienblad in haar handen, dat ze helemaal was vergeten. “O, juffrouw Winter.” Ze keek haar aan. “Ik praat maar door, terwijl ik uw eten moet opwarmen.”


      “Doet u geen moeite. Ik eet het wel op. Zo koud zal het niet zijn. Geef maar hier.” Winter stond op. “Is lord Huntington al naar zijn kamer?”


      “Nee, juffrouw. Maar hij wil niet gestoord worden. En hij heeft het zo geregeld dat u morgenochtend met het rijtuig naar Everleigh wordt gebracht.”


      “Ach, dat is niet nodig, hoor.”


      “Hij stond erop.” Mevrouw Casselberry schoof de stoel naar achteren. “Ik haal even een servet uit de lade.”


      De huishoudster bedoelde het allemaal goed en Winter wilde niet laten merken dat ze geïrriteerd was. Ze verorberde het gepeperde varkensvlees en dronk daarna ook de grog op.


      Nadat de huishoudster alles had opgeruimd en vertrokken was, liep Winter naar de deur. De sleutel zat in het slot. Ze keek in de donkere gang, maar hoorde niets. Ze deed de deur dicht en draaide de sleutel om.


      Ook zonder het ontspannende effect van de grog had ze vanavond niet kunnen vertrekken. Haar paard moest herstellen en ze kon de grote afstand naar het huis van mevrouw Kincaid niet te voet afleggen door de regen en het donker.


      Ze blies de lamp in de zitkamer uit en ging naar de slaapkamer. Toen ze in bed kroop, was ze vastbesloten de volgende ochtend niet met het rijtuig naar het dorp terug te keren. De toekomstige markies van Granbury moest niet denken dat hij de dienst uitmaakte. Zeker niet als het de ooit zo trotse dochter van Everleigh betrof.
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      De volgende ochtend werd er vlak na het ontbijt aan Rory’s deur geklopt. Hij had al gegeten en was aangekleed. Afgelopen nacht had hij nauwelijks geslapen. Hij had naast het bed van zijn grootvader gezeten en naar de wind en regen geluisterd.


      Maar toen zijn blik op de spiegel viel wist hij dat niemand zijn positie als de toekomstige markies van Granbury in twijfel zou trekken. Rory had in zijn leven zoveel rollen gespeeld dat een volgende rol weinig moeite hoefde te kosten. Toch viel het hem zwaar.


      Mevrouw Casselberry kwam binnen. “U wilde weten wanneer juffrouw Ashburn het huis zou verlaten, milord.”


      Volgens de stalknecht die voor Winters merrie zorgde droeg het paard nog steeds een kompres met geneeskrachtige zalf op haar overbelaste voorbeen. Winter was dus te voet gegaan. Rory liet zich door een huisknecht in zijn jasje helpen. “Hoe lang geleden is ze vertrokken?”


      “Tien minuten. Wilt u dat iemand achter haar aan gaat om haar tegen te houden?”


      Rory wilde haar een voorsprong van een halfuur geven. Hij trok zijn jasje recht en haalde zijn horloge uit zijn vestzak. “Dat is niet nodig.” Glimlachend stak hij zijn zakhorloge terug. “Laat mijn paard zadelen.”


      “Uiteraard.” Ze zag er nerveus uit. “U zult haar toch geen kwaad doen, milord?”


      “Natuurlijk niet, mevrouw Casselberry. Ik wil alleen niet dat ze dat hele eind naar Everleigh moet lopen.”


      “Kunt u dan niet beter nog een tijdje wachten? Misschien aanvaardt ze uw hulp eerder als ze al een beetje moe is.”


      Rory hield zijn lachen in, terwijl hij zijn jasje dichtknoopte. Was er ook iemand in deze omgeving die niet op Winter Ashburn gesteld was? “Dat is een goed idee, mevrouw Casselberry.”


      De huishoudster glom van trots. “Dank u, milord. Kan ik u verder nog van dienst zijn?”


      “U kunt gaan.”


      Nadat de huishoudster en huisknecht waren vertrokken, liep Rory naar het raam. Groepjes iepen stonden verspreid over het parklandschap. Treurwilgen omzoomden het meertje. Hij keek naar de horizon. De storm die vannacht had gewoed had alle wolken weggeblazen en de lucht was strakblauw.


      Met zijn ogen volgde hij de oprijlaan die door het park slingerde. Opeens zag hij beweging. Winter verdween juist achter een groepje bomen en kwam weer in zicht op een zacht glooiende helling.


      Er werd aangeklopt, en Smothers kwam binnen. “U wilde mij spreken, milord?”


      Rory liep naar de schrijftafel, waar de advocaat de vorige avond een kopie van het testament van lord Granbury had achtergelaten. Hij keek naar de magere butler. Tegen de donkere lambrisering leek Smothers wel een schaduw.


      “Lord Granbury vertoont geen teken van herstel”, zei Rory. “Ik weiger werkeloos toe te kijken, terwijl hij sterft. Ik wil dat een andere arts hem onderzoekt.”


      Smothers verbleekte. “Maar… milord, in de afgelopen twintig jaar heeft geen enkele andere arts lord Granbury behandeld.”


      Rory wist dat lord Granbury zijn dankbaarheid had betoond door dokter Seacomb te belonen met een lapje grond en het huis waar de arts tegenwoordig woonde. Maar de man stond Rory niet aan. Hoe kon een echte dokter passief toekijken, terwijl een patiënt wegkwijnde?


      “Ik wil dat hij wordt behandeld door iemand die geen belang heeft bij zijn dood. Kent u pastoor Flannigan?”


      Smothers schraapte zijn keel. “Lord Granbury duldt geen priester in zijn huis. Vooral niet die priester. Hij zou vreselijk van streek raken, milord.”


      “Waarom?”


      De butler keek verward. “Pastoor Flannigan is katholíék, milord.”


      “Echt waar?” Zelf was Rory ook katholiek, maar dat hield hij voor zich. “U heeft toch uw vader opgevolgd als lord Granbury’s rentmeester? Dan lijkt me dat u hier lang genoeg woont om te weten dat pastoor Flannigan een bekwaam geneesheer is. Ik durf te wedden dat hij meer zieken en stervenden heeft verzorgd dan dokter Seacomb, die in de afgelopen decennia alleen maar lord Granbury heeft behandeld. Stuur iemand om pastoor Flannigan te halen.”


      Smothers boog. “Ja, milord.”


      “En haal ook Oude Ben Brown hiernaartoe.”


      “J-ja, milord. Wilt u nog steeds dat het rijtuig in gereedheid wordt gebracht?”


      Rory liep terug naar het raam. Winter was nog maar een zwart vlekje aan de horizon. “Dat is niet meer nodig.”


      Hij hoorde de butler niet weggaan, maar wist dat hij weer alleen was. Hij keek Winter na tot ze achter het laatste heuveltje was verdwenen. Ook nu er zo’n grote afstand tussen hen lag was hij gevoelig voor haar aanwezigheid. Als hij maar wist hoe dat kwam, dan zou hij er korte metten mee maken.


      Ze was moedig, anders was ze gisteren niet naar Granbury Court gekomen om hem te waarschuwen. Bovendien was ze beeldschoon, en begeerlijk. Dat waren trouwens al zijn vrouwelijke kennissen.


      Maar Winter bezat een strijdlust en een merkwaardige erecode die hij begreep. Jammer genoeg voor haar speelde hij niet volgens de regels.


      


      Winter was nog nooit zo opgelucht geweest als op het moment dat het landhuis uit haar zicht verdween. Ze haalde diep adem. De zachte wind was warm en geurde naar wilde bloemen en gras.


      Ze liep een aantal kilometer langs grazende schapen door een bebost heuvellandschap. Haar eigen nietigheid en eenzaamheid waren overweldigend in deze ongerepte natuur. Toen ze even ging zitten om een steentje uit haar laars te halen, hoorde ze in de verte een paard hinniken. Ze ging staan en schermde haar ogen met haar hand af tegen de felle zon.


      Ze verstarde toen ze op de top van een heuvel achter zich het silhouet van een ruiter ontwaarde. Hij leek haar niet te zien, maar bestudeerde het landschap om hem heen. Lord Huntington!


      Zelfs van deze grote afstand herkende ze hem. Ze pakte haar rokken op en rende de heuvel af, naar een groepje bomen. Toen ze twintig minuten later uit het struikgewas tevoorschijn kwam, stond hij op zijn donkere paard op haar te wachten. Hij droeg geen hoed en het zonlicht verleende zijn ogen een sinistere, zilveren glans. Onwillekeurig balde ze haar vuisten.


      “Goedemorgen, juffrouw Ashburn.”


      “Gaat u fijn een eindje uit rijden, milord?”


      Hij zette zijn elleboog op zijn dij en leunde naar voren. “Ik heet Rory”, zei hij. “Ik dacht dat we elkaar onderhand wel konden tutoyeren.”


      Terloops plukte ze een twijgje van haar mouw. “Ondergeschikten tutoyeren hun meerdere niet, milórd.”


      “Ondergeschikten gehoorzamen hun heer en meester, Winter.”


      “Dat mocht je willen, Huntington.”


      Hij lachte, een laag geluid waardoor ze de kluts bijna kwijtraakte. Hij was een schurk en een vrijbuiter, en ze kon geen weerstand aan hem bieden. Ze keek hem onderzoekend aan, en realiseerde zich wat haar in hem aantrok. Hij was gevaarlijk en vurig. Hij verjoeg haar eenzaamheid en bracht de dierlijke krachten die in haar sluimerden tot leven. Ze besefte dat hij haar reactie op hem maar al te goed doorgrondde.


      “Je bent een schoft.” Ze vond het onverdraaglijk dat iemand die ze nog maar zo kort kende haar gevoelens en gedachten kon doorgronden. “Je wist dat ik zou proberen te ontsnappen. En je hebt me gewoon laten gaan.”


      “Omdat ik wist dat je met geen stok het rijtuig in te krijgen zou zijn. En omdat ik elke kans benut, leek het me een goed idee om meteen de omgeving te verkennen, terwijl ik jou inhaalde.” Hij stak zijn hand uit. “Ik zal je terugbrengen naar Everleigh.”


      Hij had haar met opzet dat hele eind laten lopen. Hij moest niet denken dat ze op zijn aanbod zou ingaan. “Ik dacht dat je bij je grootvader wilde blijven.”


      “Straks ga ik weer terug.” Toen ze geen aanstalten maakte om zijn hand te pakken boog hij zich verder voorover. “Ik stel wederom een wapenstilstand voor.”


      Winter greep haar rokken en rende langs hem heen. “Ik zie niet in waarom”, riep ze over haar schouder.


      Hij wendde zijn paard en kwam naast haar draven, terwijl ze moeizaam de heuvel op holde. “Het is nog een flink eind naar Everleigh”, zei hij.


      Winter negeerde hem.


      “Ben je van plan dat hele stuk te lopen?”


      “Ik hou van wandelen.”


      Ze bereikten de top van de heuvel. Lord Huntington trok de teugels aan en versperde haar de weg. “Het gaat een stuk sneller als ik je breng.” Hij stak zijn hand weer uit, maar de blik in zijn ogen weersprak zijn goede manieren.


      “Voor een wapenstilstand is wederzijds vertrouwen nodig”, zei ze. “En wij vertrouwen elkaar niet.”


      “Ik vertrouw erop dat je mijn eerbaarheid niet zult schenden als je achter op mijn paard zit.”


      Ze glimlachte onwillekeurig en besefte toen dat elke reactie een overwinning voor hem betekende. Ze fronste haar wenkbrauwen. “Heb je dan nog een greintje eergevoel?”


      “Jij?”


      Ze liet zich niet uit de tent lokken. “Vraag je je af of een dievegge ook maagd kan zijn?” Ze stak haar kin uitdagend naar voren, om elke schijn van flirten te voorkomen. “Betekent het ontbreken van één deugd dat ook alle andere onmogelijk zijn? Want diefstal geef ik onmiddellijk toe. Ga jij er dan meteen van uit dat ik geen maagd meer kan zijn?”


      Hij verstrakte en zweeg.


      “Jij bent niet de eerste schuinsmarcheerder die daarvan uit gaat. En je zult vast ook niet de laatste zijn.”


      Een bries streek door haar haren, het gras en de omringende bomen. Het was alsof de lucht zelf tot leven kwam in dit warme, zomerse weer. Het paard hinnikte en Rory verstevigde zijn greep op de teugels.


      “Pak mijn hand, Winter.” Hij haalde zijn voet uit de stijgbeugel, zodat ze kon opstijgen. Hoewel ze hem graag op zijn nummer wilde zetten, had ze geen zin om nog zeven kilometer naar Everleigh te lopen.


      Ze zette haar voet in de stijgbeugel en pakte zijn hand. Zijn hand sloot zich om haar pols en hij hielp haar achter hem op het paard. Door de plotselinge beweging stapte het paard opzij, in de richting van het ravijn. Winter sloeg haar armen om Rory heen om niet te vallen.


      “Zit je goed?”


      Ze knikte, maar besefte vervolgens dat hij dat niet kon zien. “Ja.”


      Hij spoorde het paard aan tot een draf. Haar borst drukte tegen zijn rug, en ze haalde diep adem om te kalmeren. “Je hebt je wapen niet bij je.”


      “Ik heb mijn wapen altijd bij me, lieverd. Maar ik wil niet dat je het mij ontfutselt en me per ongeluk neerschiet. Ik ben nogal op mijn gezondheid gesteld.”


      Aan zijn stem kon ze horen dat ze hem boos had gemaakt.


      Na een tijdje legde ze haar wang tegen zijn rug. Af en toe verbrak hij de stilte om de weg aan haar te vragen, maar verder praatten ze nauwelijks. Winter was in de war over haar eigen gevoelens en voelde zich onzeker door zijn afstandelijkheid. Het was vreemd zoals hij zijn emoties kon uitschakelen, alsof hij een kaars uitblies.


      Zijn haar rook vaag naar kruidnagel, van de zeep die men op Granbury Court zelf maakte. Zij had zich er gisteravond ook mee gewassen. Maar zoals hij zich bij mevrouw Kincaid met rozenzeep had gewassen, zo leek Huntington als een kameleon deze kruidnagelgeur aan te kunnen nemen, zonder dat er iets aan hem veranderde.


      De rol van lord Granbury’s kleinzoon speelde hij goed, maar ze wist dat hij vanbinnen heel anders was. Hij verdroeg het bijna niet om met ‘lord’ aangesproken te worden.


      Opnieuw begon ze te mijmeren over zijn leven voor zijn komst naar Granbury. Hij scheen een goede opleiding te hebben genoten. Ook had hij veel gereisd. De fijne snit van zijn kleding was ongeëvenaard, zoals het verschil tussen gewone Franse brandewijn en echte cognac.


      Gisteravond had hij gezinspeeld op de aanwezigheid van andere vrouwen in zijn leven. Winter vroeg zich af of hij een maîtresse had. Had hij voor haar een huis gekocht, zoals Winters vader dat voor Angelique Kincaid had gedaan? Hoe gedroeg een maîtresse zich?


      Haar overpeinzingen ergerden haar. Het lukte haar niet om grip op deze man te krijgen. Ze rechtte haar rug en probeerde een beetje afstand te nemen van zijn brede lichaam. Onmiddellijk tastte hij achter zich en pakte hij haar arm beet. “Ontspan nu maar, Winter.”


      “Ontspannen?” riep ze uit. Ze wist niet hoe dat moest, met haar benen zo wijd gespreid en haar borsten tegen hem aan gedrukt. “Heb je je wel eens afgevraagd of ik ook zo vijandig zou zijn als jij eens wat beleefder was, milórd?”


      “Ik heet Rory.”


      Ze lachte om zijn koppigheid. “Ik neem aan dat niet iedereen je Rory noemt.”


      “Jij hebt me net zo naakt gezien als de meeste vrouwen met wie ik het bed heb gedeeld. Dan mag je me ook wel tutoyeren, lijkt me.”


      “Zo’n minzame opmerking had ik wel kunnen verwachten. Eigenlijk vind ik het een wonder dat onze wapenstilstand langer dan een halfuur heeft geduurd.”


      Hij hield zijn paard in en draaide zich om in het zadel. “Ach, had dat toch eerder gezegd. Als je wilt dat ik de heer speel, doe ik dat graag. Zo niet, dan kunnen we ophouden dit spelletje te spelen en iets prettigers gaan doen.”


      Ze hoorde haar eigen hart bijna bonzen, en durfde amper adem te halen uit angst hem aan te raken. Toch wilde ze diep in haar hart niets liever.


      Hij ging in de stijgbeugels staan en tilde haar schijnbaar moeiteloos op zijn schoot. Paniekerig greep ze zich stevig vast aan zijn jasje. Eigenlijk hoorde ze verontwaardigd te zijn om zoveel brutaliteit, maar ze werd overweldigd door het diepe verlangen dat hij in haar opriep.


      “Maak je geen bezwaar, Winter?”


      “Waartegen?” fluisterde ze.


      Zijn lippen lagen tegen haar slaap, terwijl zijn vingers de linten van haar hoedje volgden tot zijn hand om haar borst lag. “Hiertegen?”


      Hij had haar uitgedaagd tot ze hem gekust had, niet één keer, maar wel drie keer. Hij had haar hartstocht gewekt en haar geconfronteerd met haar eigen begeerte. En nu daagde hij haar uit om hem af te wijzen. Tegen beter weten in sloeg ze deze doodlopende weg in. Ze twijfelde geen moment aan wat hij met haar zou doen als ze hem zijn gang liet gaan.


      Toch voelde ze haarfijn aan dat hij zich beheerste. Zijn hand gleed van haar borst naar haar schouder. “Meestal vraag ik dit niet, maar waardoor ben je van gedachten veranderd?”


      Ze wist dat hij haar met rust zou laten als ze hem dat vroeg. Dan zou dit moment voor hem net zo weinig betekenen als de storm van afgelopen nacht. En ze wilde niet meer onbeduidend zijn, nee, ze wilde hartstocht en begeerte voelen. Ze wilde door deze man aangeraakt worden, en hem ernaar laten verlangen zelf aangeraakt te worden.


      “Ik ben er klaar voor.”


      Een van zijn mondhoeken ging omhoog. “Meen je dat?”


      Zijn kalmte werkte haar op de zenuwen. “Tenzij jij van gedachten bent veranderd.”


      Terwijl ze hem aankeek, vroeg ze zich af of hij ooit iets van zichzelf aan een ander liet zien, of hij ooit diepere gevoelens voor iemand toeliet. Misschien bestond zijn hele leven wel uit spelletjes, uitdagingen, winnen en verliezen.


      Inmiddels waren ze bij een ruïne aangekomen van een middeleeuwse watermolen. Niemand kwam hier ooit. Zonder iets te zeggen hielp hij haar op de grond en steeg toen zelf af. Hij leidde het paard naar het water en bond het aan een laaghangende tak vast. Winter zag dat hij haar van top tot teen bekeek, maar ze kon zijn gedachten niet raden.


      Ze zette haar hoedje af en schudde haar haren los. Hij trok zijn jasje en handschoenen uit en legde die over zijn zadel. Ze keek toe, terwijl hij op haar af liep. Hij gespte haar cape los en spreidde die uit op het gras. “Ik kan dit doen zonder dat je in verwachting raakt. Snap je dat?”


      Ze huiverde, maar toch knikte ze.


      Hij keek haar aan. Ze stonden vlak bij elkaar, maar raakten elkaar net niet aan. Zijn blik was ondoorgrondelijk. Met zijn duim streek hij langs haar kaaklijn en in zijn ogen zag ze dat zijn hartstocht plotseling omsloeg in tederheid. “We kunnen nu nog terug. Ik kan niet beloven dat dat over vijf minuten nog zo is.”


      Toen hij haar kuste, proefde ze kruidnagel en thee. Zijn geur was mannelijk en gevaarlijk. Hij fluisterde opwindende woordjes in haar oor en liet zijn handen over haar schouders naar haar heupen glijden. Onverwacht trok hij haar rokken omhoog en omvatte hij haar billen met zijn handen. Ze drukte zich tegen hem aan en genoot van zijn harde lichaam.


      Hij streek met zijn lippen langs haar hals, kuste haar schouders en het kuiltje bij haar sleutelbeen. Ze draaide haar gezicht opzij en haalde gejaagd adem.


      “Allemachtig.” Hij liet zijn voorhoofd tegen haar slaap rusten, waardoor zijn adem langs haar wang streek. Hij had nog steeds zijn overhemd en vest aan, hoewel ze openhingen alsof hij net had gevochten.


      Overspoeld door begeerte liet ze haar handen over zijn rug gaan. Ze hief haar gezicht op om hem te kussen, maar hij ontweek haar mond. Ze wilde zich terugtrekken, maar merkte dat hij zijn hand om haar achterhoofd had gelegd.


      “Waar draait dit eigenlijk om?” Hij ademde zwaar. “Denk je dat je me iets verschuldigd bent?”


      Ze begreep hem niet. Maar het was gemakkelijker om dit op te vatten als een inlossing van een schuld dan na te denken over alle andere redenen waarom ze nu in zijn armen lag. Hij zou het nooit begrijpen. Ze begreep het zelf niet eens.


      “Wilde jij niet vanaf het begin een betaling?” Ze keek hem recht aan. “Ik had niet gedacht dat jij zo wispelturig zou zijn.”


      “Denk jij zo over mij?”


      Winter keek omlaag en zag dat alle knopen van haar lijfje open waren. Haar volle borsten puilden over haar korset, en bewogen op het ritme van haar ademhaling. Zo had ze zich nog nooit aan iemand laten zien. De zomerbries streek over haar huid, en ze huiverde door de gemengde gevoelens die haar overspoelden.


      Opnieuw kuste hij haar hals, terwijl hij voorzichtig haar korset aan de voorkant open haakte. Ze voelde zijn spieren onder haar handen. Terwijl ze elkaar hartstochtelijk kusten, vielen haar jurk en ondergoed op de grond, gevolgd door haar laarsjes, kousen en jarretelles.


      Hij legde haar neer op haar cape en steunde op zijn ellebogen boven haar. Ze probeerde rustig adem te halen, terwijl ze zich afvroeg hoe lang ze deze kwellende begeerte nog kon verdragen.


      Hij ging op zijn knieën zitten en trok zijn overhemd uit. Donkere krulletjes liepen van net boven zijn broeksband naar zijn borstkas. Zijn buik was gespierd en hij had de borst en schouders van een getraind iemand. Zo te zien deinsde hij niet terug voor lichamelijke arbeid. Zijn aantrekkelijke lichaam riep angst, maar ook opwinding in haar op.


      Zijn handen gingen naar de knopen van zijn broek, terwijl hij zijn blik over haar lichaam liet dwalen. Ze bleef roerloos liggen en kon haar ogen niet van zijn handen afhouden. Nog nooit had ze zich zo kwetsbaar gevoeld.


      Maar ze besefte dat ze ook macht had. Dat zag ze even weerspiegeld in zijn ogen. Ze genoot van zijn overgave, totdat ze opeens in zijn blik zag dat hij haar doorhad. Hij boog zich met een grijns over haar heen.


      “Je hoeft me niet op mijn knieën te dwingen. Ik ben je toegewijde dienaar, al sinds het moment dat we elkaar ontmoetten.”


      “O…” Ze probeerde hem weg te duwen.


      Hij greep haar handen beet. In het zachte licht van de vallei zag hij er ontzettend knap uit. En vreselijk gevaarlijk.


      Hij spotte voortdurend met haar gevoelens en ze begreep ook niet waarom ze zo naar hem verlangde. Hoe kon het dat hij met een paar woorden haar wilskracht en zelfbeheersing terzijde kon schuiven? “Je bent een…”


      Zijn lippen raakten de hare voordat ze haar zin kon afmaken. Hij kuste haar telkens opnieuw, steeds vuriger en verleidelijker, tot ze vergat hoe boos hij haar kon maken.


      Zijn lippen gingen van haar hals naar haar borsten. Ze deed haar ogen dicht en greep zijn schouders vast. Toen zijn mond zich om haar tepel sloot, slaakte ze een kreetje.


      Langzaam bewoog hij omlaag naar haar buik, terwijl hij haar lichaam bleef kussen. Ze ging helemaal op in alles om haar heen. De bries die over haar huid streek, de wollen cape onder haar rug, zijn zijdezachte haren tegen haar buik. Hij stak zijn tong voorzichtig in haar navel en bewoog daarna naar haar heup. Hij had haar benen uit elkaar geduwd en haar knieën omhoog gebracht voordat ze bijkwam uit haar sensuele roes en besefte wat hij van plan was.


      Zijn lippen streken langs de binnenkant van haar dij. “Wat… Wat doe je?”


      Een plotselinge golf van genot overspoelde haar. Ze voelde de streling van zijn adem en toen raakte zijn mond haar aan op een intiemere manier dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Haar laatste restje weerstand verdween als sneeuw voor de zon.


      Zijn tong en lippen speelden met haar, waarop ze haar rug kromde en haar handen uit zijn haar liet glijden. Ze strekte haar armen boven haar hoofd en spreidde haar benen nog verder. Haar hele lichaam tintelde. Golven van genot trokken door haar heen. Hij zoog, streelde en plaagde, en ze slaakte een kreet toen de ene na de andere huivering haar overspoelde.


      Toen het voorbij was, deed ze haar ogen open en staarde ze als verdoofd naar de blauwe lucht. Hij kwam overeind en boog zich over haar heen. Met geloken ogen keek hij naar haar. Haar borsten drukten tegen hem aan, en ze wist niet wiens hart harder bonsde, het hare of het zijne.


      De ontlading had haar lichamelijk en emotioneel uitgeput, alsof alle trieste gevoelens die ze al die jaren had weggestopt opeens in haar ziel sijpelden. Ze kon ze niet tegenhouden.


      Diep vanbinnen moest ze door en door slecht zijn, zoals de baron ooit had beweerd. Ze voelde een roekeloosheid opborrelen als Rory in de buurt was. Iets wat alle verdrongen emoties van de afgelopen jaren wakker riep. Hartstocht. Verlangen. Geluk. Hoop.


      Opeens brak de dam binnen in haar en werd ze overweldigd door verwarring. Ze had zelfs niet gehuild op de begrafenis van haar vader. Maar nu leek het alsof alles in haar ziel van zijn plek was geraakt. Ze had zich zo lang laten leiden door woede, dat ze nu geen enkele drijvende kracht meer had.


      “Vergeef me alsjeblieft”, fluisterde ze.


      Hij ging op zijn hurken zitten. Winter kwam overeind en sloeg haar armen om haar knieën. Haar haren vielen over haar schouders. Ze was al haar haarspelden kwijt en opeens leek ook dat een onoverkomelijke ramp. Hoe kon ze zich weer toonbaar maken?


      Hij streelde haar lippen, die nog gezwollen waren van hun zoenen. “Ben je hier bang voor? Of ben je bang voor mij?”


      Rory bezat iets duisters waarvoor ze bang zou moeten zijn, maar eigenlijk wist ze niet wat ze voelde. Geluk? Honger? In ieder geval geen honger die met eten te stillen was. Nee, ze voelde zich als een glanzend muntje dat de hele dag in de zon had gelegen. Door en door warm.


      “Kom eens hier.” Hij legde de cape om haar schouders en trok haar tegen zich aan.


      Het was zo lang geleden dat iemand haar had vastgehouden dat ze niet wist hoe ze moest reageren. Ze was zo’n mislukkeling, als zus, als dochter, als vrouw.


      Haar neus zat verstopt. Ze kon niet eens deze man verleiden, al wilde ze dat nog zo graag. “Je hoeft niet zo aardig tegen me te doen”, zei ze.


      “Natuurlijk niet. Maar er is niemand anders die het doet.”


      Deze buitenstaander reet oude wonden open en ze moest diep graven om te begrijpen waar dit verdriet vandaan kwam. Vandaag voelde ze zich niet langer alleen maar degene die haar familie bijeenhield. Ze voelde zich weer jong en zorgeloos, en dat wilde ze koesteren, ook al duurde het maar een paar uurtjes. Even later kalmeerde ze en pakte ze haar onderjurk om haar neus af te vegen.


      “Allemachtig, niet doen!” Rory gaf haar een zakdoek.


      Ze lachte en verborg haar gezicht in zijn zakdoek. Hij hield haar nog steeds vast. Zijn ene hand lag tegen haar rug, zijn andere op haar achterhoofd. Hij straalde zoveel begrip en zorgzaamheid uit dat ze haar gezicht tegen zijn borst vlijde. De lichte beharing op zijn bovenlichaam was donker, en hij rook naar kruidnagel.


      Ze was nog nooit een man als Rory tegengekomen. Hij mocht dan een niksnut en een schurk zijn, toch leek hem dat niet dwars te zitten. Ze wilde dat zij zichzelf ook aanvaardde zoals ze was. Nog nooit had iemand haar zo bewust gemaakt van haar eigen lichaam en gevoelens. Ze bruiste van levenslust en was nergens meer bang voor.


      “Ben jij wel eens bang geweest?” vroeg ze.


      “Soms.”


      “Wanneer?”


      “Ga je me nog uitleggen wat er met je aan de hand is?” vroeg hij.


      Alle spanning en angst waren met haar tranen verdwenen. Ze voelde zich kinderachtig en naakt. “Ik weet het niet. Ik weet alleen dat ik je niet eens kan verleiden, en jij bent de gemakkelijkste man die ik ken.”


      Een van zijn mondhoeken ging omhoog. “Hoeveel mannen ken je dan?”


      “Geen enkele die ik zou willen verleiden.”


      Hij streek een lok achter haar oor. “Vertel me wat je overkomen is, Winter.”


      “Jij bent me overkomen.” Ze ging weer achterover op haar cape liggen, met haar haren om haar hoofd uitgespreid als een gitzwarte waaier. De zomerbries streelde haar borsten en haar tepels werden hard. Ze zag Rory’s ogen over haar lichaam gaan, maar kon zijn raadselachtige blik niet duiden toen hij haar eenmaal aankeek.


      Opeens kuste hij haar zó hartstochtelijk dat haar adem stokte. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem vurig terug. Opeens kwam hij op zijn ellebogen overeind en keek hij haar vragend aan. Ze voelde een brandend verlangen in haar buik en tussen haar benen, een gevoel dat zó doordringend was dat hij haar daar weer móést aanraken.


      “Ik wil dit”, zei ze. “Ik wil dit echt.”


      Opnieuw drukte hij zijn lippen tegen haar hals. Vervolgens trok hij zijn laarzen uit. Zijn donkere haren hingen voor zijn ogen, terwijl hij de knopen van zijn broek losmaakte. Haar ademhaling versnelde en ze keek naar het gras bij zijn voeten.


      Hij knielde en streek een lok achter haar oor. “Kijk naar me, Winter.”


      Ze zag dat zijn mannelijkheid fier vooruit stak en voelde dat zijn hand zich om haar pols sloot en haar vingers om hem heen legde.


      “Je verleidt me, Winter.” Zijn stem was hees. Met een tedere beweging spreidde hij haar benen en opeens hoorde ze een luid gesuis in haar oren. Zijn handen omvatten haar billen.


      Terwijl hij haar vurig kuste, liet hij zich in haar glijden. Ze voelde dat haar lichaam het zijne verwelkomde toen hij in haar bewoog. Opeens voelde ze dat hij verstarde, en de tijd leek stil te staan. Hij had geen maagdelijke barrière kunnen voelen.


      Zijn vingers verstrengelden zich met de hare. Daarna kwam hij op zijn ellebogen overeind en keek haar aan. Paniekerig probeerde ze een verklaring te bedenken en haar leugen te verbloemen.


      “Waarom?” vroeg hij hees.


      Dat ene woord raakte haar diep. Haar nagels drukten in zijn schouders en ze schudde haar hoofd. Ze kon hem de waarheid niet vertellen. “Dit is wat ik wil”, bracht ze moeizaam uit. “Alsjeblieft…” Ze kromde haar rug en drukte haar hielen in het gras om hem helemaal in zich te kunnen voelen. Met een neerwaartse beweging drong hij diep in haar.


      Zijn blik was broeierig, terwijl er een merkwaardige stilte neerdaalde in de vallei, waar alleen hun gejaagde ademhaling hoorbaar was.


      Dat was haar laatste gedachte voordat ze zich verloor in het vuur van hun hartstocht.
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      Winter waadde naakt naar het midden van de beek. Haar adem stokte toen ze zich langzaam in het koude water liet zakken. Het snel stromende water voelde heerlijk aan tegen haar gevoelige vrouwelijke delen. Toen er een schaduw over haar heen viel keek ze op. Lord Huntington stond aan de oever.


      Hij was weer aangekleed en hurkte, met haar onderjurk in zijn handen. Hij zag er ontspannen uit, maar Winter wist dat hem iets dwarszat. En ze wist ook wat dat was.


      “Gaat het goed met je?” vroeg hij.


      Ze liet zich tot aan haar schouders in het water zakken. “Ik beef een beetje omdat het water zo koud is.”


      Hij bekeek haar onderjurk. “Dat bedoel ik niet. En dat weet je best. Dacht je dat ik je veroordeeld had als je me de waarheid had verteld? Of dacht je dat ik het niet zou merken?”


      “Ik zie niet in waarom we erover moeten praten.”


      “Omdat je erover hebt gelogen. Ik wil weten waarom.”


      Ze kreeg een brok in haar keel. Hoe moest ze hem uitleggen dat ze geen maagd meer was geweest? “Ik kan me niet wassen terwijl je me bekijkt.”


      Hij maakte geen aanstalten om weg te gaan. “Waarschijnlijk heb ik al meer van je gezien dan jij ooit van jezelf hebt gezien, Winter.”


      Ze keek in zijn ogen, waar een gevaarlijke, verwilderde blik in lag. Hij had recht op een verklaring. Maar hoe kon ze praten over iets wat ze vijf jaar lang had geprobeerd te vergeten? “Die eerste keer is het tegen mijn wil gebeurd.” Ze zweeg even. “Dus wat mij betreft was ik tot vandaag maagd. Dit was de eerste keer dat ik het vrijwillig deed.”


      Hij verbleekte. Zijn ontzette gezichtsuitdrukking deed haar denken aan die van haar vader, toen die ontdekt had wat haar was overkomen. En opeens dacht ze terug aan die stormachtige nacht dat hij met zijn rijtuig was vertrokken om haar eer te verdedigen. Onderweg was hij omgekomen toen het rijtuig van de weg raakte. Ze had de gebeurtenissen nooit helemaal kunnen verwerken. Maar ze had ze wel achter zich gelaten. Dat had ze tenminste gedacht.


      “Kijk niet zo naar me”, snauwde ze.


      Hij maakte een ongeduldig gebaar. “Hoe moet ik dan in ’s hemelsnaam kijken!”


      Ze kwam uit het water en griste haar onderjurk uit zijn handen. Die trok ze over haar hoofd, en ze schudde haar haren uit. Ze begreep niet waarom hij zo boos was. “Ik heb mijn schuld aan jou afbetaald, milord.” Ze liep langs hem heen. “Ik ben aan niemand een verklaring verschuldigd. Ook aan jou niet.”


      Hij greep haar pols beet, maar dat gebaar was eerder zorgzaam dan dreigend. Winters angst en woede zakten weg, en opeens was ze alleen nog maar moe. Ze keek naar zijn hand, die de hare vasthield. Toen ze opkeek zag ze dat hij haar onderzoekend aankeek.


      “Wil je me vertellen wat er is gebeurd?” vroeg hij zacht.


      “Het gebeurde vlak voordat mijn vader stierf.”


      “Toen je zestien was? Wie was het?”


      Deze keer sloeg ze haar ogen niet neer. “Ik heb het overleefd. Het is lang geleden, ik denk er zo min mogelijk aan.”


      “De baron”, zei hij.


      Ze werd koud vanbinnen. Dat hij dat zo gemakkelijk kon raden, schokte haar. Ze hoorde hem zachtjes vloeken.


      “Weten de dorpelingen dit?”


      “Pastoor Flannigan weet het. En mevrouw Kincaid ook.” Winter slikte moeizaam. “Ik moest het grote huis uit. De baron gaf me een huisje en een bescheiden toelage in ruil voor mijn stilzwijgen, hoewel het toch niets had veranderd als ik het openbaar had gemaakt. Zo’n beschuldiging zou zijn politieke ambities hebben gehinderd, maar uiteindelijk zou ik zelf vervolgd zijn. Er is maar één manier waarop we hem tot nu toe hebben kunnen dwarszitten.”


      Rory kneep zijn ogen tot spleetjes. “En hoe die ondernemingen kunnen uitpakken weten we intussen.”


      “Ik ben zo eerlijk mogelijk geweest.”


      Hij keek haar aan met zijn zilverkleurige ogen. “Eén vreselijke waarheid wist niet alle andere leugens uit. Het verandert niet wie jij bent of wie ik ben en het beantwoordt ook mijn vragen niet. Het maakt alles alleen maar ingewikkelder. Waarom heb je me dit niet eerder verte-”


      Ze legde haar vingers tegen zijn lippen om hem het zwijgen op te leggen. Toen ze hem teder aankeek zakte zijn boosheid net zo snel als die was opgeborreld. Uit zijn blik sprak een warm medeleven. “Ik weet niet wat ik moet zeggen”, zei hij.


      Ze trok haar hand uit de zijne. “Je sarcasme bevalt me beter dan je medelijden. Je bent niet verplicht om me te troosten.” Ze stak haar kin vooruit. “En je hoeft je ook geen zorgen te maken over wat er vanmorgen is gebeurd. Ik verzeker je dat ik de volledige verantwoordelijkheid aanvaard.”


      “Offer je nu niet zo snel op, liefje.” Zijn kalmte overviel haar. “Ik draag alle verantwoordelijkheid.”


      “Je had me met geen vinger aangeraakt als i-”


      “Maak je er weer een wedstrijdje van, Winter?”


      Ze was zo verstrikt geraakt in haar eigen emoties dat ze alleen nog maar in zijn armen wilde liggen. De stilte leek wel een eeuwigheid te duren.


      “Ik vond het fijn”, zei ze. “Heel fijn.”


      Zijn lach was zelfverachtend en ongelovig. Hij keek haar hoofdschuddend aan, maar zei niets. Ze was blij dat hij zijn excuses niet aanbood.


      “Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?” vroeg ze.


      Hij haalde zijn hand door zijn haar. “Allemachtig, nee!”


      Onverstoorbaar vroeg ze: “Waarom ben je eigenlijk naar Granbury gekomen?”


      Hij keek naar het prachtige landschap achter haar, alsof daar het antwoord te vinden was. “Dat weet ik nog niet precies.”


      “Een verloren kleinzoon gaat niet terug naar de geboorteplaats van zijn vader als hij besluiteloos is.”


      “Mijn vader verachtte alles wat met Granbury Court te maken had”, zei hij, bijna in zichzelf. “En misschien ben ik het wel met hem eens.”


      Net als hij hield ze haar hand boven haar ogen en keek ze naar het omringende landschap. Ze hield van dit land. Het grootste deel van haar leven had ze er vanuit haar raam in Everleigh over uitgekeken. Ze kon zich niet voorstellen dat een Jameson, wiens familie dit land eeuwenlang had bewerkt en bewoond, geen moeite wilde doen om het voor zijn nageslacht te behouden. Zelf had ze alles overgehad voor Everleigh. Ze kon er niet bij dat Rory niet hetzelfde voelde voor Granbury Court.


      “Je wilde toch de omgeving van Granbury Court zien?” vroeg ze. “Ik wil je best rondleiden.”


      Winter wees Rory de weg naar het grondgebied van Everleigh langs de grens die haar vroegere thuis van Granbury Court afscheidde. Ze reden over glooiende hellingen, langs een vervallen waterkering in de rivier die door het landgoed liep. Tot drie keer toe passeerden ze uitgebrande boerderijen die door onkruid waren overwoekerd. Alleen een vervallen staketsel van zwarte stenen was het bewijs dat hier ooit een gezin had gewoond. Dit had Winter hem willen laten zien.


      Uiteindelijk liet Rory zijn paard inhouden bij een braakliggende tuin. “Wat is hier gebeurd?” vroeg hij.


      “Vier jaar geleden is dit hele gebied afgebrand”, zei ze. “Er had een vreselijke droogte geheerst. Alles ging in vlammen op. In nog geen twee uur bereikte de vuurzee de rivier en elke pachter die in dit gebied woonde was alles kwijt. Vier mensen zijn omgekomen. Zoals je ziet woont er nu niemand meer.” Ze keek naar de hemel. “Daarom ben ik ook blij met de regen van de afgelopen dagen. Dit jaar is het opnieuw erg droog en de zomer is nog maar pas begonnen.”


      Hij keek langs het afgebrande huis naar het groene hooiland dat zich uitstrekte tot de rivier in de verte. “Op wiens land zijn we nu?”


      “Nog steeds op het land van lord Granbury. Maar dit deel hoort niet bij de nalatenschap van lord Granbury, want het is in erfpacht bij de baron ondergebracht. Alles wat je om je heen ziet, zo ver het oog reikt, is in handen van mijn oom. Hij zorgt nu voor het leeuwendeel van de inkomsten van Granbury Court. Als de oogst van dit jaar mislukt, zou je grootvader een grote financiële klap te verwerken krijgen.”


      Rory keek haar onderzoekend aan. “Hoe is die brand ontstaan?”


      Ze haalde haar schouders op. “Sommige mensen beweren dat een paar dorpskinderen een vuurtje hadden gestookt. Anderen zeggen dat het brandstichting was. We hebben het geen van tweeën kunnen bewijzen.”


      “We?”


      “Sheriff Derwood. De dorpelingen. Trevor. Ik. Wij zijn allemaal van mening dat die brand geen ongeluk was.”


      Rory liet zijn paard keren, en Winter sloeg haar armen weer om zijn middel. Zijn rug voelde warm aan tegen haar wang.


      “Het spijt me dat ik zo bot ben,” zei hij, “maar waarom heeft Trevor in ’s hemelsnaam toegestaan dat Richly het land van mijn grootvader in handen kreeg?”


      Winter duwde haar kin tegen zijn schouder. “Trevor heeft geen zeggenschap over de financiële aangelegenheden van lord Granbury. Na de brand moest je grootvader het aanbod van de baron wel aannemen. Het voortbestaan van het landgoed hing ervan af. Als je meer informatie wilt, zul je naar de Richland London Exchange moeten gaan.”


      Everleigh Hall doemde op aan de horizon. Het liefst zou ze nog geen afscheid van Rory nemen en ze besloot pas bij de grens aan hem te vragen om te stoppen.


      “Wat is jouw relatie met mijn neef?” vroeg hij.


      “Ik heb geen relatie met hem.” Winter deed haar ogen dicht en dacht terug aan de tijd dat ze een jong meisje was geweest, en Trevor had aanbeden. Zijn dikke rossige haar en zijn glimlach hadden een jongensachtige charme. Hij was het tegenovergestelde van zijn duistere neef. “Toen ik jonger was, had ik met hem willen trouwen”, zei ze. “Het afgelopen jaar hebben we elkaar nauwelijks gesproken, sinds Lavinia en hij een stel zijn.”


      Winter dacht na over Trevors veranderde toekomstverwachtingen. Toen ze hem gisteren in de bibliotheek had getroffen, had ze hem heel eventjes in staat geacht tot een moordaanslag op Rory. “In de hogere kringen verwachtte men jaren geleden al dat lord Granbury Trevor in het openbaar tot zijn erfgenaam zou uitroepen”, zei ze zacht. “Zelfs jij moet je toch kunnen voorstellen dat hij teleurgesteld is. Wat zou jij voelen in zijn plaats?”


      “Ik zou je misschien choqueren met mijn antwoord.”


      “Jij kunt me nergens meer mee choqueren”, riep ze uit. “Jij denkt dat je die titel en de verantwoordelijkheid niet wilt. Maar die keuze is niet aan jou.”


      Hij liet zijn paard stilhouden, maar voordat hij zich kon omdraaien om haar de volle laag te geven liet ze zich op de grond zakken. “Bedankt voor het ritje, maar ik heb liever dat je niet verder meegaat.”


      Hij protesteerde niet, maar keek naar haar, zonder de gebruikelijke ironie in zijn ogen. Ze wist niet hoe ze afscheid moest nemen van een man die haar nu zo intiem kende.


      “Wist je dat hier ooit een grote veldslag heeft plaatsgevonden?” vroeg ze.


      Rory ontspande. “Nee, daar had ik geen idee van.”


      “Er zijn hier en daar nog ruïnes van de verdedigingswerken. En er zijn ook oude tunnels”, vertelde ze. “Toen Trevor en ik nog klein waren speelden we vaak in die tunnels. Ze lopen door het hele gebied, maar de meeste zijn ingestort of afgesloten.”


      Ze keek naar de groene akkers die leken te trillen in het zonlicht.


      “De eerste markies van Granbury leidde de strijd en verpletterde de opstandelingen van Lancaster. Door die overwinning belandde er een Tudor op de troon.”


      Zijn hand rustte op zijn bovenbeen. “Wat wil je daarmee zeggen?”


      “Dat jouw familiegeschiedenis groter is dan wat jij met je vader of grootvader te schaften hebt. Op een dag krijg jij de gelegenheid om je eigen nalatenschap door te geven aan je kinderen. Dit behoort net zoveel aan hen toe als aan jou.”


      Even was het stil. Het was hoog tijd om afscheid te nemen. “Vaarwel, milord.”


      Haastig liep ze de helling af. Pas toen ze bij een groepje iepen en essen kwam draaide ze zich om. Rory zat nog steeds te paard op de top van de heuvel. Een groepje kraaien vloog krassend in zuidelijke richting. Haar blik volgde hun vlucht naar het bos in de verte. Toen ze haar ogen tegen de zon afschermde en weer naar de heuvel keek, was Rory verdwenen.
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      “Maar we willen gaan vissen”, wierp Perry tegen.


      “We hebben hengels gevonden in de schuur”, riep Robert opstandig. “Mevrouw Kincaid heeft gezegd dat wij die mogen hebben.”


      Mevrouw Kincaid was zojuist naar haar moestuin gegaan. De jongens hadden hun ontbijt net op en keken Winter nu hoopvol aan.


      Drie dagen geleden hadden ze de schuur gewit en elk twee shilling verdiend. Gisteren hadden ze de tuin gewied. En nu hadden ze net een tweede portie pannenkoeken achter de kiezen en stonden ze te popelen om eieren te gaan rapen. Blijkbaar hadden ze het erg naar hun zin bij Angelique Kincaid.


      Toen Winter indertijd de jongens met lord Huntington had zien praten, hadden ze ook al zulke ernstige gezichten getrokken. Ze vroeg zich af waarom zijzelf niet die enthousiaste loyaliteit bij de jongens opriep, en voelde een steek van jaloezie.


      “Wil je mama dan niet opzoeken?” vroeg ze aan Perry.


      “We willen hier niet weg, juffrouw Winter”, pleitte Robert. Haar broertje sloeg zijn ogen neer.


      “Wat is er toch?” vroeg ze. “Zijn jullie soms báng om hier weg te gaan?”


      Robert schudde zijn hoofd. “We willen gewoon gaan vissen.”


      Ze leunde naar voren en keek haar broertje aan. “Heeft Whitey of iemand anders jullie soms bedreigd?”


      “Nee, juffrouw Winter”, zei Robert, net ietsjes te snel.


      Winter zou hem graag willen dwingen alles te vertellen, maar ze wist dat dat onbegonnen werk was. Robert had nooit reden gehad om autoriteiten te vertrouwen.


      Pastoor Flannigan had hem jaren geleden aangetroffen in een louche kroeg in Southwark, moederziel alleen. Sinds zijn moeder wegens prostitutie in de gevangenis was beland had hij zijn eigen kostje bij elkaar moeten scharrelen, net als zoveel straatschoffies die de oever van de Theems afschuimden.


      Toen Winter hem jaren geleden voor het eerst had gezien, had ze iets van zichzelf in zijn sprekende bruine ogen herkend. In elk geval was ze van het roodharige jochie gaan houden. En nu wilde ze hem helpen, welke moeilijkheden hij ook had.


      “Lord Huntington heeft gezegd dat we bij mevrouw Kincaid moesten blijven”, zei Perry bedrukt.


      “Hij zei dat we hier moesten blijven totdat u omging met…”, Robert fronste zijn wenkbrauwen nadenkend, “ met mensen uit een betere klasse.”


      Haar mond viel open. “Hebben jullie dat in de stal met hem besproken, de avond dat hij wegging?”


      Perry knikte. “Hij zei dat ik de broek aanhad in het gezin en voor jou moest zorgen.” Toen hij zweeg schudde Winter hem aan zijn arm zodat hij verder zou gaan. “Omdat jij niet goed voor jezelf kunt zorgen.”


      Ongelovig schudde ze haar hoofd. “Het is toch niet te…”


      “Mogen we nu gaan vissen?” Robert veegde een rode lok weg en keek haar smekend aan. “Dan gaan we alleen naar de vijver en doen we heel voorzichtig. Toch, Perry?”


      Die knikte. De vijver was zichtbaar vanuit het huis. “Vooruit dan maar.”


      Met wilde kreten renden de jongens de deur uit. Een tijdje zat Winter voor zich uit te staren. Toen stond ze op en ging ze naar de bijkeuken. Door het raam keek ze naar de jongens, die al aan de rand van de vijver stonden. Haar schouder streek langs een jasje dat aan een kleerhanger hing. Rory’s jasje, dat hij achtergelaten had toen hij naar Granbury Court was vertrokken.


      Het was nu drie dagen geleden dat hij haar naar Everleigh had gebracht. Al die tijd had ze alleen maar aan hem kunnen denken. Ze pakte de mouw van zijn jasje en keek gedachteloos in de spiegel boven het buffet. Winter had zichzelf al lange tijd niet meer goed bekeken. Ze liep naar de spiegel en nam zichzelf op.


      Het meisje dat haar aankeek was mooi. Ze legde haar vingers op haar lippen en besefte dat ze niet voelde wat ze had verwacht na haar amoureuze verwikkelingen met lord Huntington. Geen schuldgevoel. Geen schaamte. Wat vreemd dat hij juist tegenovergestelde gevoelens in haar had opgeroepen. Het leek wel alsof ze zichzelf hervonden had.


      De last die ze de afgelopen jaren met zich mee had getorst leek bijna te zijn verdwenen. Toch besefte ze dat ze haar hart niet aan iemand als Rory Jameson mocht verpanden. Ze was te oud en wijs om in sprookjes te geloven over een lange man met zilverkleurige ogen. Maar het feit dat ze haar aquarelspulletjes weer tevoorschijn had gehaald was een positief teken. Ze had al jaren niet meer geschilderd.


      Ze schrok toen ze in de spiegel plotseling sheriff Derwood in de deuropening zag staan. Met een ruk draaide ze zich om. “Wat doet u hier?”


      “Ik heb gewoon aangeklopt, meisje.” Zijn blik ging van Rory’s jasje naar haar. “Dit is de enige plek waar ik niet heb gezocht. Zijn de jongens hier ook?”


      Winter gaf geen antwoord. Haar hart bonsde.


      “Ik ben vanmorgen bij jouw huis geweest. In de stal heb ik een jurk met bloedvlekken gevonden”, vervolgde hij. “Is dat Huntingtons bloed? Ben je eigenlijk wel in Westchester geweest?”


      “Nee.”


      “Allemachtig, meisje, ik heb jouw broertje zowat grootgebracht. Dacht je nu echt dat ik die jongens kwaad zou doen?”


      Ze liep langs hem heen naar de keuken. “Ik weet niet meer wat ik ervan moet denken. U was bij dat groepje mannen die stonden te popelen om iemand te lynchen.”


      “Ik ben sheriff. Ik moest een oogje in het zeil houden tot ze tot bedaren kwamen en naar huis gingen.”


      “Stronghold was een van de mannen die de erfgenaam van Granbury wilden vermoorden. U begrijpt vast wel dat ik doodsbenauwd was dat hier iemand bij betrokken was die ik ken en van wie ik hou. En inderdaad hield ik er rekening mee dat u aan hun kant zou staan.”


      “Het is niet op mijn bevel gebeurd, dat zweer ik. Wat zou ik ermee opschieten om die man te laten vermoorden?”


      “Waarom is Whiteys oom dan nog steeds op vrije voeten? Ik weet dat lord Huntington naar het Hijgend Hert is gegaan en openlijk heeft verteld wat er is voorgevallen. Waarom heeft u Stronghold niet gearresteerd?”


      “Hij heeft de streek verlaten.” Derwoods knokkels waren wit. “Maar ik zou hem toch nooit voor het gerecht brengen. Wat denk je dat de baron ervoor overheeft om dat halssnoer met diamanten en robijnen terug te krijgen dat een zekere gemaskerde struikrover jaren geleden zijn vrouw afhandig heeft gemaakt?”


      “Dat halssnoer was van mijn oma”, zei Winter zacht. “Het behoorde mij toe. En de opbrengst heeft ervoor gezorgd dat wel tien gezinnen na de brand niet naar het armenhuis hoefden. We hebben er de parochieschool mee gebouwd en daar heeft het hele dorp van geprofiteerd.” De tranen sprongen haar in de ogen. “Waag het niet om mij de les te lezen.”


      “En je kunt blijven roepen dat het gerechtvaardigd is, tot je aan de strop bungelt, meisje. Stelen wat ooit van jou was, of een verwaande kwast geld afhandig maken is één ding. Een poging tot moord is heel iets anders. Dat Huntington het heeft overleefd zal de rechter niet milder stemmen. Waarom zouden we ons lot in de handen van Stronghold leggen? Hij zou ons allemaal verraden om zijn eigen hachje te redden.”


      “Maar als lord Huntington zich aan onze kant schaart, kunnen w-”


      “Wist je dat lord Huntington Granbury Court gisteren verlaten heeft?”


      Winter klemde de leuning van een stoel vast. “Is hij weg?”


      “De man die jij zo verdedigt heeft de arts die lord Granbury al twintig jaar bijstaat niet alleen ontslagen, maar ook nog uit diens huis laten zetten. Vervolgens heeft hij pastoor Flannigan als geneesheer aangesteld. Men denkt dat hij de dood van zijn grootvader wil bespoedigen en dat Flannigan hem daarin bijstaat.”


      “Het lijkt me waarschijnlijker dat ze lord Granbury’s leven willen redden.”


      Mevrouw Kincaid kwam de keuken binnen met een mand vol bloemen. Ze bloosde, terwijl ze van sheriff Derwood naar Winter keek. “Ik wist niet dat we bezoek hadden.”


      “Angie”, zei Derwood bij wijze van begroeting.


      “Gaat alles goed?” vroeg ze aan Winter.


      “Je hebt dus tegen me gelogen toen ik je vorige week tegenkwam”, zei Derwood tegen mevrouw Kincaid. “Je wist dat ik de buurt afzocht naar Huntington en die twee jochies.”


      “Je hebt me wel vragen gesteld, maar ik heb niet hoeven liegen”, antwoordde ze.


      “Verzwijgen staat gelijk aan liegen, Angie. Ik ben niet bij je aan de deur geweest omdat ik je vertrouwde.”


      Angelique Kincaid zette de mand op de grond. “Sla niet zo’n toon tegen me aan, Johnnie Derwood.”


      Winter moest een einde maken aan deze onenigheid. “Wat ze ook heeft gezegd of gedaan, het was in opdracht van pastoor Flannigan, die een mensenleven wilde beschermen. Als ze u heeft misleid, dan heeft ze dat voor óns gedaan.”


      “Flannigan hoort niet bij ‘ons’. Er zijn al mensen die denken dat je ons hebt verraden, Winter. Wat had je op Granbury Court te zoeken?”


      Haar handen begonnen te trillen. Eigenlijk had ze hen al verraden door Rory te vertellen wat Oude Ben had gezegd.


      “Dat is háár zaak, Johnnie”, zei mevrouw Kincaid rustig. “Kun je niet op haar oordeel vertrouwen?”


      “Vertrouwen?” Hij wendde zich tot Winter. “Iedereen heeft zich bij je aangesloten toen je daar om vroeg. Maar Huntington heeft duidelijk gemaakt dat hij ons allemaal te pakken wil nemen. We zijn er gloeiend bij als we Stronghold uitleveren, maar ook als we dat niet doen. Aan welke kant sta jij eigenlijk, Winter?”


      Ze schudde haar hoofd en keek naar de grond. “Ik zou jullie nooit verraden.”


      “Misschien kun je beter gaan, Johnnie”, zei mevrouw Kincaid.


      “Maak je geen zorgen, Angie. Ik ben al weg.” Vriendelijk keek hij Winter aan. “Denk maar niet dat je het op een akkoordje kunt gooien met een man als Huntington. Als je onze kant niet kiest, sta je er alleen voor, meisje.”


      


      Rory keek op zijn zakhorloge. De zon was al een tijdje onder. Hij zat nu al een uur te wachten in de ontvangstkamer van lord Ware. Hij staarde weer uit het raam dat uitkeek over de Theems. Er was storm op til en er blies een frisse wind vanuit de richting van Granbury Court. Op deze afstand was er niets te zien van zijn voorvaderlijke landgoed, maar toch kon hij een onverklaarbare aantrekkingskracht voelen.


      Plotseling ging de deur achter hem open, en kwam de vroegere onderminister van Buitenlandse Zaken binnen. “Het spijt me dat ik u zo lang heb laten wachten.” Lord Ware liep naar het buffet. “Ik had een bespreking. Mag ik u een whisky aanbieden?”


      “Nee, dank u, milord.” Rory moest zich bedwingen om niet in de houding te springen. Lord Ware straalde gezag uit, al was zijn haar de afgelopen jaren grijs geworden en liep hij niet meer zo energiek. “Dit gaat om een zakelijke aangelegenheid.”


      Lord Ware keek hem aan. “Ik had u niet zo snel terug verwacht. U wilde toch naar uw zus in Schotland?”


      “Mijn grootvader is me op het spoor gekomen”, antwoordde Rory kort en zakelijk. “Dat kan hem alleen via dit ministerie zijn gelukt.”


      Ware woog zijn woorden zorgvuldig. “Heeft u hem gesproken? Dat is opmerkelijk, aangezien u nooit contact met hem heeft gehad.”


      “Laat ik mijn vraag anders formuleren.” Het lukte Rory niet om kalm te klinken. “Hoe lang speelt u al informatie over mij naar hem door?”


      “Uw grootvader heeft zulke hoge posten in de regering bekleed dat hij alles kon achterhalen wat er over u te weten viel. En inderdaad, ik heb hem gesproken. Het leek me beter dat hij informatie van mij zou krijgen, dan van een ander.”


      “Waarom?” Rory schudde zijn hoofd. “Om mijn werk goed te kunnen uitvoeren moet ik kunnen vertrouwen op de geheimhouding die deze organisatie me biedt.”


      “U begrijpt de situatie niet goed.” Lord Ware liet de whisky walsen in zijn glas. “Tot aan zijn pensionering, vorig jaar, was Granbury lid van de Raad die uw bevelen ondertekende. Hij ging uw gangen al na voordat u tot deze organisatie toetrad.”


      Rory was met stomheid geslagen. “En u vond niet dat ik hiervan op de hoogte gesteld moest worden?”


      “U heeft niet het recht te weten wie er zitting heeft in de Raad. Maar daarnaast had ik misschien niet het recht om persoonlijke informatie over u te verschaffen.” Ware zuchtte. “Wilt u me vertellen wat er aan de hand is?”


      Rory plofte neer op een stoel en liet deze nieuwe feiten over zijn grootvader tot zich doordringen.


      “Onderweg naar Granbury Court is er een moordaanslag op me gepleegd”, zei hij. “Ik heb reden om aan te nemen dat het geen toevallige roofoverval was. Ik vermoed dat iemand mijn gangen heeft nagegaan via de correspondentie tussen mijn grootvader en mijn zuster.”


      Rory vertelde lord Ware alle omstandigheden van de aanslag. Ook vermeldde hij dat Winter hem had verpleegd. Hij noemde haar naam en die van de jongens, omdat hij wist dat lord Ware niet zou dulden dat hij geen rekenschap gaf van de week die hij bij mevrouw Kincaid had doorgebracht.


      “Het is niet moeilijk om post te onderscheppen”, zei lord Ware. “Verdenkt u uw achterneef?”


      “Misschien.” Rory had nagedacht over Winters geloof in Trevors onschuld en had besloten hem het voordeel van de twijfel te geven. “Hij lijkt me echter niet sluw genoeg om zo’n plan op poten te zetten. Bovendien kan hij geen huurmoordenaar betalen. Mijn grootvader geeft hem een heel kleine toelage.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik heb een hele dag met de rentmeester de financiën van mijn grootvader doorgespit om de uitgaven van de afgelopen maanden na te gaan. De rest van de boekhouding laat ik nu door anderen bestuderen.”


      Lord Ware keek hem onbewogen aan.


      “Niets wijst op de betrokkenheid van Trevor Jameson, maar mijn intuïtie zegt dat hij er toch iets mee te maken heeft.”


      “Weet u zeker dat het geen struikrovers waren?” Ware zette zijn glas op het buffet. “Het is wel toevallig dat die juffrouw Ashburn zo dicht in de buurt was.”


      “Zij zit er niet achter. Sterker nog, zij is nog meer het slachtoffer van deze situatie dan ik. Het landgoed dat aan Granbury Court grenst is in handen van ene Rufus Richland, baron Richly. Hij is de aangetrouwde oom van Winter Ashburn. Ik neem aan dat u hem kent.”


      “Aha, baron Richly”, zei lord Ware sarcastisch. “Een parlementslid. Hij heeft de afgelopen jaren heel snel heel veel macht naar zich toe getrokken. Als hij gunstige connecties heeft, aan de juiste touwtjes trekt en mensen aan zich bindt, zou hij over een paar jaar wel eens minister-president kunnen worden.”


      “Richly had over een maand de verloving van zijn dochter met mijn achterneef willen aankondigen.”


      “Juist, ja.” Ware bekeek de bodem van zijn whiskyglas. “En nu u ten tonele bent verschenen schopt dat zijn plannen in de war.”


      “Maar om Granbury in zijn macht te krijgen hoeft hij niet tot moord over te gaan.” Rory leunde achterover. “Mijn grootvader staat voor een aanzienlijk bedrag bij Richly in het krijt. Hij heeft via de bank van baron Richly een groot deel van zijn land in onderpand gegeven.”


      “Misschien heeft uw grootvader u bij zich geroepen, als laatste wanhoopspoging om zijn landgoed te redden.”


      “Dan heeft mijn grootvader mijn capaciteiten verkeerd ingeschat. Ik heb geen idee hoe ik de penibele situatie van Granbury zou moeten aanpakken.”


      “Maar u bent toch hier om mijn hulp te vragen?” merkte lord Ware op.


      Dat zette Rory aan het denken. Hij begreep niet goed waarom hij zoveel sympathie had voor zijn grootvader. Of voor de dorpelingen. Bovendien kon hij alleen nog maar aan Winter denken. Hij wilde het voor haar opnemen en wraak nemen voor al het onrecht dat haar was aangedaan. Of wilde hij zijn grootvader laten zien dat hij een waardige opvolger was, ondanks zijn zigeunerbloed? De mannen die hij de afgelopen tien jaar naar hun graf had gestuurd zouden lachen om die zachtaardige onzin.


      “Ik wil weten hoe Richly met zo weinig moeite Everleigh Hall heeft kunnen overnemen”, zei Rory. “Hoeveel gunstige relaties zou die man hebben? Ik vermoed dat mijn vader slachtoffer is van zijn duistere praktijken. Er zit een luchtje aan.”


      “Onderzoek naar een gerespecteerd parlementslid is een ernstige aangelegenheid, Jameson.” Ware krabde aan zijn kin. “Deze zaak heeft niets te maken met de binnenlandse veiligheid. Bovendien heb je meer bewijs nodig dan een paar vermoedens omtrent Richly en de foute financiële beslissingen van Granbury voordat de Raad instemt met een onderzoek. Zeker nu je achterneef de aangewezen verdachte is.”


      “Ik wil het ook niet aan de Raad vragen. Ik vraag ú om het uit te zoeken.” Rory wist dat hij Ware vroeg een grens te overschrijden. Zonder goede redenen kon hij zijn macht binnen de regering niet gebruiken om de gangen van een parlementslid na te gaan. Dan moest het minimaal om landverraad gaan.


      Maar Ware had Rory zelf talloze malen gevraagd om bepaalde grenzen te overschrijden en dat had Rory alleen gedaan omdat zijn missie dat vereiste.


      “Ik ken iemand die van tijd tot tijd het een en ander voor me uitzoekt”, zei Ware.


      Op dat moment werd er aangeklopt. Lord Ware liep naar de deur en na een kort gesprek wendde hij zich tot Rory. “Heeft u een logeeradres voor vannacht?”


      Rory pakte zijn leren tas en zijn mantel. Het overleg was afgelopen, maar hij voelde zich nog steeds bezwaard. Bovendien wist hij dat hij hier meer over zichzelf had onthuld dan hij van plan was geweest.


      “Ik heb mijn paard achtergelaten bij een herberg vlak buiten Londen”, antwoordde hij. “Ik ga per huurrijtuig terug.”


      Lord Ware hield hem bij de deur tegen. “Huntington.”


      Rory keek de man aan die al jarenlang zijn mentor en meerdere was. Dit was de eerste keer dat hij Rory’s titel gebruikte, dat Ware hem aansprak als gelijke.


      “Sinds ik u ken, en dat is toch al zo’n tien jaar, heeft u weinig vrije tijd gehad. Neem nu eens de tijd voor uzelf. Blijf een tijdje thuis.”


      Rory lachte kort. Welk thuis? “Ontheft u mij van mijn verplichtingen?”


      Ware legde zijn hand op Rory’s schouder. “Ik kan u verzekeren dat familie uiteindelijk het belangrijkste is. Engeland redt het wel zonder u. Het wordt tijd dat u zich eens probeert te redden zonder Engeland.”


      Zonder iets te zeggen liep Rory de kamer uit, de trap af en naar buiten. Het was aanmerkelijk koeler dan een paar uur geleden. Lampjes op de schepen en aan de boog van Westminster Bridge flonkerden in de duisternis. Even bleef hij staan om een sigaartje op te steken. Tijdens de rit naar de herberg in Burnham wilde zijn woede maar niet zakken.


      De afgelopen veertien jaar was er geen moment geweest dat hij niet in een of andere vorm de Kroon had gediend. Voordat hij voor Ware aan de slag was gegaan was hij cavalerieofficier geweest. Een echt thuis had hij niet gekend.


      Rory had nooit een gewoon gezinsleven gehad. Veel herinnerde hij zich niet van zijn vader. Die was omgekomen tijdens een gevecht met twee dronken aristocraten die het op zijn moeder hadden gemunt.


      Zijn vader was twintig jaar geweest toen hij met een zigeunermeisje was getrouwd en met haar familie naar Schotland was vertrokken. Rory had nooit begrepen waarom mensen zijn moeder zo wreed bejegenden of waarom zijn zus en hijzelf zo onverdraagzaam werden behandeld. Rory was acht toen zijn vader stierf, maar hij was nooit vergeten wat men fluisterde op de dag van de begrafenis. “Wildebrassen, dat zijn al die jongens van Jameson.” Sindsdien had Rory zijn best gedaan om die reputatie waar te maken, om te sneuvelen in de strijd.


      Indertijd had de familie van zijn moeder zijn zusje en hem bij zich genomen. Het waren goede mensen. Een van de mannen die zijn vader om het leven hadden gebracht stierf een paar maanden voor Rory’s veertiende verjaardag aan de mazelen. De andere man kwam Rory tegen toen hij vijftien was, op een duelleerterrein. Hij had een kogel recht door zijn hart geschoten. Dat hij daarna al zijn avonturen ongeschonden had overleefd mocht een wonder heten.


      Rory keek uit het raampje van het rijtuig. Hij dacht aan zijn grootvader, die al tien jaar zijn doen en laten had gevolgd, zonder ooit contact op te nemen. Hij dacht terug aan de dag dat hij een brief had gekregen van lord Ware, waarin hij werd uitgenodigd om dienst te nemen bij een speciale afdeling van Buitenlandse Zaken. Indertijd was Rory luitenant in de cavalerie geweest en hij stond op het punt oneervol ontslagen te worden wegens een verhouding met de echtgenote van zijn commandant.


      Maar een halfjaar voordat hij die brief van lord Ware kreeg, had hij een roekeloze heldendaad verricht, waarbij hij het leven van twaalf van zijn mannen had gered.


      Hij had nooit geweten wie lord Ware had getipt. Er waren nog andere voorvallen geweest die hij niet had kunnen verklaren. Zijn toelating tot de Koninklijke Militaire Academie Sandhurst bijvoorbeeld, die zijn hele leven had veranderd. Van Londens straatschoffie had hij het tot officier geschopt.


      Rory wist zeker dat zijn leven heel anders was gelopen als hij niet naar Sandhurst was gegaan. Had zijn grootvader iets in hem gezien wat hij zelf nooit in zichzelf had ontdekt? Iets wat hij nog steeds niet in zichzelf zag? Iets wat Winter ook in hem had gezien?


      Rory overnachtte niet in de herberg, zoals hij eigenlijk van plan was geweest. Na zijn aankomst betaalde hij zijn rekening en vertrok hij naar Granbury. Hij wist niet wat hem daartoe dreef. Eigenlijk had hij een paar dagen in Londen willen doorbrengen, maar zelfs die korte tijd leek hem nu erg lang.


      Hij reed de hele nacht door en toen hij vlak voor zonsopgang zijn paard stil liet houden voor Granbury Court, scheen uit bijna alle ramen helder lamplicht.


      Mevrouw Casselberry deed de deur open en nam zijn jas aan. Ze had een gejaagde blik in haar ogen. “Milord! Wat ben ik blij u te zien. Het gaat om uw grootvader…”


      Een plotselinge angst overviel hem. Met twee treden tegelijk rende hij de trap op naar de kamers van zijn grootvader.


      Toen hij de deur opendeed kwam de geur van bloemen hem tegemoet. Hij liep door de zitkamer naar de slaapkamer, maar bleef in de deuropening staan. Trevor zat op een stoel naast het bed van lord Granbury naar zijn handen te staren. Pastoor Flannigan stond in de schaduw van het hemelbed. Hij tilde een lamp op van het nachtkastje. “Hij is wakker, milord.”


      Rory’s blik schoot naar de breekbare figuur in het bed. Zijn grootvader keek hem aan.


      “Trevor,” zei Granbury nauwelijks hoorbaar, “gun me een gesprek onder vier ogen met mijn kleinzoon.”


      Trevor kwam langzaam overeind en liep langs Rory naar de zitkamer. Daarna deed pastoor Flannigan de deur zachtjes achter zich dicht en was Rory alleen met zijn grootvader.


      Er viel een stilte.


      “Kom eens wat dichterbij, jongen. Ik wil je kunnen zien.”


      Rory ging op Trevors stoel zitten. Door het open raam waaide een briesje. Totdat hij in Granbury Court was aangekomen had het hem niets kunnen schelen dat hij deze man niet kende. Hij had vrede gehad met zijn leven. Waarom dat alles nu was veranderd begreep hij zelf niet.


      “Eindelijk ben je thuisgekomen, jongen.”


      Was dat zo? Was hij eindelijk thuis? Wat moest je zeggen tegen iemand die je nog nooit had gesproken? Iemand die desondanks je hele leven had gevolgd?


      “Waarom heeft u me nooit iets verteld?” Rory probeerde zijn gemengde gevoelens te ontwarren. “Waarom heeft u zich niet bekendgemaakt?”


      “Je hebt Ware dus gesproken.” Granbury hoestte. “Ik heb altijd een oogje op jou en je zus gehouden, Rory. Maar voor contact was het nog te vroeg.”


      Zijn grootvader had gelijk. Toch kon hij er niet over uit dat zijn hele wereld op zijn kop stond. “U bent een rotzak,” zei hij rustig, zonder venijn, “milord.”


      Rory zag dat zijn grootvader een met blauwe aderen bedekte hand naar hem uitstak. Die pakte hij met beide handen vast.


      Lord Granbury’s vingers sloten zich om de zijne en opeens leek het alsof tweeëndertig lege jaren als bij toverslag waren verdwenen.
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      “Milord.”


      Rory keek op van de boekhouding en zag Smothers in de deuropening staan.


      “Er is bezoek voor Lord Granbury.”


      Rory zat in de werkkamer tegenover de privévertrekken van lord Granbury. Het bureau lag bezaaid met documenten en papieren met berekeningen in rode inkt.


      Er waren twee weken voorbijgegaan sinds het herstel van lord Granbury, tot het ongenoegen van het legertje advocaten dat zich op de onderste verdieping had opgehouden en nog maar onlangs naar Londen was teruggekeerd. Maar niemand had zich zo verbaasd over Granbury’s wonderbaarlijke opleving als Rory zelf.


      Het meest verwonderlijk was echter nog dat Rory het belangrijk vond.


      Zó belangrijk dat hij elke ochtend voor het ontbijt een rondrit over het hele landgoed maakte. Zó belangrijk, dat hij elke rekening en elk financieel overzicht doornam. Zó belangrijk dat hij was gebleven.


      Smothers overhandigde hem een kaartje. “De weledele Rufus Richland, baron Richly is hier om lord Granbury te spreken.”


      Rory stond op. Hij had gewacht op de terugkeer van de baron. Hij kon hooguit een dag geleden aangekomen zijn. “Waar is hij?”


      “In de bibliotheek. Hij heeft mevrouw Casselberry gevraagd thee en scones te serveren.”


      “O ja?” Rory bekeek het kaartje. Toen hij opkeek zag hij dat de huishoudster achter Smothers in de deuropening was verschenen. “Zeg tegen de kokkin dat ze geen moeite hoeft te doen”, zei hij, terwijl hij langs haar de deur uit liep. “De baron zal niet lang blijven.”


      Rory ging de bibliotheek binnen zonder zich te laten aankondigen. Twee mannen praatten op zachte toon met elkaar, terwijl een derde man op de leren stoel vlak voor het mahoniehouten bureau zat. Toen Rory binnenkwam stonden de twee mannen op.


      De derde kwam langzaam overeind. “Ik had verzocht om een gesprek met lord Granbury.”


      Richly was een man van gemiddelde lengte, achter in de dertig, met donkerblond haar. Hij was volstrekt onopvallend, maar toch had hij een uitstraling die Rory aan een roofdier deed denken. Zulke mannen was hij in de loop der jaren vaak tegengekomen. Voor sommigen had hij gewerkt, anderen had hij om het leven gebracht. Het idee dat deze man Winter in zijn klauwen had gehad was ondraaglijk.


      “Mijn grootvader ontvangt geen bezoek.”


      “Lord Huntington, neem ik aan?”


      Rory knikte kort. “Baron Richly.”


      Richly bekeek hem belangstellend. “Vergeef me dat ik niet eerder ben komen kennismaken. Mijn dochter en ik verbleven in Londen. Tot mijn opluchting hoef ik u niet te condoleren.” De baron wilde gaan zitten, maar aarzelde.


      Rory bleef staan, in de wetenschap dat Richly niet zou durven te gaan zitten totdat Rory achter het bureau had plaatsgenomen. De baron had wel zijn subtiele intimidatiepraktijken op zijn grootvader losgelaten, maar om een man met hogere sociale status in zijn eigen huis te schofferen ging hem blijkbaar te ver.


      Rory liep naar zijn bureau. “Waarom bent u hier?”


      “We hebben gemeenschappelijke belangen, milord. Ik ben hier om die belangen te behartigen. Misschien bent u nog niet bekend met bepaalde zakelijke betrekkingen tussen onze families.”


      Rory ging zitten. “Welke overeenkomst wilt u bespreken? Het contract dat de verloving van uw dochter met mijn achterneef regelt, of de zaken omtrent uw pacht en hypotheek van de achtduizend hectare van het land van mijn grootvader?”


      “O, maar ik ben Granbury’s betrouwbaarste pachter”, zei Richly theatraal. “Dat mijn bank de hypotheek heeft verstrekt staat los van degene die het land pacht. Beide partijen profiteren van deze regeling. De letter van de wet is precies gevolgd, milord, en de uitvoering heeft me een aanzienlijk geldbedrag gekost, dat uw grootvader vrijwillig heeft aangenomen. Ik ben vandaag gekomen om me ervan te verzekeren dat mijn belangen veiliggesteld zijn.”


      Hij keek Rory niet aan. “Als u me toestaat?” Toen hij met zijn vingers knipte kwam een van zijn mannen naar voren om Rory een map te geven. Er zaten kopieën in van diverse contracten die Rory al eerder tussen de persoonlijke bescheiden had gevonden. Hij had ze zorgvuldig doorgenomen.


      “De verlovingsovereenkomst die Granbury heeft ondertekend betreft een huwelijk tussen mijn dochter en de erfgenaam van Granbury. Nu blijkt dat u, en niet Trevor Jameson, die erfgenaam bent. En het Nazomerbal is al over vier weken. Tenzij het bal niet doorgaat.”


      Rory strekte zijn benen. Hij had geen moment aan het bal gedacht, aangezien hij zich alleen had beziggehouden met het herstel van zijn grootvader, en met financiële aangelegenheden. Maar lord Granbury had niet stilgezeten en Rory wist van pastoor Flannigan dat de oude markies nog nooit zoveel belang had gehecht aan dat bal. Lord Granbury wilde tijdens het Nazomerbal zijn kleinzoon aan de hogere kringen presenteren.


      “Ik zou het u niet kwalijk nemen als u het feest annuleert”, vervolgde Richly. “Het is duidelijk dat de markies zich zo’n extravagant festijn niet kan veroorloven.”


      “Uw bezorgdheid is hartverwarmend, Richly.”


      “Dit landgoed zit diep in de schulden”, zei de baron op niet al te vriendelijke toon. Na een knikje naar de tweede man werd hem een kistje overhandigd. Richly maakte het open en toonde een stapel documenten. “Ik weet precies hoe diep, want mijn bank komt al deze betaalachterstanden toe.”


      Rory wilde nog geen rechtstreekse confrontatie aangaan, want zijn eigen advocaten hadden hem al geïnformeerd over de schulden van Granbury Court aan de baron.


      “Mocht uw grootvader de verlovingsovereenkomst niet nakomen,” zei Richly, “dan aanvaard ik het land dat ik momenteel pacht als afbetaling van de hypotheek. Die achtduizend hectaren horen niet bij uw erfdeel en kunnen dus bij wet geconfisqueerd worden, als ik de zaak voor de rechtbank breng.” De baron spreidde zijn armen. “Als alternatief kunt u zich aan de overeenkomst houden, mijn dochter huwen en uw landgoed bijeenhouden. U heeft mijn erewoord dat ik op uw huwelijksdag al mijn pachtovereenkomsten met u opzeg en u de hypotheek op al uw landerijen als vereffend kunt beschouwen.”


      Richly’s erewoord betekende niets voor Rory, en hij moest zich beheersen om niet te reageren op een manier die schadelijk kon zijn voor Winter of lord Granbury. “Ik zal uw aanbod overwegen”, loog Rory. Hij trok aan het schellekoord achter hem. “Als u mij nu wilt verontschuldigen”, zei hij ijzig. “Mijn kamerheer maakt mijn bad klaar en ik wil liever niet dat het water afkoelt.”


      Richly schrok van Rory’s harde toon en kwam overeind. Een huisknecht deed de deur van de bibliotheek voor hem open. Hij zette zijn hoed op. “We zullen nog lang buren zijn, Huntington. Ik vertrouw erop dat we een overeenstemming kunnen bereiken die ons allebei voordeel oplevert.”


      Vertrouwen? Rory leunde naar voren. “Uw familie is afkomstig uit Mousehole. Is dat geen vissersdorpje in Cornwall?”


      “Mijn familie heeft ooit een tinmijn bezeten in die streek.”


      “Dan is een landhuis als Everleigh een hele overgang voor u.”


      Er trok even een grimas over Richly’s gezicht. Daarna zei hij vriendelijk: “Niet zo’n grote overgang als Granbury Court voor de kleinzoon van een zigeunerhoer, milord.”


      Rory keek hem na. Toen zijn woede was gezakt draaide hij zich in zijn stoel om naar het raam en keek hij naar buiten. Even later kwam Smothers binnen. “Milord. Heeft u gebeld?”


      “Waar is de gastenlijst voor het Nazomerbal?” vroeg Rory zonder om te kijken.


      “Die heeft de secretaris van lord Granbury, milord. Hij is momenteel in bespreking met uw grootvader. Wilt u dat i-”


      “Nee.” Rory stond op. “Ik ga meteen naar hem toe.”


      


      Winter zat op haar knieën in de moestuin van haar moeder en wierp een schepje vol onkruid op het bergje op het tuinpad. Sommige mensen vonden het heerlijk om te tuinieren, maar Winter vond het vreselijk. Haar grote strooien hoed beschaduwde haar gezicht, maar de zon brandde op haar rug. Toch zwoegde ze voort, in de hoop dat ze beter zou kunnen slapen als ze moe was. Gisteren was de baron thuisgekomen. Ze wist dat dat niet was vanwege het miraculeuze herstel van lord Granbury.


      Ze wiste het zweet van haar voorhoofd en keek opzij naar de zwerfhond, die kwispelend naast haar stond.


      “Waarom ben je niet bij de jongens gebleven?” vroeg ze, terwijl ze hem over zijn kop aaide.


      “Misschien is hij graag bij je.”


      Met een ruk keek Winter om. Rory stond net binnen het tuinhek. Hij droeg zijn zwarte rijkostuum en hoge rijlaarzen.


      “Net als ik”, zei hij.


      De hond liep op hem af. Rory hurkte en krabde hem met beide handen achter zijn oren. Winter kwam overeind. De hond rende achter een stok aan die Rory over het hek gooide. Blijkbaar werd zijn aandacht getrokken door een konijn, want hij verdween blaffend tussen de bomen.


      Ze lachte. “Daar had ik eerder aan moeten denken. Hij heeft wel vier kuilen in de tuin gegraven.” Ze keek naar Rory, die overeind kwam. Ze had nooit verwacht dat hij haar hier ooit zou komen opzoeken.


      “Ik vroeg me al een tijdje af hoe het met je gaat, Winter.”


      “Je weet waar ik woon.”


      Hij keek haar onderzoekend aan. “Als je het niet prettig vindt dat ik hier ben, ga ik weer.”


      “Nee.” Ze aarzelde en trok haar handschoenen uit. “Alleen… Nou ja, ik krijg meestal geen mannelijk bezoek.” Ze fronste haar wenkbrauwen. “Ik bedoel…”


      “Ik begrijp wat je bedoelt.” Hij bekeek haar huis. Het zonlicht glinsterde op de ruitjes. “Waarom ben je niet bij mevrouw Kincaid?” vroeg hij.


      “Omdat ik hier woon. Ik wil niet afhankelijk zijn van de liefdadigheid van een ander. Mijn onafhankelijkheid is een van de weinige dingen die ik echt bezit.”


      “Dit huisje staat op het land van Everleigh. Hoe onafhankelijk ben je zo dicht bij baron Richly?”


      “Het graf van mijn vader is vlakbij. En ik ben niet zoals jij. Hier heb ik mijn hele leven gewoond. Waar moet ik anders heen? Bovendien heeft de baron de afgelopen vijf jaar nauwelijks zijn gezicht laten zien.”


      Rory kwam iets dichterbij, en haar hart begon te bonzen. “Waar zijn de jongens? En je moeder?”


      Winter liep naar de pomp en zwengelde hem aan om haar handen te wassen. “Mijn moeder logeert bij een jeugdvriendin.” Ze probeerde laconiek te klinken. Ze wilde liever niet dat hij wist dat dit het idee van pastoor Flannigan was. “Die woont hier vlakbij. En de jongens zijn nog bij mevrouw Kincaid.”


      Toen hij dichterbij kwam keek ze hem uitdagend aan. “Tenslotte heeft u hun verteld dat ze bij haar moeten blijven tot ik omga met mensen uit een betere klasse.”


      “Je gaat ook met verkeerde mense-”


      “En dat ik niet goed voor mezelf kan zorgen. En dat Perry de broek aan heeft in het gezin. Ook al is hij pas elf.”


      De blik in Rory’s ogen was zacht en geamuseerd. “Hij heeft de broek toch ook aan?” Hij keek even naar haar enkels. “Tenzij je iets anders draagt onder die rok dan rode kousen, jarretelles en een onderbroekje.”


      Hij streek met de rug van zijn hand over haar wang. Ze duwde hem weg en zei zo luchtig mogelijk: “Ik ken niemand die een ander zo vaak aanraakt.”


      “En ik ken niemand die zoveel aanrakingen nodig heeft”, antwoordde hij. “Bied je me geen thee aan?”


      “Wil je naar binnen?”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Zou je dan buiten thee willen zetten?”


      Ze glipte langs hem heen, ging naar binnen en liet de deur op een kier staan. Terwijl ze haar hoed afzette, hoorde ze hem binnenkomen. Ze onderdrukte de neiging om in de spiegel te kijken en ging de keuken in.


      Hun enige bediende was er niet. Die hielp mevrouw Smythe, bij wie Winters moeder logeerde. Winter vulde de theeketel en zette hem op het fornuis. Ze hoorde Rory’s voetstappen in de huiskamer. Even later zag ze dat hij daar de aquarellen aan de muren bekeek. Van de tafel pakte hij haar schetsboek en bladerde erdoorheen. Op de eerste bladzijde had ze het landschap geschilderd rondom de middeleeuwse watermolen waar ze met elkaar hadden gevreeën. Op de tweede bladzijde ook. Op de derde stond een tekening van Rory. Maar voordat hij de tweede bladzijde kon omslaan en zichzelf kon zien door haar ogen, beende ze naar hem toe en pakte ze het schetsboek af. “Het is onbeleefd om in andermans spullen te snuffelen.”


      Hij keek weer naar de aquarellen aan de muur. “Heb jij die geschilderd?”


      Ze liet haar blik over de kleurrijke landschappen rondom Everleigh dwalen. “Ja, toen ik jong was. Mijn moeder wilde ze per se ophangen.”


      Hij grinnikte. “En dat schetsboek?” Hij plukte het weer uit haar handen. Ze probeerde het af te pakken, maar hij was te snel.


      “Geef terug.”


      Hij hield het schetsboek buiten haar bereik en bladerde het grijnzend door. Hij bleef hangen bij de tekening van hemzelf. Ze had zijn haren iets langer getekend dan ze waren. Zijn overhemd was tot aan zijn broeksband opengeknoopt, en liet zijn gebruinde borst zien. Ze had hem wild en schaamteloos getekend, zoals ze hem voor zich had gezien als ze ’s avonds op haar kamer zat. Nu kon ze wel door de grond zakken.


      “Je hebt het gezien. Geef het nu maar terug.”


      “Je denkt veel aan me, of niet?” Hij keek haar aan toen hij het schetsboek teruggaf. “Ik hoop maar dat je dit aan niemand laat zien.”


      De ketel begon te zingen en ze haastte zich naar de keuken. Daar haalde ze het beste theeservies tevoorschijn en zette het op een dienblad. Rory stond in de deuropening en keek toe, terwijl ze thee zette. Ze kon de stilte niet verdragen.


      “Ik hoorde dat Oude Ben nu op Granbury Court werkt.”


      Hij lachte. “Dat leek me het beste. Nu kan ik hem tenminste in de gaten houden.”


      Blijkbaar was hij nog altijd van plan zijn belagers en zijn geliefde hengst Apollo te vinden. Maar het was ook erg fijn dat Oude Ben nu weer een betrekking had, en dat zei ze hem ook.


      “Je goedkeuring is hartverwarmend, juffrouw Ashburn”, zei hij ironisch.


      Ze bekeek hem even. Lord Huntington was niet zo harteloos als hij iedereen graag wilde doen geloven. Een kil persoon stelde niet alles in het werk om zijn grootvader in leven te houden. “Net als de jouwe, lord Huntington.” Ze maakte een overdreven reverence. Toen ze opkeek was zijn geamuseerde blik verdwenen. Zijn ogen waren duister en leken wel te gloeien.


      Uit zijn borstzak haalde hij een goudomrande uitnodiging. “Ik wist niet naar welk adres ik dit moest sturen”, zei hij. “Het kostte heel veel moeite om de secretaris van mijn grootvader over te halen.”


      Snel sloeg ze haar armen over elkaar om haar trillende handen te verbergen. In de wijde omtrek werd al weken over niets anders gesproken dan het Nazomerbal.


      Het bal was ontstaan uit de oogstfeesten in de omgeving. Sinds de derde markies van Granbury twee eeuwen geleden zijn bruid had gekozen uit een van de pachtersgezinnen, was het bal een traditie van Granbury Court geworden. De festiviteiten besloegen drie dagen van soirees en spelen voor de hele omgeving. Maar op het bal zelf was je alleen welkom als je een goudomrande uitnodiging had gekregen. Dit was de allereerste keer dat Winter werd uitgenodigd.


      “Het wordt waarschijnlijk afschuwelijk druk”, zei hij grinnikend, maar zijn ogen stonden ernstig. Toen ze de uitnodiging niet aannam legde hij die op tafel. “Je hebt toch wel een baljurk?”


      Een baljurk, wat dacht hij wel? “Natuurlijk.” Ze probeerde laconiek te klinken. “Alle ondergeschikten van Granbury hebben een baljurk.”


      Het klonk veel scherper dan ze had gewild. Hij tikte zachtjes tegen haar neus. “Je bent vindingrijk, liefje. Je kunt er altijd eentje stelen.”


      Ze liep achter hem aan naar de tuin, waar zijn paard aan haar tuinhekje was vastgebonden. “Ik steel niet meer, als je het weten wilt”, riep ze hem achterna.


      “Jammer”, zei hij, terwijl hij opsteeg en zijn ruin in beweging zette. Met een sierlijk boogje sprong het paard over de sloot die langs haar tuin liep.


      Inderdaad jammer, dacht ze, terwijl ze hem nakeek. Ze had het verkeerde moment gekozen om het rechte pad op te gaan.


      


      Winter liep over het zandpad en keek om zich heen. Het was een drukte van belang. Eind juli was het altijd erg druk in het stadje Henley, aangezien de inwoners van Londen de hitte en stank van de hoofdstad wilden ontvluchten. De markt van dit rustige stadje aan de rivier was dan voor minnaars een heerlijke plek om elkaar te ontmoeten en iets te drinken. Elke woensdag en vrijdag huurde mevrouw Kincaid hier een tentje om haar schilderijen te verkopen.


      Vandaag was Winter met haar meegegaan. Haar waterverf, houtskool en schetsboek had ze meegenomen. Nu was ze er even met haar mandje op uit getrokken om iets te eten te kopen. Met een paar gegrilde kalkoenpoten, aardbeientaartjes en een zakje toffees liep ze terug.


      Het kraampje van mevrouw Kincaid was ondergebracht in een exotisch Moors tentje, dat niet zou misstaan op een markt in Marrakesh. Londenaars betaalden haar om tegen een fraaie, geschilderde achtergrond hun portret te schetsen. Winter overwoog haar te vragen of ze mocht deelnemen aan deze onderneming. Ze kon wel wat extra’s gebruiken boven op haar inkomen als lerares.


      Nauwelijks was ze de tent binnengekomen of haar mandje werd geplunderd door Perry en Robert, die meteen daarna naar buiten renden.


      “Wacht even, jongens!” Ze haastte zich de tent uit, maar de jongens waren al niet meer te zien door een optocht van acrobaten en jongleurs die over de markt in de richting van de rivier trok.


      “Na het vuurwerk komen ze weer terug.” Mevrouw Kincaid was naast haar komen staan. “Ze moeten hun energie kwijt, chère.” Ze drukte een geldbuideltje in Winters hand. “En dat geldt ook voor u. Koop maar iets. Slenter een tijdje rond. Geniet van het leven.”


      “Ik kan toch niet uw geld aannemen, mevrouw Kincaid.”


      “Spreek me nu niet tegen. U heeft vandaag drie schilderijen van mij verkocht. Kom, spring eens uit de band.” Ze gaf Winter een duwtje in de rug en ging de tent weer binnen.


      Aarzelend liep Winter over de markt met bont gestreepte linnen tenten met franjes aan de luifels, die kraampjes met aardewerk, kruiden en snuisterijen tegen de zon beschutten. De rivier schitterde in de namiddagzon. Ze zuchtte. Eigenlijk was ze niet in de stemming om uit de band te springen. Ze wilde al teruggaan naar het kraampje van mevrouw Kincaid toen ze Rory in het oog kreeg.


      Hij zat op zijn paard met iemand te praten, vlak naast een biertentje. Ze had hem niet meer gezien sinds die ochtend dat hij haar de uitnodiging had gebracht. Even viel de muziek, het vrolijke gelach en al het andere lawaai om haar heen weg. Alleen hij bestond nog.


      De toekomstige markies van Granbury straalde een onmiskenbaar gezag uit, dat ook hier de aandacht trok. Rory had de afgelopen weken toch al genoeg in de belangstelling gestaan. Na het herstel van zijn grootvader had hij duidelijk gemaakt dat hij niet zou rusten voordat de mannen die hem hadden belaagd voor de rechter werden geleid. In die paar weken had hij bereikt wat de baron met al zijn hardvochtigheid in vijf jaar niet voor elkaar had gekregen. In de eerste helft van juli was er niet één portefeuille gerold.


      Winter had de roddels gehoord bij het maandagse quiltkransje, waar ze haar moeder altijd naartoe bracht, bij het leesgroepje van mevrouw Peabody, en bij het zondagsontbijt in het parochiehuis.


      Men beweerde dat hij een landgoed zou erven dat diep in de schulden zat. Niemand verwachtte dat Granbury Court zonder omvangrijke financiële steun van buitenaf in zijn oude luister hersteld kon worden. En nadat Rory de advocaat van zijn grootvader wegens incompetentie had ontslagen vroeg men zich af of de aanstaande markies wel wist wat hij deed.


      Bovendien kon een man die in de gevangenis had gezeten nooit een echte heer zijn, zei mevrouw Peabody. Ze had de roddelrubriek van de Times die week gelezen, vertelde ze samenzweerderig tijdens de bijeenkomst van het leesgroepje. Een gevangenisstraf was de enige verklaring voor zijn jarenlange afwezigheid. Vorige week was hij in Londen gesignaleerd met een beeldschone gravin aan zijn arm. Winter had het allemaal zwijgend aangehoord.


      Toen Rory in de richting van de rivier reed vergat Winter haar voornemen om hem te ontlopen. Vastberaden liep ze de markt op.
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      Winter kocht hier en daar iets, een haarlint voor haar moeder, tinnen soldaatjes voor Perry en Robert, terwijl ze Rory op een afstandje volgde. Hij bleef staan bij de paardenweide en bekeek de paarden die vanuit heel Engeland bijeen waren gebracht om aan het einde van de week geveild te worden. Hij zocht natuurlijk zijn paard.


      Daarna volgde hij een pad dat met lampionnen werd verlicht. Hij liep vastberaden, alsof hij een duidelijke doel voor ogen had, en ze kon hem niet bijhouden. Er was een bordje in de grond gestoken waarop stond dat je voor een shilling je toekomst kon laten voorspellen. Verderop brandden kampvuren en was vioolmuziek te horen. Eindelijk kreeg ze hem weer in het oog, bij een aantal zigeunerwoonwagens.


      Winter bleef bij het kraampje van een kwakzalver staan en bekeek alle wondermiddelen in flesjes, potjes en kruikjes, terwijl ze af en toe vluchtig opzij keek. Rory stond met een kroes bier in zijn hand te praten met drie vervaarlijk uitziende mannen. Zelf zag hij er opeens ook allesbehalve beschaafd uit. Opeens lachte hij uitbundig.


      De wereld leek stil te staan. Even was Winter weer in de riviervallei, bij de middeleeuwse watermolen, en voelde ze zijn verhitte lichaam tegen het hare. Haar adem stokte.


      Tot op dat moment was ze zich er niet bewust van geweest dat ze diepere gevoelens voor hem koesterde. Hoe intiem ze ook met hem was geweest, toch was ze geen naïef schoolmeisje dat bevattelijk was voor kalverliefde. Maar blijkbaar had haar lichaam de overhand gekregen.


      Opeens keek hij in haar richting. Ze dook weg achter het kraampje van de kwakzalver en botste tegen een vrouw op. Mevrouw Derwood liet een lading in bruin papier verpakte koopwaar vallen.


      “Winter!” riep ze uit.


      Die knielde en raapte de pakjes op. “Neem me niet kwalijk, ik zag u niet.”


      “Waarom had je zo’n haast?”


      Winter keek opzij, maar Rory was verdwenen. Ze stond op met haar mandje aan haar arm en gaf een deel van de bruine pakjes aan mevrouw Derwood. “Bent u alleen?”


      “Ach nee, mijn zoon heeft me gebracht.” Mevrouw Derwood wuifde zichzelf koelte toe. “Maar ik weet niet waar hij nu is. Het is een heel gedoe om al deze spullen naar het rijtuig te brengen. Ik ben ook de jongste niet meer.”


      “Ik help u wel eventjes”, zei Winter.


      “Graag. Waar ben je toch geweest de afgelopen tijd?” Samen liepen ze naar het veld waar de rijtuigen stonden. “En de jongens heb ik ook al weken niet meer gezien. Zijn ze vanavond hier?”


      “We hebben mevrouw Kincaid geholpen. Ze verkoopt haar schilderijen in Henley.”


      Mevrouw Derwood klakte met haar tong. “Daar sta ik van te kijken, Winter. Dat je omgaat met…”, ze ging zachter praten, “… haar soort. Ik wil geen kwaadspreken, maar wat zou je moeder daarvan vinden?”


      “Toe nou, mevrouw Derwood.” Winter wist dat ze zelf veel roddels over de Française de wereld in had geholpen. “Mijn moeder is al jaren ziek. Die zegt er weinig over.”


      Toen ze bij het rijtuig kwamen legden ze alle pakjes in de laadruimte. Terwijl de oudere dame in het rijtuig klom, zei Winter: “Mevrouw Kincaid wil Robert adopteren.”


      “Toe maar!”


      Winter stopte een grote wollen sjaal in rondom mevrouw Derwoods benen, en ze praatten nog wat over koetjes en kalfjes. Ze was blij toen ze weer terug naar de markt liep, langs een pad dat minder vaak gebruikt werd. De zon was inmiddels ondergegaan en ze moest goed uitkijken waar ze liep. Opeens zag ze Rory aan het eind van het pad staan. Hij leunde tegen een hek en had zijn armen over elkaar geslagen. Ze kon zijn gezicht niet goed ontwaren in het donker, maar ze wist dat hij naar haar keek.


      Ze liep door, met haar mandje stijf tegen haar buik geklemd. “Milord.”


      “Goedenavond, juffrouw Ashburn.”


      “Maak je een ommetje?” vroeg ze vriendelijk.


      “Het lijkt wel alsof ik je altijd op eenzame plekken tegenkom. Met wie ben je naar deze markt gekomen?”


      “Dat kan ik ook aan jou vragen.”


      Hij lachte. “Als je me wilt bespioneren, zijn er betere plekken dan een markt. Misschien kunnen we ons daar ook veel beter vermaken.”


      Ze keek hem recht aan. “Er is een naam voor hetgeen waar jij aan lijdt.”


      Hij legde zijn duim op haar sleutelbeen en duwde met zijn vingers haar kin omhoog. “Verwaandheid?”


      Onwillekeurig schoot ze in de lach. Dat was duidelijk zijn bedoeling geweest. Ze deed een stapje naar achteren. “Die mannen met wie jij stond te praten,” ze kon haar nieuwsgierigheid naar die zigeuners niet bedwingen, “zijn dat vrienden van je?”


      “Ze helpen me mijn paard op te sporen. Een clandestiene bedrijfstak, die paardenveilingen. Ze verkopen paarden uit heel Engeland.”


      “Als geheimhouding zo belangrijk voor je is, had je beter op een iets minder openbare plaats kunnen afspreken”, zei ze.


      “Als je dat denkt, weet je weinig over onderhandse zaken.”


      Haar glimlach verdween. “Daar weet ik meer van dan jij denkt.”


      De blik in zijn ogen werd zacht. “Waarom zeg je dat?”


      Haar misstappen waren altijd wanhoopsdaden geweest. Maar ze had er nooit aan gedacht dat zijn verleden hem misschien op dezelfde manier had gevormd. Ze was zo achterdochtig geweest jegens hem, terwijl ze zelf ook heel wat op haar kerfstok had. Haar hele leven had ze over anderen geoordeeld en zichzelf vrijgepleit.


      “Het was niet de bedoeling je te achtervolgen”, zei ze.


      “Dus je volgde me per ongeluk?


      Ze streek een lok achter haar oor. “Ik zag je en wilde weten waarom je in Henley was.”


      “Het is in de buurt van Granbury. Ik kom trouwens allerlei bekenden tegen. Jouw sheriff, bijvoorbeeld. Blijkbaar organiseert hij vanavond geen overvallen in de buurt van Everleigh.”


      Ze sloeg geen acht op zijn sarcastische toon. “Volgens mij is hij verkikkerd op mevrouw Kincaid.”


      “Maar vanavond heeft hij alleen maar in een biertentje gestaan met een glas in zijn hand.”


      “Hou je hem dan in de gaten?”


      “Ik zag hem gewoon.”


      “Aha.” Ze kwam naast hem staan en keek uit over de rivier, die zilver oplichtte onder het maanlicht. “Wat een prachtige avond.”


      Hij wond een lok om zijn vinger. “Ik wil je weer zien, Winter. Maar de volgende keer dat je naakt onder me ligt heeft dat niets te maken met schulden of afspraken tussen ons. Geen spelletjes. Geen wedstrijdjes. Dan gaat het alleen om elkaars gezelschap.”


      Haar knieën knikten. “Je windt er geen doekjes om.”


      “Misschien wordt het tijd dat we eerlijk tegen elkaar zijn.”


      “Vraag je me om je maîtresse te worden?”


      Hij sloeg zijn armen over elkaar, misschien om te verbergen dat zijn handen trilden. “Ja.”


      Winter wist niet hoe ze moest reageren. Was dit een compliment of een belediging? “En hoe zit het met die gravin van jou?”


      “Je moet niet alle roddels geloven.”


      Ze wendde haar blik af. “Ik ken je niet eens.”


      “Stel me maar een vraag. Ik vertel je alles wat je wilt weten.”


      Ze keek hem onzeker aan. “En dan geef je een eerlijk antwoord?”


      “Zo lang je maar niets vraagt over mijn gevoelens voor mijn grootvader of Granbury Court. Daar ben ik zelf nog niet uit.”


      Ze beet op haar lip en dacht na. Waar moest ze beginnen? Ze kon vragen waar hij had gewoond voordat hij naar Granbury Court was gekomen, of hij ooit getrouwd was geweest, waarom hij altijd een wapen bij zich had, of hij in de gevangenis had gezeten, of…


      Hij schraapte zijn keel en keek op zijn horloge. “Had ik een tijdslimiet voor die vraag moeten opgeven?”


      “Je bent erg onafhankelijk. Je bent totaal anders dan andere aristocraten.”


      Hij lachte. “Is dat een vraag?” Hij begreep wel dat het eigenlijk twee vragen waren. Hoe had hij geleerd om zichzelf zo goed staande te houden? En als hij niet als aristocraat was opgevoed, waar kwam hij dan vandaan? “Je zag me met die ruwe kerels. Met twee van hen ben ik opgegroeid. We reisden alle markten van Engeland en Schotland af. Als je dan niet leert om voor jezelf op te komen, leg je voor je twaalfde het loodje.”


      Ze kon haar verbazing niet verbergen, al had hij ooit verteld dat zijn moeder zigeunerbloed had. “Zijn die twee mannen met wie je praatte familie van jou?”


      “Tjonge, kijk niet zo geschokt. Die mannen zijn vrienden van me.”


      Uit de blik in zijn ogen sprak iets anders dan uit zijn onverschillige toon. Ze ving een glimp op van zijn kwetsbaarheid, van hoe hij als jongetje moest zijn geweest. Trots en uitdagend, een jongen die uitgegroeid was tot een man die deel uit kon maken van de kringen van zijn grootvader.


      “Ik ben niet geschokt.” Ze legde haar hand tegen zijn wang. “Echt niet. Alleen heb ik nog nooit een zigeuner ontmoet.”


      “Ik zou zeggen dat wij elkaar wel ontmoet hebben, liefje”, zei hij zacht.


      Achter hen lichtte de hemel opeens op in rode en goudkleurige watervallen van Chinees vuurwerk. Winter keek in de richting van de markt, bevangen door de spannende sfeer en het bonzen van haar hart. Langzaam trok hij haar in zijn armen om haar te kussen. Ze voelde de krachtige spieren van zijn borst onder haar handen.


      Hij legde zijn handen om haar gezicht toen hun kus intenser werd. Haar rokken bolden om zijn benen en ze sloeg haar armen om zijn schouders. Ze ging op haar tenen staan en drukte zich dicht tegen hem aan. Al snel trok hij zich terug, en er viel een stilte, terwijl hij naar haar lippen keek.


      Vanaf de markt liepen er mensen lachend over het pad. Winter pakte haar mandje en rende de heuvel af.


      


      Rory zat achter zijn bureau in de bibliotheek en speelde met een brief die uit Londen was gekomen. De brief rook naar een Parijs parfum, maar hij had hem nog niet opengemaakt.


      Toen Smothers binnenkwam stak Rory de brief in zijn zak. “Er is ene meneer Gerard die u wenst te spreken, milord.”


      Rory had de man gisteren al verwacht. Hij liep naar het buffet en schonk een glas cognac in. Lord Ware had Gerard opdracht gegeven een aantal dingen na te trekken voor Rory. Smothers liet hem binnen en Rory wees naar een van de stoelen voor het bureau.


      Ze verspilden geen tijd aan plichtplegingen. Gerard haalde een stapel papieren uit zijn tas. “Het onderzoek nam meer tijd in beslag dan verwacht”, zei hij. “Ik zal beginnen met de activiteiten van uw achterneef…”, hij bladerde door zijn paperassen, “… op de avond van zeven juni. Dat was de dag dat u aankwam in Granbury.”


      Rory knikte en tikte met zijn pen op het bureau.


      “Hij was herstellende van een verwonding die hij bij een duel had opgelopen. Ik heb de behandelend arts gesproken. Die had gehoord van de dame om wie het allemaal draaide dat het op een misverstand berustte. Meneer Jameson wist niet dat ze getrouwd was.”


      “Heeft u die vrouw ook te spreken gekregen?”


      “Ze heeft haar naam niet opgegeven, dus kon ik haar niet achterhalen. Na het incident is ze uit Londen vertrokken.”


      “En wat nog meer?”


      “Ik ben de gangen van meneer Jameson van de afgelopen weken nagegaan. Hij verblijft meestal in een huis dat hij huurt in West End.” Gerard wilde zijn papieren opbergen, maar Rory liep om het bureau heen en pakte het bovenste blad.


      “Meneer Jameson heeft zijn advocaten gesproken. Ik geloof dat hij zelf een onderzoek naar u doet, milord.”


      Geamuseerd en toch lichtelijk onder de indruk keek Rory Gerard aan. “Werkelijk? En wat heeft u ontdekt over Richly’s overname van Everleigh?”


      “Dat heeft hij voor elkaar gekregen door gewoon de successierechten te betalen na het overlijden van meneer Ashburn. Zijn dochter beweert dat de baron de bezittingen van haar vader op illegale wijze heeft verduisterd, maar daar zijn geen documenten over opgesteld. Ze was indertijd pas zestien, en niemand sloeg acht op haar.”


      Rory nam een slok cognac.


      “Daarna is ze met het gezin verhuisd naar het weduwenhuisje op het landgoed. De baron is voogd van haar broertje, en hij heeft ook de bewindvoering over haar moeder. Richly wilde het gezin bijeenhouden.”


      Ze spraken nog een tijdje, waarna Gerard met mevrouw Casselberry naar de keuken vertrok om een hapje te eten voordat hij weer naar Londen zou vertrekken. Rory bleef achter in de bibliotheek.


      Hij dacht na over de rapportage van Gerard, en over de brief in zijn jaszak. Hij wist dat hij naar Londen moest om een paar zaken te regelen. En al die tijd dacht hij ook aan Winter.


      


      Toen Rory die ochtend zijn paard aannam van de stalknecht en opsteeg wist hij dat hij tegen beter weten in zijn persoonlijke en zakelijke belangen door elkaar liet lopen. En nu hij zijn paard tot stilstand bracht voor Winters vroegere thuis voelde hij hoe hij naar het middelpunt van haar leven werd getrokken, zonder te begrijpen waar die drang vandaan kwam.


      In tegenstelling tot Granbury Court, dat de tand des tijds slecht doorstaan had, leek Everleigh Hall op de fleurige zomerbloemen in de privévertrekken van zijn grootvader. Het huis was een sprookjesachtig gebouw met glas-in-loodramen, dat weelde en aristocratie uitstraalde.


      Het schilderachtige tafereel stond in zo’n merkwaardig contrast met de werkelijkheid dat Rory even bleef mijmeren voordat hij zijn paard weer aanspoorde.


      Opeens klonk het geratel van een snel naderend rijtuig. Hij kon zijn paard net op tijd opzij leiden om een botsing te voorkomen. Het rijtuig zwenkte naar rechts tegen een strak gesnoeide haag. Vanuit de koets klonk een verontwaardigde gil, maar het was duidelijk dat de vrouwelijke passagier ongedeerd was. Hij sprong van zijn paard en inspecteerde de twee paarden van het rijtuig.


      “Hoe durft u meer aandacht te besteden aan die paarden dan aan degene die u bijna heeft verwond?” klonk een schrille vrouwenstem. “Pummel! Ik zal papa vragen om…” Toen ze Rory aankeek werd ze al iets rustiger. “Het zal papa niet bevallen dat ik bij een ongeluk betrokken ben geweest.”


      De vrouw was een mooie blondine met hoog opgestoken haar en een zijden jurk volgens de laatste Parijse mode. Ze was van Winters leeftijd, misschien iets jonger. “Mijn verontschuldigingen”, zei hij. “Maar als uw koetsier aan de juiste kant van de weg had gereden, was er niets aan de hand geweest.”


      Haar blauwe ogen schoten vuur. “Deze weg loopt door míjn gebied. U bevindt zich op míjn landgoed, meneer…”


      “Lórd Huntington. U bent de dochter van de baron, neem ik aan?”


      Even zette ze grote ogen op, maar ze herstelde zich snel. “Hij komt vanavond pas weer thuis. Als u de beleefdheid in acht had genomen om uw bezoek aan te kondigen, was hij nu wellicht thuis geweest om u te ontvangen.”


      Lavinia Richland. Hij moest rekening houden met de indruk die hij maakte op de dochter van de baron. Maar als hij er ooit aan had getwijfeld dat zijn grootvader onder druk was gezet om de verlovingsovereenkomst met deze vrouw te ondertekenen, dan had juffrouw Richland die twijfel nu weggenomen.


      Hij plooide zijn gezicht in de gemaakte glimlach die hij al zo vaak had gebruikt om zijn doelen te bereiken. “Ik geloof dat u mijn aanstaande bent?”


      Ze verbleekte, maar liet zich niet kennen. “Papa zegt dat ik de volgende markiezin van Granbury zal zijn.”


      “En krijgt papa altijd zijn zin?”


      Rory las de twijfel in haar ogen. “Inderdaad. Maar hij heeft me niet verteld dat ik zulke slechte manieren op de koop toe zou moeten nemen. Ik raad u aan om u hoffelijk te gedragen. Ik heb meerdere aanzoeken gekregen.”


      Met die woorden en toon verdween het laatste restje sympathie dat Rory nog voor haar situatie kon opbrengen. “Ik zal uw waarschuwing ter harte nemen, juffrouw.” Hij wendde zijn paard. “Breng mijn groeten over aan uw vader, juffrouw Richland.”


      


      “Dat zou erg ongepast zijn, juffrouw Winter”, zei mevrouw Peabody. “Ik kan dit niet aannemen, want ik weet hoeveel het voor u betekent.”


      De verkoopster stond achter de toonbank, waar Winter een verzameling dierenbeeldjes had uitgestald. Ze waren van glas en hun oogjes waren robijnen. De beeldjes waren erg kostbaar, kostbaar genoeg om de japon van zilverlamé uit de toonkamer te bekostigen. De stof leek wel gesponnen maanlicht. Het was de volmaakte baljurk. Dat hij tweedehands was, kon Winter niet schelen.


      Mevrouw Peabody kocht in bij een bijzonder chique Londense winkel. Na het Seizoen werden dure kledingstukken en voorwerpen vaak ingeruild, omdat men ook in de hogere kringen de uitgaven binnen de perken wilde houden.


      Over een week zou het Nazomerbal plaatsvinden en Winter moest vandaag een goede jurk zien te vinden. Van zo’n prachtige japon had ze nooit durven dromen.


      “Mijn vader leeft niet meer, mevrouw Peabody. En mijn moeder houdt zich niet meer met zulke dingen bezig.” Het belletje van de winkeldeur rinkelde toen er een klant binnenkwam. Winter ging op gedempte toon verder: “Het moet toch mogelijk zijn dat ik deze jurk koop, mevrouw Peabody?”


      De oudere dame legde haar hand op die van Winter. “U heeft drie dagen aan het bed van mijn zoon gezeten toen die griep had. U neemt die jurk mee”, zei ze rustig, “en betaalt me wanneer dat lukt. Het gebeurt niet elke dag dat een van ons een uitnodiging voor het bal krijgt.”


      Met een brok in haar keel wikkelde Winter de beeldjes weer in het papier. “Dank u wel, mevrouw Peabody.”


      De verkoopster ging naar de achterkamer. Om Winter heen babbelden de winkelende vrouwen over de modeplaten, de nieuwste stoffen uit Parijs en over de kleur van lord Huntingtons ogen.


      Overal waar ze kwam werd er over het bal gepraat. In eerste instantie was Winter niet van plan geweest om te gaan. Nu kon ze nergens anders meer aan denken. Iedereen was verbaasd geweest dat lord Granbury het bal wilde laten doorgaan, terwijl hij zo ziek was.


      Maar toen Winter de dag ervoor met pastoor Flannigan naar Granbury Court was gegaan, had de markies gezegd dat hij de traditie wilde voortzetten. Hij was in opperbeste stemming geweest, ook nadat pastoor Flannigan hem verpletterend had verslagen met een potje schaak.


      Rory was niet thuis geweest. Hij was naar Londen, voor zaken. Winter had hem niet meer gezien sinds die avond op de markt, een week geleden.


      Ze keek op toen ze het geknisper van zijden rokken hoorde. Lavinia liep langs de schappen. Haar hemelsblauwe japon, afgezet met roomkleurig kant, viel hier uit de toon als een saffier tussen kiezelstenen.


      Lavinia en zij waren nooit vijanden geweest. In de zomer voordat Winters vader stierf had Lavinia alles gedaan om haar vriendin te worden, en was ze niet bij Trevor en haar weg te slaan geweest.


      Totdat de baron erachter kwam. Winter wist niet precies wat hij zijn dochter had wijsgemaakt, maar Lavinia had zich teruggetrokken. Nu waren ze alleen nog maar afstandelijk en beleefd tegen elkaar.


      “Papa is de enige in de omgeving die geen uitnodiging voor het bal heeft gekregen”, zei Lavinia met haar blik op de grond gevestigd.


      Winter keek haar aan. “Dat begrijp ik niet.”


      “Mijn kennismaking met lord Huntington verliep niet zo soepel. Maar ik heb ook nog nooit zo’n lomperik gezien.” Lavinia zuchtte. “Papa heeft geprobeerd lord Granbury te spreken te krijgen, maar dat werd telkens gedwarsboomd door lord Huntington. Papa wil het alleen maar goedmaken, Winter. Maar lord Huntington staat dat niet toe. Gisteren heeft papa zijn advocaten gesproken.” Ze depte haar ogen met een zijden zakdoekje. “Maar ik zie niet in hoe mij dat een uitnodiging oplevert.”


      “Waarom heeft hij zijn advocaten gesproken?”


      “Blijkbaar is lord Granbury hem een groot geldbedrag schuldig. Jaren geleden was papa de enige die hem een lening wilde geven, terwijl dat erg riskant voor hem was. Daarom begrijp ik dit openbare affront niet. En misschien zie ik Trevor nooit meer.”


      Wat voerde Rory in zijn schild? Je kon iemand als baron Richly niet openlijk vernederen. “Kan die uitnodiging niet kwijt zijn geraakt in de post?”


      Hoopvol keek Lavinia haar aan. “Misschien heb jij hem per ongeluk gekregen.”


      “Het lijkt me sterk dat iemand mijn huisje met Everleigh Hall verwart.”


      Haar nichtje sloeg haar ogen neer. “Dat klonk erg onaardig. Maar ik ben zo overstuur. Het lukt me maar niet om contact te krijgen met Trevor…”


      “Je geeft echt veel om hem, hè?”


      “Papa wil dat ik de volgende markiezin word, maar ik had nooit toegestemd in de verloving met Trevor als ik niets voor hem voelde, Winter. En Trevor heeft tenminste geen maîtresse in Londen. Ik ga niet met lord Huntington trouwen vanwege zijn titel. Hij mag zijn gravin houden. Mijn vader zegt dat hij een geheimzinnig verleden heeft.”


      Winters vingers verkrampten om haar tasje. “Hoe kun jij in vredesnaam iets weten van het privéleven van lord Huntington?”


      “Zo naïef ben je toch niet? Iedereen weet dat Huntington een maîtresse heeft in Londen. Ze zijn al twee jaar samen. Dat vertelde lady Mildred vorige week nog bij het theekransje.” Lavinia keek weer sip. “Zelfs lady Mildred heeft een uitnodiging voor het bal gekregen. Hoe kan ik die roddeltante ooit nog onder ogen komen?”


      Winter legde haar hand op de toonbank. “Het zijn maar roddels, Lavinia.”


      “Weet je wel waar hij afgelopen week is geweest?”


      Mevrouw Peabody kwam terug, met een kleur op haar wangen. “Kom mee,” ze pakte Winters hand, “ik ben benieuwd wat je ervan vindt.”


      Eigenlijk had Winter geen zin om mee naar de achterkamer te gaan, want ze wilde het liefst naar huis. Toch liet ze zich door mevrouw Peabody meetronen naar de achterkamer, waar ze de zilverkleurige jurk om een paspop had gedrapeerd, compleet met muiltjes, handschoenen en prachtige kralen voor Winters haren. Ze had zelfs een halssnoer en oorbellen met glazen nepsaffieren gevonden. Het was schitterend. Winter was sprakeloos over de vindingrijkheid en gulheid van mevrouw Peabody. Maar Lavinia niet.


      Haar nichtje snakte naar adem, alsof er zojuist een spin van het plafond was neergedaald. “Dat is de jurk die ik twee seizoenen geleden droeg op het bal van lord Margrave. Waar heeft u dat oude ding opgeduikeld?” Toen schaterde ze het uit.


      Tijdens de pijnlijke stilte die volgde keek Lavinia van de jurk naar Winter. “Je bent toch niet serieus van plan om die jurk te dragen? En al was dat ding niet van mij geweest, zilverlamé is helemaal uit de mode.”


      Het was wel te zien hoe verontwaardigd mevrouw Peabody was, maar ze besefte dat ze Lavinia niet kon tegenspreken.


      “De japon is prachtig, mevrouw Peabody. En jij moet niet zo laatdunkend praten over alles wat je van je vader krijgt, Lavinia.” En Winter aanvaardde de jurk dankbaar.
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      Twee dagen nadat pastoor Flannigan een boodschap voor Trevor had achtergelaten op Granbury Court, ontving Lavinia haar felbegeerde uitnodiging voor het bal. Op de dag van het bal liep Winter over het bospad naar het huis van mevrouw Kincaid, die de baljurk op maat zou maken. Het maakte Winter niet meer uit dat de jurk tweedehands was of dat zilverlamé uit de mode was. De japon was prachtig en zij mocht hem dragen.


      Ook lag ze ’s nachts niet meer wakker met het spookbeeld van Rory die het haar van een andere vrouw streelde, een andere vrouw kuste of zijn hoofd op de borsten van een andere vrouw liet rusten. Hij had Winter nergens toe gedwongen en hij had haar ook niets beloofd.


      Ze ging ook niet naar het bal om hém te zien. Ze ging er naartoe omdat ze dat zelf wilde. Ze wilde dansen.


      Het moest heerlijk zijn om weer te walsen zoals vroeger. Zelfs al zag ze Rory daarna nooit meer, dan nog zou ze vrede hebben met de keuzes die ze had gemaakt.


      Toen ze bij het huis kwam renden de jongens net naar de schuur om eieren te rapen. Ze zeiden dat mevrouw Kincaid al op haar wachtte.


      Binnen hing Winter haar mantel en hoedje aan de kapstok. Het rook er naar rozen. Blijkbaar had mevrouw Kincaid een bad voor haar klaargemaakt. Winter keek op de klok en zag dat pastoor Flannigan haar over twee uur met zijn kar zou komen ophalen. Hij zou het bal ook bijwonen, vooral om een oogje op lord Granbury te houden, zodat de oude markies zich niet al te zeer zou vermoeien.


      “Ben jij dat, chère?” riep mevrouw Kincaid, die de huiskamer uit kwam. “Je bent laat. Kom, eerst moet je in bad.” Samen liepen ze naar de achterkamer, waar een dampend bad klaarstond. “Trek je kleren maar eens uit. Ik moet nog van alles aan je haar doen.”


      Winter liet de zorgzaamheid van Angelique Kincaid over zich heen komen, eerst gelaten, toen lachend, en uiteindelijk met diepe, vriendschappelijke gevoelens voor de Française. Angelique liet Winter haar ogen dichtdoen, terwijl ze haar de japon aantrok. Toen ze haar had meegenomen naar een manshoge spiegel zei ze dat Winter haar ogen weer moest opendoen.


      Winter haalde diep adem en zag in de spiegel een beeldschone jonge vrouw met ravenzwarte haren die in krullen boven op haar hoofd waren opgestoken. De jurk leek wel uit een nachtelijke sterrenhemel te zijn gevallen. Ze lachte. “Lieve hemel.”


      Het speelse witte organdie dat over het zilverlamé was aangebracht had de japon omgetoverd van iets moois tot een etherische creatie van zilverachtige gouden glitters die eerder in de sterrenhemel leek thuis te horen.


      Winter legde haar hand tegen haar wang en glimlachte naar haar spiegelbeeld. “Ik weet echt niet wat ik moet zeggen.” Ze had er nog nooit zo mooi uitgezien.


      “Nu kan hij je niet weerstaan, chère.”


      “O Angelique,” fluisterde Winter, “stel je voor dat lord Huntington vergeten is dat hij me heeft uitgenodigd? Wat haal ik me eigenlijk in mijn hoofd?”


      Angelique draaide Winter naar zich toe. “Ben je verliefd op lord Huntington?”


      Winter keek Angelique aan. “Ik maak mezelf wijs van niet. Ik had het idee dat hij iets in me zag. Maar misschien is het maar beter van niet.”


      “Jij denkt dat je niet goed genoeg bent voor hem. Heb je dan zo weinig zelfvertrouwen dat je niet ziet wat híj in jou zou kunnen zien?”


      “Ik ben een dief.”


      “Je bent een dame… met eigenzinnige overtuigingen.”


      Winter schoot in de lach. “Die eigenschap is eerder een zwakte dan iets om trots op te zijn.”


      “Lord Huntington is niet de plaatselijke domineeszoon. Als jullie trouwden, zou het de baron moeite kosten een huwelijksontbinding te eisen.”


      “Trouwen?” Winter schudde haar hoofd. “Dat wil hij niet. En al was het mogelijk, dan kan het nog niet. De baron is Perry’s voogd en mijn moeders bewindvoerder. Mijn oom kan hen van me afnemen als ik hier wegga. Zelfs lord Huntington staat niet boven de wet. Ik zou hen kwijtraken, Angelique.”


      “Waarom heeft de baron dat dan niet al gedaan?”


      “Hij hecht geen belang aan ons. Hij is alleen maar bezig met macht, zijn reputatie en zijn relaties. Als ik me openlijk inlaat met lord Huntington, zal de baron daar een slaatje uit slaan, dat weet ik zeker.”


      Opeens herinnerde Winter zich weer wat Lavinia tegen haar had gezegd over Rory en die Londense gravin. “Wat haal ik me toch in mijn hoofd? Rory Jameson is een schuinsmarcheerder met gladde praatjes.” Ze probeerde verontwaardigd te klinken. “Waarschijnlijk blijft hij alleen in Granbury om zijn belagers op te sporen en zijn paard terug te vinden. Hij is geobsedeerd.”


      “Hij is hartstochtelijk. Hij pakt de zaken grondig aan, oui?” Toen legde Angelique Kincaid, ooit de minnares van haar vader en nu haar beste vriendin, haar handen om Winters wangen en kuste haar alsof ze haar moeder was. “En jij ook.” Ze liepen samen naar de voorkamer. “Net als alle andere dorpelingen.”


      Angelique deed de voordeur open. Winter zag zo’n dertig dorpelingen staan bij de ouderwetse koets die ooit in Angeliques schuur had gestaan. De wielen waren gerepareerd en grondig schoongemaakt, de scheuren in de stoelbekleding waren allemaal netjes gerepareerd. Oude Ben stond met zijn hoed in de hand bij de paarden, naast pastoor Flannigan, die er keurig uitzag in zijn beste pak. Perry en Robert keken haar stralend aan. Ze hadden op haar staan wachten. De enige die er niet bij was, was sheriff Derwood.


      Met tranen in haar ogen keek Winter rond.


      “Het heeft flink wat moeite gekost om de koets op te knappen”, zei Angelique. “Hij is wel niet zo chic als een rijtuig met vier paa-”


      “Och, Angelique!” Winter sloeg haar armen om haar vriendin heen. Daarna begroette ze Oude Ben en de andere mensen, terwijl ze om de koets heen liep om hem te bewonderen. Ze keek Angelique aan. “Dit is de mooiste koets die ik ooit heb gezien.”


      “Kom,” Angelique troonde haar mee naar pastoor Flannigan, “het is tijd om naar het bal te gaan.”


      


      Anderhalf uur later sloot Winter zich aan in de lange ontvangstrij die door de grote hal van Granbury Court liep, de trappen op, door een gang naar de balzaal. Boven het geroezemoes uit kon ze een wals horen.


      “Goed”, zei pastoor Flannigan toen hij de rij zag. “Hier scheiden onze wegen zich, kindje.” Hij liep naar de personeelsingang en liet haar achter tussen een zure oudere dame en een man met drie giechelende dochters. Winter wilde het liefst met de pastoor meegaan, en dat zei ze ook tegen hem toen ze hem had ingehaald. Hij bracht haar terug naar de ontvangstrij en beval haar om de juiste ingang te nemen. “De dorpelingen hebben niet al deze moeite genomen om jou als bediende Granbury Court in te laten gaan, Winter.”


      Het duurde nog een vol uur voordat Winter eindelijk voor aan de ontvangstrij stond. Vanaf de vergulde balustrade van de galerij keek ze uit over de balzaal, waar dansende mensen gehuld in alle kleuren van de regenboog over de gepolijste dansvloer leken te zweven. De diepe glans van de zijden jurken was bijna net zo fel als het licht van de talloze kaarsen in de kandelaars voor de spiegels.


      De oude markies zat op een stoel onder aan de brede, wit marmeren trap om al zijn gasten te ontvangen voordat ze de balzaal betraden. Rory stond naast hem. Winters adem stokte toen hij opkeek, terwijl hij de hand van een jonge vrouw kuste. Zijn ogen vonden de hare, alsof hij op haar had gewacht.


      Nu ze hem voor het eerst zag na hun kus onder de nachtelijke hemel op de markt, voelde ze zich alsof ze een kamer binnenkwam die te warm en te fel verlicht was.


      Hij zag er ongelofelijk knap uit in zijn zwarte formele pandjesjas, met zijn parelgrijze stropdas en handschoenen. Hij begroette elke gast met een vriendelijke glimlach, al bleef zijn blik gereserveerd. Naast hem stond een beeldschone donkerharige vrouw. Winter kon alleen haar profiel zien, maar haar hart bonsde, terwijl ze zich afvroeg wie ze was. Trevor zag ze niet.


      Toen Winter lord Grandbury naderde besefte ze pas hoe ongepast haar aanwezigheid hier was. Ze hoorde hier niet thuis. Ze leek wel gek dat ze was gekomen.


      Toen nam de butler haar uitnodiging aan en werd ze formeel aan de zaal voorgesteld. Ze merkte dat het geroezemoes om haar heen verstomde, terwijl iedereen keek naar de nicht van baron Richly die zo zelden in het openbaar verscheen. Maar ze kon niet weten hoe ze op hen overkwam, als een schitterend wit visioen onder het zachte licht van de kroonluchter boven haar.


      “Goedenavond, jongedame”, zei lord Granbury. Onmiddellijk was ze weer terug in de werkelijkheid. “U bent beeldschoon, juffrouw Ashburn.” Granbury’s ogen twinkelden. “Flannigan had al verteld dat u uitgegroeid was tot een prachtige vrouw. En deze keer heeft die oude Ier eens gelijk.”


      Winter maakte een reverence. “Ik zal het hem doorgeven, milord.”


      “Is hij op het bal?”


      “Ja, milord. Ik denk dat hij aan de kaarttafel zit om gebruik te maken van uw gulheid. Ten behoeve van het armenfonds, uiteraard.”


      Lord Granbury grinnikte en stelde haar voor aan Rory.


      “Juffrouw Winter”, zei hij met een sensuele ondertoon die haar hart deed bonzen.


      “Lord Huntington.” Maar voordat ze een reverence kon maken nam hij haar hand. Zijn maatkleding kon zijn wilde inborst niet maskeren. “U ziet er…”, hij liet een korte stilte vallen, waarin hij haar diep in de ogen keek, “… beeldschoon uit.”


      Ze trok haar wenkbrauwen op. Rory veroorzaakte een opstopping in de ontvangstrij. “U lijkt verbaasd te zijn.”


      Hij boog voorover, terwijl hij haar hand bleef vasthouden. “Maar u staat me toch toe dat ik opmerk dat u een ware gedaantewisseling heeft ondergaan.” Zijn blik dwaalde over haar decolleté. “Wellicht zie ik u later op de avond weer.”


      “Bent u tegen al uw onderdanen zo complimenteus, milord?” Ze probeerde onaangedaan te klinken. “Of ben ik een bijzonder geval?”


      “Er is maar één onderdaan die mij interesseert”, zei hij, zo zacht dat ze huiverde en de andere vijfhonderd aanwezigen vergat. “Heeft u me gemist?” vroeg hij.


      Ze schrok op toen ze merkte dat de vrouw naast hen haar geïnteresseerd opnam.


      “Mijn zus”, zei Rory met een gebaar. “Mevrouw Evelyn Macgruder.”


      “O.” Winter glimlachte en maakte een reverence.


      Mevrouw Macgruder glimlachte terug. “Juffrouw Ashburn.”


      Met haar hoog opgestoken zwarte haren en haar hemelsblauwe fluwelen jurk straalde Evelyn Macgruder een exotische schoonheid uit. Op haar blauwe ogen na was haar verwantschap met Rory onmiskenbaar.


      “Mijn broer heeft me over u verteld.”


      Winter keek hem aan. “O ja?”


      “Als je een paar dagen door het land reist, komt er veel ter sprake”, zei Evelyn. “Hij is helemaal naar de Schotse laaglanden gereisd om mijn dochter en mij naar Granbury te brengen voor het feest. Het is een lieverd.” Ze legde haar hand op zijn arm.


      Winter keek Rory nog even aan en liep vervolgens de zaal in, op zoek naar Trevor.


      Ze zag niet dat Rory haar met een lome glimlach nakeek en de warmte van haar hand nog in de zijne voelde. Langzaam strekte en boog hij zijn vingers. Ze had zijn uitnodiging aanvaard, wat hij niet had durven hopen, totdat hij haar op de trap in het oog had gekregen. Ze droeg een japon die kon wedijveren met die van de gasten uit Londen. Hij keek naar de lange ontvangstrij.


      “Geduld, broertje”, zei Evelyn. Alleen hij kon de vermanende toon in haar stem horen. “Je zult haar hart toch wel breken. Haast je vooral niet.”


      Rory keek zijn zus aan.


      “Ze is zo jong. Waar ben je toch mee bezig?” fluisterde Evelyn.


      Hij kuste haar wang vluchtig. “Ik vraag niet om je goedkeuring, Eve.”


      De butler kondigde de volgende gast aan. “De weledele baron Rufus Richland en zijn dochter, juffrouw Lavinia Richland.”


      Rory ving nog net Richly’s kille blik op, terwijl lord Granbury hem een hand gaf. Er ging een rilling langs Rory’s ruggengraat, daarna voelde hij een ijzige haat. Rory voelde dat Evelyn zijn arm beetpakte, terwijl de baron met hun grootvader sprak.


      “Het verbaast me dat u er zo goed uitziet, Granbury”, zei Richly. “Vooral omdat mij het privilege werd ontzegd om u te bezoeken en naar uw gezondheid te informeren.”


      “Het duurt nog wel even voordat ik in mijn graf lig”, zei Granbury. “Ik voel me als herboren.”


      De baron kwam voor Rory staan en straalde uit dat hij hier thuishoorde, en Rory niet. “Huntington,” zei Richly, “mag ik mijn dochter aan u voorstellen?”


      Lavinia maakte een reverence. “We hebben elkaar al ontmoet, papa.”


      De baron fronste zijn wenkbrauwen. “Maar jullie zijn nog niet op gepaste wijze aan elkaar voorgesteld.”


      “Baron”, zei Evelyn. “Juffrouw Richland. Ik hoop dat u een plezierige avond heeft”, vervolgde ze toen Rory bleef zwijgen.


      Met opeengeperste lippen keek hij de baron na. Winter zag hij niet. Toen ging ook hij op zoek naar Trevor.


      


      Een uur later had Winter Trevor nog steeds niet gevonden. Ze keek naar de prachtige werveling van kleuren op de dansvloer en luisterde naar de meeslepende muziek.


      Sinds haar laatste dansles op haar zestiende had ze niet meer gewalst. Maar afgelopen week had ze in haar keuken geoefend en ze wist dat ze het nog kon. Lavinia liep naar de dansvloer aan de arm van een knappe heer. Ze droeg een groengele satijnen jurk, afgezet met wit kant.


      De nichtjes keken elkaar aan en Winter glimlachte. Maar Lavinia liep met een kort knikje door naar de dansvloer. Achter Winter werd er gegniffeld. Een groepje jongedames stond bij het buffet. Toen Winter omkeek hieven ze hun waaiers op en praatten ze op gedempte toon met elkaar.


      Winter kende hen nog van vroeger, toen ze als debutante alle soirees bezocht. Ze had hen in geen jaren gezien. Geen van hen had haar ooit opgezocht, maar twee ervan waren haar vriendinnen geweest.


      Ze verzamelde al haar moed en liep op het groepje af. Ze hoorde iemand iets mompelen over het verpauperde nichtje van Lavinia, waarna de meisjes in verschillende richtingen verdwenen en Winter alleen achterlieten bij het buffet. Zo’n affront had ze niet verwacht.


      Toen ze zich omdraaide zag ze opnieuw een oude kennis. De dochter van een burggraaf. Het meisje droeg een roze satijnen jurk en stond bij een groepje babbelende vrouwen. Hun blikken kruisten elkaar en Winter wilde al haar hand opsteken toen ook zij haar ogen neersloeg. Winter keek weer naar de dansvloer en probeerde zich niets aan te trekken van de grofheid van haar vroegere vrienden. De hogere kringen konden zo wreed en hypocriet hun rangen sluiten tegen buitenstaanders. Ze herinnerde zich genoeg van de etiquette om te weten dat er van alles mis kon zijn met haar afkomst, haar jurk of nog iets heel anders. Winter verwachtte niet dat ze die avond nog zou dansen.


      


      Nadat Rory een tijdje bij de ingang van de balzaal had gestaan en alles in zich had opgenomen, liep hij door de menigte naar Winter. Ze was net achter in de zaal op een stoel tegen de muur gaan zitten. Het afgelopen halfuur had hij genoeg gezien om een grondige hekel aan zijn gelijken te krijgen.


      Hij moest het bal nog officieel betreden, aangezien hij zijn grootvader en zus zojuist naar boven had begeleid. De mensen om hem heen kregen hem in het oog.


      Bij zijn binnenkomst viel de muziek stil. Mensen wendden zich tot hem en een burggravin legde haar hand op zijn arm om hem uit te nodigen om een glaasje champagne met haar te drinken. Beleefd maakte hij zich van haar los en liep hij door naar Winter.


      Toen Winter hem zag naderen stond ze op en maakte een reverence.


      “Mag ik deze dans van u, juffrouw?”


      Ze staarde naar zijn uitgestoken hand, zich bewust van de blikken van de mensen om haar heen. Ze liet zich door hem naar de dansvloer leiden. “Ben je op een schandaal uit?” fluisterde ze.


      “Alles wat ik doe heeft een doel. Dat zou je onderhand moeten weten, liefje.”


      Hij trok haar in zijn armen en gebaarde naar het orkestje op de galerij, alsof ze in een samenzwering waren betrokken, midden op deze felverlichte dansvloer met alle ogen op hen gericht. Haar ogen schitterden. Ze begreep hem, besefte hij, misschien nog beter dan hij zichzelf begreep.


      Hij legde zijn hand om haar middel, terwijl het orkest een levendige wals inzette. Winters hand trilde op zijn arm. “Ik moet je waarschu-”


      “Volg me maar, Winter. Ik leid.”


      Hij nam haar mee langs de spiegels in hun vergulde lijsten onder schitterende kroonluchters en trok haar dichter tegen zich aan, terwijl ze de maat van de muziek volgden. Al snel voegden andere dansers zich bij hen, maar hij had alleen oog voor Winter. Zijn blik viel op haar hoogrode wangen, volgde de lijn van haar hals en vervolgens keek hij haar weer aan. Hij glimlachte.


      “Ik ben onder de indruk”, zei hij. “Je hebt nog niet één keer naar je voeten gekeken.”


      “Of op je tenen gestaan.” Ze glimlachte. “Dank je.”


      “Waarvoor?”


      “Dat je ervoor zorgt dat het nu lijkt alsof ik niet buitengesloten word. Ik was vergeten hoe snel ze iemand buitensluiten. Ik leek wel een melaatse.”


      “Dat is een heel nobele gedachte, Winter, maar ik dans met je omdat ik je dan kan vasthouden.”


      Voordat ze kon reageren drukte hij haar dichter tegen zich aan. “Je bent beeldschoon. Had ik dat al tegen je gezegd?”


      Zijn mondhoeken trilden. Ze wist dat hij zich moest beheersen om niet te vragen hoeveel zakken ze had gerold om deze japon te kunnen kopen. Ze bespaarde hem de moeite. “Mevrouw Kincaid heeft de japon grotendeels gemaakt”, zei ze. “Mevrouw Peabody, de winkelier, heeft me het lijfje, de rokken en de schoentjes gegeven. Oude Ben en een paar dorpelingen hebben de oude koets van mevrouw Kincaid opgeknapt en pastoor Flannigan heeft me vanavond begeleid.”


      Hij keek geïnteresseerd. “Verander je dan om middernacht in een pompoen?”


      Toen ze lachte keek Rory gefascineerd naar haar glanzende ogen. “Ik geloof dat de koets in een pompoen moet veranderen. Heb je nooit sprookjes gelezen?”


      “Dus dat heb je gedaan tijdens mijn afwezigheid.”


      Haar glimlach verdween. “Was je weg? Dat had ik niet gemerkt.”


      Hij lachte. “Hoor ik daar een verwijtende ondertoon, liefje?”


      “Ik ben je liefje niet”, zei ze vriendelijk.


      “Toch wel”, zei hij zacht.


      Hun vingers verstrengelden zich alsof ze minnaars waren en hij nam haar in zijn armen mee over de dansvloer. Hij voelde een intense warmte en een bezitterigheid die hem verbaasde. Vanavond geurde ze naar rozen. Hij boog zich naar voren tot zijn neus bijna haar haren raakte.


      “Ken je veel van de mensen hier?” vroeg ze.


      Hij keek om zich heen. “Een aantal”, antwoordde hij. “Ik ben niet echt een nieuwkomer in deze kringen, als je dat wilde weten.”


      “Waarom is Trevor er niet?


      “Ik heb hem nog niet gezien.”


      Ze keek hem aan. “Waarom heb je zo’n hekel aan hem?”


      Hij voelde zich ongemakkelijk. Hij had zijn best gedaan zich een positieve beeld over zijn achterneef te vormen, maar dat wilde maar niet lukken. Vooral nadat hij zojuist van Smothers had gehoord dat Trevor Rory’s nadrukkelijke aanwijzingen had genegeerd en de baron had uitgenodigd.


      “Richly is op het bal.”


      “Dat weet ik.” Ze keek hem onderzoekend aan. “Je had niet moeten proberen hem vanavond te weren. Dat is vragen om moeilijkheden.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Je hoeft mij niet te vertellen hoe ik die kerel moet aanpakken. Hij is niet welkom op Granbury Court.”


      “Ik wil geen verantwoor-”


      “Dit heeft niets met jou te maken, Winter.”


      Dat was niet helemaal waar, maar de baron had Rory’s achtenzeventigjarige grootvader genoeg geld afhandig gemaakt om een hekel aan hem te hebben. “Ik maak geen knieval voor die rotzak omdat iedereen bang voor hem is. Ik heb vaak genoeg met kerels als hij te maken gehad. Als je hem de andere wang toekeert, zal hij een tweede klap uitdelen. En nog harder.”


      Hier dacht Winter even over na. “Dus dat jij mij als je eerste danspartner van vanavond kiest is jouw manier om hem in het openbaar te vernederen? Je begrijpt toch wel dat je de eerste dans met Lavinia had moeten dansen?”


      Haar conclusie klopte slechts gedeeltelijk, besefte hij. Vanavond had hij voor het eerst gemerkt hoe bezitterig hij was als het om Winter ging.


      “Maar mij maakt het niet uit”, zei ze tot zijn verbazing. “Ik vind het eigenlijk wel prettig.”


      Zijn hart ging tekeer. Hij voelde haar rokken langs zijn benen strijken en tot zijn spijt hoorde hij dat het muziekstuk was afgelopen.


      “Ik neem aan dat we niet twee keer mogen dansen”, zei hij. De mensen om hen heen keken naar hen. Nog een wals met dezelfde vrouw zou voer voor roddels zijn. Wat hij met Winter wilde moest privé blijven.


      “Dat lijkt me niet”, zei ze.


      Hij maakte een buiging en gaf haar een handkus. “Ik denk niet dat je vanavond nog genegeerd wordt, liefje.”


      


      Rory vroeg haar niet nog eens ten dans, maar dat gaf niet. Winter danste twee walsen met Trevor en hij stelde haar voor aan twee heren, die ook met haar dansten. Rory danste met andere vrouwen en ook tweemaal met zijn zus. Al die tijd was ze zich bewust van zijn aanwezigheid.


      Na een tijdje verliet hij de balzaal en liep Winter een rustige kamer binnen, waar de muziek en het geroezemoes amper hoorbaar waren. Met haar wijnglas in haar hand liep ze naar het raam. Ze keek naar de maan en zag haar bleke spiegelbeeld in de ruiten.


      Opeens zag ze het gezicht van de baron in de weerspiegeling van het raam. Hij stond vlak achter haar. Met een ruk draaide ze zich om en ze liet bijna haar glas vallen.


      “Winter.”


      De laatste keer dat ze zo dicht bij de baron had gestaan was vlak buiten haar huisje tijdens een van zijn ‘vredesmissies’, zoals hij zijn pogingen om haar terug naar Everleigh te lokken had genoemd. Kalm had ze toen de revolver van haar vader op hem gericht. Ze had hem beleefd maar duidelijk te kennen gegeven dat ze hem zou neerschieten als hij nog een keer de voorwaarden van hun afspraak overtrad en haar benaderde. Tot nu toe had hij zich aan zijn woord gehouden.


      “Wat doet u hier?” vroeg ze.


      “Ik heb de hele avond gehoopt op een gelegenheid om je te spreken.” Hij stak zijn hand uit om haar haren aan te raken. “Je bent heel wat groter dan het meisje dat ik jaren geleden voor het laatst heb gezien.”


      Winter stapte opzij, maar er stond een stoel in de weg. “We hebben elkaar niets te zeggen”, zei ze.


      Hij liet zijn blik over haar jurk glijden. “Wie is de gelukkige die jou onderhoudt? Huntington?”


      “Ik word door niemand onderhouden. Deze jurk is een cadeau van mijn vriendinnen.”


      “En wie heeft jouw naam op de gastenlijst laten zetten?”


      “Ik”, zei Trevor vanuit de deuropening. “Het is mijn recht om naar eigen inzicht gasten uit te nodigen.”


      De baron draaide zich om en keek Trevor kil aan. “Dat is nogal wat voor iemand die opeens slechts een armoedig familielid blijkt te zijn. Maar door je nieuwe omstandigheden hebben jullie opeens veel gemeen. Soort zoekt soort.”


      Hij keek Winter zelfverzekerd aan. “Vanavond mag je er dan chic uitzien, maar onder die goedkope stof en glazen sieraden blijf je een ordinaire meid. Een lelijk eendje dat zich als zwaan verkleedt. Je houdt niemand voor de gek. Ze lachen je allemaal uit.”


      Hij kon haar nog steeds kwetsen, maar Winter hield haar gezicht in de plooi.


      “Ik stel voor dat u deze kamer verlaat.” Trevors rustige stem klonk ijzig.


      De baron liep naar de deur. “Blijf bij mijn dochter uit de buurt, Jameson. Ze is niet bestemd voor een pauper.”


      “Blijkbaar is ze ook niet bestemd voor iemand als Huntington, baron.”


      De mannen keken elkaar vernietigend aan. Toen draaide de baron zich om en liep hij de kamer uit.


      Trevor keek haar onderzoekend aan.


      “Dat had je niet moeten zeggen”, zei ze.


      Hij liep naar haar toe, nam het glas uit haar verkrampte vingers en zette het op de vensterbank. “Laten we naar het meer wandelen.”


      Hij leidde haar door de tuindeuren naar buiten. De maan scheen helder en het geurde zwaar naar kamperfoelie. Hij pakte haar hand en trok haar mee het pad af over het gazon. Haar schoentjes zonken weg in het gras en haar rokken bolden op. Ze was buiten adem toen Trevor bleef staan en haar handen beetpakte.


      “Dank je wel”, zei ze.


      “Ik had beter moeten weten, en die rotzak geen uitnodiging moeten bezorgen. Het spijt me dat je al die dingen moest aanhoren.”


      “Wat hij zei was waar, Trevor.”


      Ze hoorde hier niet thuis. Maar onder het zilveren maanlicht voelde ze zich alsof ze in een sprookje was beland. De werkelijkheid kon haar niet meer schelen, terwijl ze naar de sterrenhemel keek en de muziek hoorde die over het gazon zweefde. “Maar het maakt me niet uit, Trevor. Ik ben blij dat ik ben gekomen.”


      “Ik wil je kussen, Winter”, zei Trevor.


      Geschrokken keek ze hem aan op het moment dat hij zijn lippen op de hare drukte. Ze wilde hem wegduwen, maar bedacht zich. Zijn lippen voelden warm en droog aan. Ze hield de hare op elkaar, ook al voelde ze dat hij ze uiteen wilde duwen. Ze deed haar ogen dicht en dacht aan Rory’s mond en handen, en aan het gevoel dat hij haar gaf.


      Ze duwde Trevor weg en keek hem aan. Ze waren allebei buiten adem. “Dat hadden we niet moeten doen.”


      “Waarom liet je het dan toe?”


      “Om dezelfde reden dat jij mij wilde kussen. We zijn allebei op zoek naar een wereld die niet meer bestaat.”


      Jarenlang had ze gezocht naar een manier om terug te keren naar haar oude leven. De pracht van het maanlicht en de schitterende jurk hielpen die illusie alleen maar in stand te houden. Het was gevaarlijk om in die fantasie te geloven. Maar ze had de fantasie niet nodig om gelukkig te zijn, dat was vanavond wel gebleken.


      Hij pakte haar hand. “Je moet niet denken dat je Huntington hebt verraden, Winter. Hij is geen heilige.”


      Winter zuchtte. “Maar wij ook niet, Trevor.”


      “Ik heb zijn gangen na laten gaan.”


      Die arme Trevor. Ze zou waarschijnlijk hetzelfde hebben gedaan als ze in zijn schoenen stond. “Waarom stond je niet bij de ontvangstrij?”


      “Waarom zou ik? Lord Granbury heeft me niet meer nodig.”


      “Kom.” Nu trok zij hem mee over het gazon. “Vraag me ten dans.”


      De avond zou snel genoeg voorbij zijn.


      Ze zag niet dat Rory vanuit het raam van de blauwe kamer naar hen keek.
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      Kort na middernacht werd Winter door Oude Ben afgezet bij haar huisje. Ze hing haar mantel op en leunde even met gesloten ogen tegen de muur. Het feest zou tot in de ochtenduren voortduren, maar voor haar was het de hoogste tijd geweest om te gaan. Ze had de hele avond gedanst. Als ze een balboekje had gehad, zou dat vol zijn geweest. Maar met Rory had ze geen tweede keer gedanst.


      Ze stak de keukenlamp aan en zette theewater op. Ze was nog te rusteloos om te gaan slapen. Nadat ze thee had gezet liep ze naar boven om haar baljurk uit te trekken. In de deuropening van haar slaapkamer bleef ze staan.


      Rory’s zwarte pandjesjas lag op haar bed. Haar hart begon te bonzen. Hij was niet in haar kamer. Ze zette de lamp op haar nachtkastje.


      Ze legde haar hand op het jasje en voelde dat het nog warm was, alsof hij het net had uitgetrokken. Ze draaide zich om.


      Rory stond in de deuropening. De gesteven boord van zijn overhemd had hij losgeknoopt. Zijn blik was ondoorgrondelijk. “Ik heb mijn hersenen gepijnigd om een reden te bedenken waarom ik niet naar je toe moest gaan”, zei hij. “En toch ben ik hier.”


      Ze kon nauwelijks ademhalen.


      “Ben ik hier welkom, Winter?”


      Een wild verlangen nam bezit van haar. Voor het eerst sinds ze al die onomkeerbare beslissingen had genomen voelde ze iets krachtigs en moois binnen in zich opborrelen. Ze knikte en een tijd lang keken ze elkaar zwijgend aan.


      Hij deed de deur dicht. Vastberaden liep hij naar haar toe en hij sloeg zijn armen om haar heen. Hun kus was hartstochtelijk en wild. “Winter”, zei hij buiten adem. Zijn zilverkleurige ogen glinsterden. “Ik vond het onprettig om je met andere mannen te zien, vanavond. Met Trevor.”


      Hij klonk jaloers, bezitterig, maar dat hinderde haar niet. Hij beet zachtjes in haar lip en kuste haar opnieuw. Ze piepte zachtjes, verhit en onbeheerst.


      Ze ging op haar tenen staan en sloeg haar armen om zijn nek. Zijn harde lichaam voelde heerlijk aan. Ze wilde hem alles vertellen wat er in haar omging, dat ze zich zo mooi had gevoeld toen ze in zijn armen rond had gewalst.


      “Ik moet me eerst wassen”, prevelde ze met haar lippen tegen zijn warme mond. Ze stapte naar achteren. “In de keuken staat thee.”


      Hij lachte. “Wil je je met thee wassen?”


      “Met thee?” Ze schoot in de lach. “Nee nee, de bedoeling is dat jij wat omhanden hebt, terwijl ik me opfris en omkleed.”


      “Omhanden?” Hij streelde haar wang. “Laat me dan je japon uittrekken.” Meteen begon hij aan de zilverkleurige knoopjes van haar lijfje te frunniken.


      Winter stapte opzij en maakte met trillende handen de linten van haar japon los. Na een tijdje begon ook Rory zijn kleren uit te trekken. Hij legde zijn pistool en de holster op haar dressoir.


      Even herinnerde hij zich wie en wat hij was en vroeg hij zich af of er ooit een tijd zou komen dat hij zich veilig kon voelen zonder vuurwapen. Plotseling wist hij niet wat hij hier in deze kamer deed met Winter. Hij had geen recht op wat hij van haar vroeg. En toch had zijn begeerte hem hierheen gedreven. De primitieve behoefte om haar de zijne te maken. Dat hij haar vanavond samen met Trevor had gezien, had iets in hem veranderd.


      Toen hij uitgekleed was, zag hij dat Winter alleen nog haar onderjurkje droeg. Haar lippen waren gezwollen van hun kussen, en ze liet haar blik over zijn hele lichaam glijden.


      Hij liep naar haar toe, omvatte haar gezicht met zijn handen en bracht zijn mond naar de hare. Haar huivering verried haar kwetsbaarheid, zodat hij haar niet kuste. “Zeg dan wat je wilt, Winter.”


      Ze keek hem aan en legde haar handen op zijn borst. “Dit is wat ik wil.”


      Hij kuste haar tot ze kreunde. “Zeg me dan wat je wilt”, herhaalde hij.


      “Jou. Ik wil jou.”


      Hij leidde haar hand naar zijn hardheid en legde haar vingers eromheen. “Voel dan”, zei hij hees. “Voel dan wat je in me oproept.”


      “O”, bracht ze uit. Ze liet haar hand omlaag gaan totdat ze hem in zijn geheel omvatte. “Ja…”


      Hij duwde zijn gezicht tegen haar kruin. “Je welsprekendheid is verbluffend.”


      “Je maakt me sprakeloos”, zei ze.


      De kracht achter haar antwoord trof hem als een bliksemschicht. Ze strekte haar lichaam tegen het zijne, en hun monden vonden elkaar hartstochtelijk. Haar lokken vielen losjes over haar schouder en hij streek ze weg. Hun bewegingen waren perfect op elkaar afgestemd, alsof ze nog steeds aan het walsen waren. Ze trok hem mee door de kamer naar het bed.


      Dat was smal en niet al te lang. Ze keek hem aan met haar donkerbruine ogen en fronste haar voorhoofd. “Ik neem aan dat jij groter gewend bent.”


      Als ze niet zo zorgelijk had gekeken, was hij in de lach geschoten, al had hij dan om zichzelf moeten lachen. Hij hield van haar eenvoud, die doorsijpelde in alle aspecten van haar leven, ook in haar houding tegenover hem. Ze was gewoon wie ze was. Haar slaapkamer mocht dan bescheiden zijn vergeleken met andere slaapkamers waar hij was geweest, maar aan haarzelf ontbrak niets.


      Hij glimlachte onwillekeurig. “Ik geloof niet dat dat uitmaakt.”


      Hij legde haar voorzichtig op bed en drapeerde haar dikke haar om haar hoofd. De rozengeur drong in zijn neusgaten, terwijl hij zich op haar liet zakken. Hij snoof haar heerlijke geur op, terwijl zijn vingers over de binnenkant van haar dijen speelden tot hij haar intiemste plekje beroerde. De begeerte van een aantal weken onthouding bepaalde zijn tempo. Hij kuste haar hard en ongeduldig, en zij kreunde toen zijn vinger bij haar naar binnen gleed.


      “Je bent warm, liefje”, fluisterde hij bij haar oor.


      Ze prevelde zijn naam en kuste hem. Zijn tong drong haar mond binnen in hetzelfde ritme als dat van de vinger waarmee hij haar streelde. Haar handen zwierven naar zijn rug. Vervolgens spreidde ze haar dijen en bood ze zichzelf aan. Hij tilde haar billen op met één hand, terwijl hij zichzelf met zijn andere hand naar binnen leidde. Hij smoorde haar gekreun met zijn mond.


      Hun bewegingen waren wild, hij stootte zijn hoofd tegen het hoofdeinde en ze raakten verstrikt in de lakens. Opeens bleef hij met een grom stil liggen. Zijn hart bonsde als een bezetene. Even keken ze elkaar in de ogen. In de hare lag een vragende blik.


      “Wacht”, zei hij moeizaam. “Ik wil me omdraaien.” Hij pakte haar billen stevig beet, draaide zich op zijn rug en trok haar boven op zich. Haar geur overweldigde hem bijna. Ze liet haar hoofd in haar nek vallen zodat hij haar lichaam goed kon zien.


      Hij greep haar heupen en verloor zich in het wiegen van haar lichaam. De touwen van de bedbodem kraakten onder hun gewicht en het houten ledikant stootte tegen de muur. Haar vingers drongen in zijn bovenarmen. Hun kussen werden steeds onstuimiger en in zijn achterhoofd besefte hij dat ze langzamer moesten gaan. Hij maakte zijn mond los van de hare.


      “Niet meer bewegen”, zei hij met opeengeklemde kaken.


      Ze keek hem met geloken ogen aan en trok haar rug hol, terwijl ze zwaar ademhaalde. In zijn buik bouwde zich een spanning op en opeens verkrampte haar lichaam. Hij kreunde tegen haar lippen en smoorde haar kreet.


      Hij greep haar middel beet. “Ik moet terugtrekken, Winter. Nu meteen.”


      In één beweging tilde hij haar op, draaide hij zich om en legde haar op het matras. Steunend op zijn handen lag hij vlak boven haar. Toen zijn hartslag tot bedaren kwam, deed hij zijn ogen open. In haar blik las hij bezorgdheid, of was het misschien geamuseerdheid?


      Hij maakte haar buik schoon met een punt van het laken. “Als ik je vraag om niet te bewegen, begrijp je dan wel wat ik bedoel?”


      Glimlachend rekte ze zich uit als een kat. “Als we dit nog een keer doen, hebben we een groter bed nodig.”


      


      Toen Winter wakker werd rook haar kussen naar hem. Ze lag op de slaapkamervloer op haar beddensprei, gewikkeld in lakens die ook naar hem roken. Ze haalde diep adem en draaide zich om. Het bed was leeg. Afgezien van het vlammetje van de lamp op haar nachtkastje was het donker.


      Toen ze op haar ellebogen overeind kwam, zag ze dat hij aangekleed op de stoel bij het raam zat. Winter kreeg de indruk dat hij al een tijdje naar had zitten kijken. Ze keek naar het raam. Buiten was het nog donker.


      “Hoe lang heb ik geslapen?”


      “Een paar uur.”


      “Aha.” Hoewel ze even tevoren nog zo intiem waren geweest, voelde ze zich verlegen over haar naaktheid. Ze trok het laken op tot aan haar kin. “Ga je nu weg?”


      “De zon komt zo op. Ik moet terug naar Granbury Court, naar mijn gasten.”


      Ze wist niet of haar reactie hem amuseerde of dat hij deze gang van zaken als routine beschouwde.


      “Ik wilde pas weggaan als ik je had gesproken. Ik heb thee gezet.” Hij stond op.


      “Thee gezet?” Ze kon bijna niet geloven dat hij wist hoe dat moest!


      In de deuropening draaide hij zich om. “Dat krijg je als je vrijgezel blijft. Dan moet je water leren koken.” Hij keek haar teder aan. “Ik heb een kom water gehaald, zodat je je kunt wassen.”


      Ze wierp een blik op de commode. Naast de lampetkan lagen een handdoek en een stuk zeep. Hij had overal aan gedacht.


      Toen hij weg was stond Winter op en ze gooide het beddengoed op bed. Snel waste ze zich, want ze wist niet wanneer Rory het wachten beu werd en zou weggaan.


      Maar toen ze beneden kwam, was hij er nog. Hij zat met een kop thee aan de keukentafel en kwam langzaam overeind. Ze had haar haren losjes opgestoken in een dikke wrong en droeg haar lievelingsjurk van geel katoen met manchetten van witte kant.


      Hij schonk een kop thee voor haar in. “Ik hoorde dat de baron je heeft benaderd tijdens het bal.”


      Winter was verbaasd dat hij dat wist, maar had geen zin om er ver te praten. “Ja. Maar hij ging snel weg en heeft me niet aangeraakt.”


      Hij keek om zich heen. “Waarom laat hij je hier met rust?”


      “Ik heb toch verteld dat we een overeenkomst hebben? Bovendien heeft hij op dit moment meer belangstelling voor jou.” Ze keek naar het raam. “Misschien is het te laat voor thee. Tegen de tijd dat je thuis bent, is het al licht. Je gasten zullen zich gaan afvragen waar je bent geweest.”


      Hij zweeg even. “Waarom doen we zo beleefd, alsof we elkaar niet kennen?”


      “Omdat we elkaar ook nauwelijks kennen.”


      “Kom nou!” Hij keek naar de rij theekopjes die aan haakjes aan de muur hingen. “Heb je ooit bedacht dat je situatie een stuk zou verbeteren zodra je met de juiste man trouwt?”


      Ze lachte. “Bied jij jezelf aan?”


      Hij keek haar aan. “Ik heb geen idee wat ik wil.”


      “Volgens mij wel, maar je bent te beleefd om het tegen me te zeggen.” Het laatste wat ze wilde was medelijden. “Ik ben nog niet zo wanhopig dat ik zou trouwen alleen maar om getrouwd te zijn. Misschien klinkt het romantisch, maar ik wil trouwen met iemand van wie ik hou. En er is niemand in dit dorp van wie ik hou.”


      Ze stonden bij de keukentafel en de spanning was om te snijden. “En ik dacht nog wel dat het huwelijk weinig met liefde te maken had.”


      “Dat kan uiteindelijk misschien voor mij gelden, maar ik denk niet dat jij met minder genoegen zou nemen. Of dat nu liefde voor Granbury Court is of voor iets anders, dat moet later blijken.”


      Ze had de indruk dat haar woorden hem ergerden. Hij pakte zijn handschoenen. “Ik kan jouw leven een stuk prettiger maken als jij dat toestaat, Winter.”


      Ze fronste haar wenkbrauwen. “Wat ik je geef, geef ik uit mezelf. Bezoedel dat niet door betaling aan te bieden. Ik ben je minnares, niet je maîtresse.”


      “Allemachtig!” Hij stak zijn handen op. “Wat is dan het verschil?”


      Ze klemde haar kiezen op elkaar. “Het verschil is dat ik niet je eigendom ben. Wil je me dan het gevoel geven dat ik een hoer ben?”


      “Verdorie, Winter!”


      Ze deed een stap naar achteren. Hij leek nog iets te willen zeggen, maar ze stonden zwijgend tegenover elkaar als tegenstanders. “Je hebt gelijk. Ik moet gaan”, zei hij.


      Winter liep achter Rory aan naar de stal en keek toe terwijl hij zijn paard zadelde. De haan kraaide. Ze draaide zich om en keek naar de zonsopgang. Rory kwam naast haar staan, met zijn paard aan de teugels.


      “Het zou je wel bevallen om mijn maîtresse te zijn”, zei hij.


      “Het bevalt me om je minnares te zijn”, zei ze. “Kunnen we het daar niet bij laten?”


      Hij steeg op en keek haar aan vanuit het zadel. “Zoals je wilt, liefje.”


      De kippen stoven alle kanten op toen Rory haar tuin uit reed. Winter greep haar rokken beet, haastte zich langs de stal en liep de heuvel op die over de weg uitkeek.


      Toen ze op de top aankwam was hij al weg. Net toen ze terug wilde gaan, verscheen hij aan de bosrand. Haar adem stokte. Opeens gaf hij zijn paard de sporen en galoppeerde hij over de weg terug naar haar huis.


      Met een ruk draaide ze zich om en ze rende door het struikgewas de heuvel af. Vlak voor haar tuinhekje sneed hij haar de pas af. Hij leunde voorover en plukte een twijgje uit haar haren. “Ik bedacht dat we nog niet hebben ontbeten”, zei hij.


      “Ik heb erge trek”, antwoordde ze.


      Hij tilde haar in het zadel en ze kuste hem. Pas toen de rust wederkeerde in het bos verbrak hij hun kus en reed hij door naar de stal.


      


      Veel later viel hij in slaap met zijn armen om haar heen. Winter kon de slaap niet vatten en stond uiteindelijk op. De zon kwam al boven de bomen uit toen ze zich in de keuken waste.


      Ze ging de tuin in om eieren te rapen en zijn paard te verzorgen. Daarna stopte ze een potje jam van Angelique Kincaid, worteltjes uit haar moestuin en een boek dat pastoor Flannigan haar had geleend in haar mand om naar haar moeder te brengen.


      Toen ze halverwege het huis van mevrouw Smythe was hoorde ze hoefgetrappel. Ze draaide zich om en zag dat Rory achter haar aan was gekomen.


      Hij hield de teugels in en Winter glimlachte naar hem. “Goedemorgen. Ik dacht dat je naar Granbury Court zou gaan.”


      “Je had me best wakker mogen maken voordat je wegging.”


      “Ik dacht dat je wel wat rust kon gebruiken.”


      Hij keek om zich heen. “Waar ga je naartoe?”


      “Naar mijn moeder. Daarna maak ik de ronde langs een aantal pachters. Dat doet pastoor Flannigan meestal, maar nu is hij bij je grootvader.”


      “Ik dacht dat de pachters van Everleigh niet meer jouw verantwoordelijkheid waren.”


      “Dat ik niet meer in Everleigh Hall woon betekent nog niet dat ik de pachters in de steek laat.” Ze keek naar zijn paard. “Je mag wel mee. Tenzij je iets anders te doen hebt, natuurlijk.”


      Tot zijn eigen verbazing ging hij met haar mee. Halverwege de middag had hij veel pachters van Everleigh ontmoet, en ook het handjevol overgebleven pachters van Granbury Court. Bovendien had hij kennisgemaakt met Winters moeder en met mevrouw Smythe, die hem had binnengevraagd in haar nederige huisje.


      Winter schaamde zich niet voor haar moeder. Rory verbaasde zich over de breekbaarheid van mevrouw Ashburn. Mevrouw Smythe had hem verteld dat ze na Perry’s geboorte een soort toeval had gehad. Ze had moeite met spreken en herkende Winter vaak niet.


      “Winter zoekt ons elke dag op”, zei mevrouw Smythe. Ze zat met Rory in de tuin met thee en koekjes, terwijl Winter en haar moeder gearmd door de tuin slenterden.


      “Soms herinnert haar moeder zich alles, maar op andere momenten weet ze niet eens waar ze is. Het scheelt dat we jeugdvriendinnen zijn.” Mevrouw Smythe zweeg even. “Sinds een paar weken neemt Winter Perry niet meer mee. Het jochie vindt die bezoeken te moeilijk.”


      “Waarom heeft Richly niet iets geregeld voor de verzorging van mevrouw Ashburn?”


      “Geen sprake van”, zei mevrouw Smythe. “Juffrouw Winter zorgt voor ons.”


      Rory wist meer dan mevrouw Smythe over de manier waarop Winter daarin slaagde. Maar misschien was ze niet zo onwetend als hij dacht.


      


      De maan was al opgekomen toen Rory van zijn paard sprong bij de stallen van Granbury Court. Nog niet alle gasten waren vertrokken, zag hij. Oude Ben kwam naar hem toe.


      “Milord, iedereen zoekt u. Er is iets vreselijks gebeurd. Uw grootva-”


      Rory rende over de binnenplaats naar het huis. Een kamerheer deed de deur open en zei dat hij in de privévertrekken van lord Granbury werd verwacht.


      Rory liep door een drom bedienden en gasten die zich voor de deur van zijn grootvader verdrongen.


      Trevor zat op een stoel bij het hoofdeinde en hield de slappe hand van lord Granbury vast. Rory’s zus zat aan de andere kant, naast pastoor Flannigan. Evelyn stond op. Pastoor Flannigan zei: “Lord Granbury is vlak na het eten bezweken aan een hartaanval.”


      Hij hoorde de woorden wel, maar begreep ze niet. Zijn grootvader was juist aan de beterende hand.


      Trevor stond op. “Hij is dood, milórd.” Hij liep langs Rory heen, die naar het bleke gezicht van zijn grootvader staarde.


      “Zijn hart heeft het begeven, jongen”, zei pastoor Flannigan.


      Wat ironisch dat Rory net zijn eigen hart had gevolgd op het moment dat zijn grootvaders hart was blijven stilstaan. Hij werd overmand door een gevoel van onrechtvaardigheid. Hij had geen afscheid kunnen nemen of de talloze vragen kunnen stellen waar hij nog een antwoord op wilde.


      “Zal ik de klokken laten luiden, milord?” vroeg Smothers.


      Rory knikte en verzocht pastoor Flannigan om iedereen te vragen Granbury Court te verlaten. “Eve en ik willen alleen zijn.”
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      Winter stond op een heuvel die uitkeek op de familiebegraafplaats van Granbury Court. Het was laat in de middag en de wind werd kil. Ze wist dat ze hier niet hoorde te zijn, maar toch bleef ze staan.


      Rory’s eenzame gestalte stond scherp afgetekend tegen de grijze marmeren tombe. Ze kon alleen het profiel van zijn gezicht zien. Hij stond daar al een halfuur. Drie weken geleden had ze hem voor het laatst gezien.


      Ze had in de stal met Oude Ben gepraat toen zijn rijtuig door de poort reed. Snel had ze zich achter de staldeur verborgen en vandaar uit had ze gezien dat Rory uitstapte, de binnenplaats overstak en in de bossen bij de kapel verdween.


      De laatste keer dat ze op deze heuvel had gestaan was tijdens de begrafenis van Rory’s grootvader geweest. De pracht en praal van de periode dat lord Granbury opgebaard lag werd gevolgd door een sobere, relatief besloten begrafenis. Behalve Rory had een tiental mensen de dienst bijgewoond, onder wie zijn zus en een klein meisje, dat Rory’s nichtje bleek te zijn. Daarna was hij naar Londen gegaan voor een ceremoniële inhuldiging aan het hof, waar Winter niet veel van af wist.


      Nu was hij de nieuwe markies van Granbury.


      Het was tijd om te gaan. Ze draaide zich om, maar bleef abrupt stilstaan toen ze zag dat Trevor vlak voor haar stond. Hij had donkere kringen onder zijn ogen. Hij was indertijd niet bij de besloten begrafenisdienst geweest. Merkwaardig genoeg had ze helemaal niet meer aan hem gedacht, en eventjes voelde ze zich schuldig.


      “Ik heb Oude Ben gesproken”, zei hij. “Hij vertelde me dat je hier was.”


      “Oude Ben heeft de hele zomer voor de merrie van mevrouw Kincaid gezorgd. Ze is nu zo ver genezen dat ik haar kan ophalen.”


      Winter liep in de richting van het huis, maar Trevor hield haar staande. “Ga met me mee naar het prieeltje bij het meer. Ik moet met iemand praten.”


      “Waar ben je geweest, Trevor?”


      Hij stopte zijn handen in zijn zakken. “Ik ben in Londen gebleven”, zei hij. “Maar ik geloof niet dat iemand me heeft gemist. Maak een wandelingetje met me.”


      “Dat gaat niet.” Ze zuchtte. “Oude Ben wacht op me en ik moet de merrie meenemen. Het is al laat.”


      Ze wilde doorlopen, maar hij versperde haar de weg. “Of zou je liever met iemand anders willen praten?”


      Geschrokken keek ze hem aan. “Waarom zeg je dat?”


      “Omdat ik al tien minuten naar je stond te kijken. Dat merkte je niet eens, zo ging je in hem op. Waarom ben je hem gevolgd?”


      Voordat Winter kon antwoorden verscheen Rory boven aan de heuvel. Haar knieën knikten even. Hij was zo lang dat hij moest bukken om zijn hoofd niet te stoten tegen de tak van een eik. Zijn bleekgele linnen overhemd stak af tegen de zwarte cape om zijn schouders.


      Ze maakte een reverence. “Milord.”


      “Juffrouw Ashburn.”


      “Ik wilde me absoluut niet opdringen”, zei ze, terwijl ze van Trevor naar Rory keek. “Ik was bij de stallen toen uw rijtui-”


      “U dringt zich niet op”, zei hij.


      “Mag ik u condoleren met het overlijden van uw grootvader?” zei ze na een poosje. Ze voelde de spanning tussen hen drieën toenemen. “Ik moet gaan.”


      Ze wilde weglopen, maar Trevor bood haar zijn arm aan. “Ik breng je naar de stallen”, zei hij.


      Rory greep haar elleboog met een bezitterig gebaar. Geschrokken zag ze dat Trevor Rory’s onderarm beetpakte.


      Rory verstevigde zijn greep op Winters elleboog. “Dat is niet nodig. Ik begeleid haar naar de stal.”


      “Wat mij betreft is het wel degelijk nodig”, zei Trevor. “Tenzij je haar reputatie wilt schaden. Je hebt al genoeg op je geweten.”


      Winters hart begon te bonzen. “Trevor!”


      “Als je de roddels kende, zou je niet met hem gezien willen worden, Winter.” Trevor keek haar indringend aan. “De afgelopen weken heb ik je gangen na laten gaan, Huntington. Ik heb ook een paar persoonlijke documenten van lord Granbury gevonden. En weet je wat ik te weten ben gekomen?”


      “Laat maar horen, Trevor”, zei zijn neef onaangedaan.


      Winter probeerde haar elleboog los te trekken, maar het lukte niet. “Nu is het genoeg geweest.”


      Trevor keek haar aan alsof zij degene was die hij wilde overtuigen. “Hij heeft een man gedood toen hij vijftien was. Dat voorval is in de doofpot gestopt. Zijn reputatie op Sandhurst was verschrikkelijk. Daarna heeft hij zich ook als officier onbetamelijk gedragen.” Zijn ogen schoten vuur. “Vervolgens was hij jarenlang spoorloos. Waar was hij? Het moet haast wel de gevangenis zijn geweest. En op miraculeuze wijze verschijnt hij precies op het moment dat lord Granbury op sterven ligt, en vervolgens ontslaat hij de arts. Iedereen weet wat mijn neef heeft gedaan en waarom. In Londen praat men nergens anders over. Nu is hij dan eindelijk markies.”


      Winter hield haar adem in, maar Rory lachte. “Dat klinkt inderdaad niet best. Maar ik heb ook nooit beweerd dat ik een nobele inborst heb.”


      “Rotzak! Je hebt mijn leven kapotgemaakt. Je gaf niet eens om hem. En nu is alles van jou. Toen hij stierf vroeg hij om jou. En waar was je?”


      Er viel een akelige stilte.


      Rory wilde Winter met zich mee trekken, en zag Trevors vuist op het laatste moment aankomen. Bliksemsnel dook hij weg.


      Het volgende moment lag Trevor op zijn rug naar adem te snakken. Winter begreep niet dat alles zo snel kon gaan. “Trevor!” Ze liet zich op haar knieën naast hem vallen. Tot haar verbazing was er geen bloed te zien.


      Hij tilde zijn hoofd op, maar viel terug tegen het zachte kleed van bladeren en dennenappels. Hij duwde zijn gebalde vuisten tegen zijn ogen. Rory bleef staan met een uitdrukkingloos gezicht.


      Winter had niemand ooit zo snel zien bewegen. Hij had vast niet zo leren vechten toen hij bij de zigeuners woonde. Het was dezelfde reactie als in de nacht dat hij was neergeschoten. Vanuit bewusteloze toestand had hij haar bij de keel gegrepen. Hij leek opgeleid om te vechten, misschien om te doden. Dat Trevor nog in leven was vormde het bewijs van Rory’s deskundigheid.


      “Je had hem niet zo hard hoeven slaan.”


      Rory hurkte en steunde met zijn elleboog op zijn knie. Zijn zwarte cape raakte de grond. “Zal ik Smothers een draagbaar laten brengen, neefje?”


      Trevor veegde zijn neus af. “Donder op, neefje.” Hij ging zitten. “De rouwperiode is voorbij. Het duurt niet lang meer voordat je echte problemen krijgt. Heeft iemand je gewaarschuwd voor wat je te wachten staat? Je hebt geluk als Granbury Court in jouw handen blijft. Richly heeft alles in bezit.”


      Winter stond op en deed een paar stappen naar achteren.


      Rory kwam bij haar staan. “Het is al bijna donker, juffrouw Ashburn. Ik zorg dat Oude Ben je naar het dorp begeleidt.” Op zachte toon vervolgde hij: “Kom hier niet meer alleen naartoe. Tenzij je blijft slapen. Ik meen het.”


      Hij keek nog even naar Trevor en liep vervolgens weg.


      Met een brok in haar keel keek ze hem na tot hij tussen de bomen was verdwenen. Vervolgens keek ze weer naar Trevor. “Allemachtig, Trevor Jameson. Waarom wilde je hem in vredesnaam slaan? Hij had je echt kunnen verwonden.”


      Hij pakte een steen en gooide die tegen een boom. “Dat zegt genoeg over hem.”


      “Je mag hem nooit meer beschuldigen van doodslag op lord Granbury. Ik sta niet toe dat je zijn naam of die van pastoor Flannigan door het slijk haalt.”


      “Ik herhaal alleen maar wat men over hem zegt.”


      “Nou, hou daarmee op. Als er iemand onrecht is aangedaan, is het hem wel. Vergeet niet dat iemand uit Granbury een aanslag op hem heeft gepleegd.” Ze dempte haar stem. “Hij kan hier voor veranderingen zorgen. Als hij daarvoor de gelegenheid krijgt.”


      “Ben je verliefd op hem?”


      “Doe niet zo idioot.”


      Trevor greep haar hand beet en trok haar op haar hurken. “Je bent hem tegengekomen in een herberg, Winter. Denk daar maar eens over na voordat je je afvraagt of je mogelijk een toekomst samen met hem hebt.” Toen ze overeind wilde komen trok hij aan haar hand. “Het spijt me als ik gemeen klink. Dat is niet de bedoeling. Het spijt me, Winter.”


      Wat hem precies speet, begreep Winter niet.


      “Je weet dat ik altijd achter je heb gestaan”, zei hij. “Dat geloof je toch wel? Ik weet meer van wat er gaande is dan je denkt. Mensen praten nog steeds over het bal en vragen zich af waar Huntington was toen Granbury stierf.” Hij keek haar meelevend aan. “Jij verdient meer dan wat hij jou ooit kan bieden, Winter.”


      In zijn ogen las ze geen spot of minachting, maar medeleven. Ze besefte dat hij haar niet wilde kwetsen. “Waar ben je eigenlijk geweest?” vroeg ze.


      Trevor liet haar hand los en sloeg zijn armen om zijn knieën. “Lavinia is in Londen”, zei hij. “Daarom ben ik ook gebleven. Hier voel ik me niet meer thuis.”


      “Doe niet zo raar. Leg je toch neer bij de situatie en geef je neef reden om je te vertrouwen.” Ze maakte een weids gebaar. “Jij hoort hier thuis, Trevor. Je hoort bij een van de oudste families van Engeland. Als je ophoudt met mokken, zul je merken dat de nieuwe markies niet op de oude lijkt.”


      “Nu is het wel duidelijk dat je gevoelens voor mijn neef koestert.”


      Winter schudde haar hoofd. Ze wilde er niet over praten met Trevor, maar toch was hij een oude vriend van haar. En ze herinnerde zich dat mevrouw Casselberry ooit had gezegd dat Trevor vast van plan was om met Lavinia te trouwen. Misschien was hij nog steeds verliefd op haar nichtje.


      “Een mooi stel zijn wij”, zei ze.


      “Dus je vindt dat ik niet moet mokken”, zei hij. “Doe ik dat dan?”


      “Jazeker.”


      Even zwegen ze.


      “Kun je opstaan? Waar doet het pijn?”


      “Hij heeft vooral mijn trots geraakt.” Hij greep haar uitgestoken hand en kwam overeind. Samen liepen ze naar de stal. Opeens leek het alsof ze weer twaalf waren en haalden ze oude herinneringen op. Voordat hij naar Eton en Oxford was vertrokken hadden ze hele zomers samen bij het meer gespeeld. Hij sloeg zijn arm om haar heen en vroeg of ze zich nog herinnerde dat ze elkaar hadden gekust achter een kraampje op de jaarmarkt. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder, maar vertelde niet dat ze nog steeds de foto bewaarde die ze indertijd hadden laten nemen.


      Ze keek hem aan en vroeg zich af hoe haar jeugd verlopen zou zijn als Trevors achterneef op Granbury Court had gewoond.


      “Deze absurde situatie is op te lossen als we trouwen”, zei Trevor. “Dat is voor ons allebei het beste.”


      “Je houdt niet van me, Trevor. Waarom zou je met me willen trouwen?”


      “Naar mijn mening trouwen mensen niet uit liefde. Ik weet zeker dat jouw inkomen van de parochieschool uiteindelijk te laag is. En ooit heb je van me gehouden.”


      “Maar Lavinia dan? Je zou haar een aanzoek moeten doen.”


      “Ik vraag jou, Winter.”


      Oude Ben stond haar naast zijn kar op te wachten en ze was opgelucht toen ze hem zag. Hij had de merrie van mevrouw Kincaid achter de kar vastgebonden. Ze legde haar hand op de hals van het paard. “Ik had niet gedacht dat ze ooit weer beter zou worden.”


      “Dat is te danken aan lord Huntington, juffrouw”, zei Oude Ben trots, terwijl hij op de bok klom. “Hij heeft me in dienst genomen.”


      Trevor liet een van Winters lokken door zijn vingers glijden. “Ik had je destijds nooit los moeten laten.”


      Maar dat had hij wel gedaan. Hij had meer naar iets anders verlangd dan naar haar. “Ik moet gaan, Trevor.”


      Ze trok haar alledaagse omslagdoek strak om haar alledaagse jurk en dacht even terug aan de vrouw die ze op het Nazomerbal was geweest.


      


      Vanuit de staldeuren keek Rory Winter na. Trevor had iets tegen haar gezegd vlak voordat ze op de bok klom. Met gebogen hoofd was hij het huis binnengegaan. Toen hij de deur achter zich dichtdeed, was Rory over de binnenplaats gelopen, om het huis heen, naar de voordeur.


      “Milord!”


      Rory keek om en zag dat Smothers aan kwam hollen uit de richting van de begraafplaats. “Ik dacht dat u nog op de begraafplaats was, milord.”


      “Wat is er aan de hand?”


      Smothers gaf Rory een briefje met een bekend handschrift. Hij vouwde het open.


      “Die onverlaat heeft drie dienstmeisjes in de luren gelegd met zijn gladde praatjes, voordat ik zelfs maar wist dat hij in huis was, milord. Hij beweert dat hij u nog kent van vroeger en dat u ontstemd zou zijn als we hem niet binnenlieten. Ik trof hem in de keuken aan, waar hij warme scones met jam voorgeschoteld had gekregen.” Smothers vervolgde verontwaardigd: “Ik vermoed dat hij twee zilveren couverts achterover heeft gedrukt, milord.”


      Rory stak het briefje grinnikend in zijn zak. Het was een van zijn vrienden, die Winter op de markt van Henley had gezien. “Het zou me verbazen als dat niet zo was, Smothers.”


      


      “Baron Richly kan u nu ontvangen, milord”, zei de butler tegen Rory.


      Rory was de volgende ochtend na het ontbijt naar Everleigh Hall gegaan. Hij had een halfuur in de foyer moeten wachten. Hij liep achter de butler aan naar een kamer met donkere lambrisering aan het einde van een lange gang. Het was geen sfeervolle kamer en de inrichting straalde ook geen rijkdom uit. Rory doorzag het spelletje dat Richly speelde. Hij stelde Rory’s rang en status ter discussie met de arrogantie van een man die de macht bezat om te intimideren.


      Rory beende langs de twee lakeien heen die aan weerszijden van de deur stonden en keek naar Richly, die achter zijn schrijftafel zat.


      “Mijn beste lord Granbury.” Richly stond op. “Het is aangenaam u zo kort na uw terugkeer te mogen ontvangen. Mijn welgemeende condoleances. Maar uw grootvader was al een tijdje ziek. Zijn dood kwam niet onverwacht.”


      Rory ging zitten. “Maar uiteindelijk wacht de dood ons allemaal, of niet, Richly? Bespaar me uw platitudes. Daarvoor kom ik niet.”


      Richly liet zich weer op zijn stoel zakken. “Mag ik dan aannemen dat u onze zakelijke betrekkingen komt bespreken? Heeft u de documenten ontvangen die mijn bank u ter ondertekening heeft toegestuurd?”


      “Ik heb zelf een zakelijke voorstel voor u.” Rory haalde een bundeltje papieren uit zijn tas en legde dat op de schrijftafel. “Ik ontbind alle contracten tussen onze twee families.”


      Zonder de bundel te bekijken zei de baron op niet al te vriendelijke toon: “U neemt onze zakenovereenkomsten nogal lichtvaardig op, milord. Bij mijn laatste navraag heb ik ontdekt dat u bij geen enkele bank in Engeland tegoeden heeft. U bezit geen vastgoed. Alle geruchten blijken te kloppen. U bent berooid, milord. U bezit noch de middelen noch de pachters om Granbury Court uit de schulden te helpen.”


      Rory had al zijn fondsen onder de naam van zijn zus ondergebracht bij een Schotse bank. Hij had gezorgd dat niemand daarvan op de hoogte was. Wat hem verbaasde was dat de baron nu pas had geïnformeerd naar zijn financiën, terwijl hij al maanden op Granbury Court verbleef.


      “Aangezien u de verlovingsovereenkomst niet bent nagekomen verwacht ik dat u de achtduizend hectare land aan mij overdraagt.”


      Rory keek Richly onderzoekend aan. “Dat klinkt allemaal zeer rechtmatig en bovenhands. Is dit ook de manier waarop u Everleigh heeft gestolen?”


      “Aha.” Richly knikte wijs. “Dan kloppen de geruchten over u en mijn nichtje dus. Ik vroeg me al af wat u er eindelijk toe zou brengen om contact met me op te nemen. Het draait dus niet om Granbury Court.” Richly sloeg zijn benen over elkaar. “Hoe was ze in bed, Granbury?”


      De razernij die in Rory opkwam was maar nauwelijks te bedwingen. Nog nooit had hij zich zo bloeddorstig gevoeld.


      “Ik zie dat u zich moet beheersen om mij niet naar de keel te vliegen”, zei Richly, die duidelijk genoegen schiep in het besef dat Rory wist wat er tussen Winter en hemzelf was voorgevallen. “Eigenlijk kan het me helemaal geen donder schelen wat mijn nichtje uitspookt en met wie. Jaren geleden heb ik met haar een overeenkomst gesloten omtrent onze… familiebanden. Maar als u overweegt haar een huwelijksaanzoek te doen…” De baron grinnikte. “Dan kan ik u op voorhand al vertellen wat haar antwoord zal zijn.”


      “U weet veel voor iemand die het allemaal niet uitmaakt”, zei Rory op kille toon.


      “Mijn nicht is eenentwintig”, antwoordde Richly. “Maar ze is niet zo onafhankelijk van mij als ze u wellicht heeft doen geloven. U zult er wel achter komen dat het een achterbaks kreng is dat altijd haar zin probeert te krijgen. Ze heeft het hele dorp om haar vinger gewonden. En ik merk wel dat ze ook u in haar plannetjes heeft weten te verstrikken, en dat u nu haar belangen behartigt. Zou u mij willen doden vanwege haar?”


      Rory stond op. Achter hem hoorde hij de twee mannen naderen. Zonder om te kijken waarschuwde hij: “Ik beloof u dat als een van die twee knapen nog een stap dichterbij zet, het zijn laatste zal zijn. Roep ze tot de orde. Nu meteen.”


      De baron wierp een ongemakkelijke blik op zijn bedienden en de mannen namen hun plaats weer in. Nu kreeg zijn kwaadaardigheid de overhand op zijn bedachtzaamheid.


      “Als u haar wilt hebben, milord, dan kunt u haar krijgen. Voor de prijs van de achtduizend hectare die ik pacht.” Hij spreidde zijn armen. “Bij het erfgoed van Granbury Court hoort nog altijd die vierduizend hectare waar niemand aanspraak op kan maken. En uiteraard…” Hij ontspande, alsof hij dacht dat de zaak rond was. “Uiteraard bezit u nog altijd dat vervallen landhuis waar u tegenwoordig woont.”


      “Ik heb nog zeggenschap over het gehele landgoed.”


      “Maar hoe lang nog?”


      Rory boog voorover. “Ik bied u vierduizend hectare aan en zal de hypotheek op de rest van mijn bezit inlossen. De komende vijf jaar zal ik u compenseren voor de oogst op het gebied dat u op dit moment van me pacht.” Zijn behoefte om Winter te beschermen overvleugelde nu alle mogelijke consequenties van dit voorstel. “In ruil daarvoor draagt u de voogdij en bewindvoering over haar broer en moeder aan mij over.”


      Richly fronste zijn wenkbrauwen, terwijl hij naging wat hij over het hoofd had gezien in zijn onderzoek naar Rory’s solvabiliteit. “Zoveel fondsen bezit u niet.”


      “Niet bij uw banken. En als het aan mij ligt, brengt niemand zijn fondsen nog bij u onder.”


      “Is dat een dreigement?”


      Onbewogen antwoordde Rory: “Ik ben geen zestienjarig meisje zonder geld of connecties. U kunt mij geen slag toebrengen zonder dat ik twee keer zo hard terugsla”, zei hij zacht. “Neem mijn aanbod aan. Anders is het enige land van Granbury dat u nog te zien krijgt hetgene dat u vanuit uw ramen kunt zien.”


      Richly stond op. “Ik zal uw aanbod in overweging nemen. Precies zoals u mijn aanbod ooit heeft overwogen, milord.”


      “Doet u dat, baron. En als u ooit nog in de buurt van uw nichtje komt, of haar op welke manier dan ook benadeelt, moet u zichzelf eerst eens afvragen…”, Rory’s stem werd nog zachter, “… hoe lang het duurt voordat een man doodbloedt nadat zijn keel is doorgesneden.”


      Richly kreeg een kleur. “U zult me die achtduizend hectare uiteindelijk ook moeten geven, Granbury. Ik twijfel er niet aan dat u binnenkort weer bij mij komt aankloppen.”


      Maar Rory liep de kamer al uit.
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      Rory reed langs het dorp en zorgde dat de inwoners hem niet te zien kregen. Een kilometer of twee buiten het dorp zag hij de gloed van een kampvuur.


      Rory droeg geen jasje. Het was die dag erg warm geweest en hij genoot van de koele avondlucht. Hij had tot na zonsondergang gewacht voordat hij hierheen ging. Zijn paard wierp stof op. De grond was uitgedroogd en snakte naar regen. De korte periode van stortregens in juni had niet volstaan. Het was vreemd dat hij zich sinds kort zorgen maakte om de oogst. Even later zag hij de vardo, de woonwagen van de Roma, onder de bomen staan. Er zat een man naast het kampvuur, die gekleed was in een versleten, zwarte zijden broek, een openhangend wit overhemd met pofmouwen en een felrood fluwelen jasje. Toen Rory het kamp binnenreed stond de man op.


      De afgelopen jaren had Rory geregeld samengewerkt met Restell Ryder. Ryder twee jaar geleden terugkwam uit Caïro had Ware hem weer in dienst genomen.


      “Ik heb je boodschap gisteren ontvangen”, zei Rory.


      “Twee dagen geleden was er een overval in de buurt”, zei Restell. “De sheriff was er niet bij betrokken, en je achterneef ook niet. Ik heb ze allebei laten volgen.”


      “Waren het buitenstaanders?”


      Restell nam Rory’s paard bij het hoofdstel en liet zijn hand over zijn hals gaan. “Degenen die beroofd werden beweerden dat een van de overvallers een vrouw met donkere haren was. Ze waren allebei gemaskerd.”


      Rory dacht na. “Heb je nog achterhaald waar de dorpelingen in het geheim bijeenkomen?”


      “In dit dorp is al een paar weken niets meer gaande.”


      “Laat de baron overal volgen, waar hij ook naartoe gaat”, zei Rory. “Hij mag niet in de buurt van juffrouw Ashburn komen.”


      “Ik heb al iemand bij Everleigh Hall geposteerd.”


      Rory keek om zich heen. “Ik verwacht geen problemen met de dorpelingen, maar toch is het beter als je je niet laat zien. Tenzij er iemand de wet overtreedt, natuurlijk. Dan moet je diegene bij mij brengen.”


      “Is het waar dat je zus hier een tijdje verblijft?”


      Rory boog naar voren en keek de man indringend aan. “Ik dacht dat je je lesje wel geleerd had na de vorige keer dat je haar zag.”


      Restell lachte en liet het paard los toen Rory wegreed.


      


      Winter ontwaakte uit een diepe slaap door het maanlicht dat op haar gezicht viel. Opeens merkte ze dat er een warm lichaam tegen haar rug lag. Ze deed haar ogen open en zag dat haar slaapkamer baadde in zilverwit licht. Voorzichtig draaide ze zich op haar rug. Rory’s hoofd lag naast het hare op haar hoofdkussen. Zijn ogen waren dicht.


      Ze had niet gemerkt dat hij haar kamer binnen was gekomen en wist ook niet hoe lang hij al naast haar lag. Toen ze op haar zij wilde draaien, trok hij haar tegen zich aan. Zijn ogen gingen open.


      Dicht tegen zijn sterke lichaam, met het bewijs van zijn begeerte tegen haar heup gedrukt, besefte ze dat hij haar nodig had op dezelfde manier als ze hem nodig had.


      Hij greep haar haren beet en drukte zijn mond tegen haar hals. “Ik heb je gemist.”


      “Ik had niet gedacht dat je ooit weer hier zou komen”, zei ze zacht.


      Hij streek haar haren uit haar gezicht en kuste haar. “Maar nu ben ik hier dan toch.”


      Ze sloeg haar armen om hem heen. “Ik heb zo’n spijt van alles wat er is gebeurd. Ik had zo graag naar je toe willen komen.”


      Hij kuste haar. “Sst”, zei hij zachtjes. Opnieuw kusten ze elkaar hartstochtelijk.


      Toen ze elkaar weer aankeken, liet ze haar voet langs zijn kuit glijden. “Hoe kun jij binnenkomen, terwijl ik alle deuren en luiken zo goed afsluit?”


      “Sloten staan me niet in de weg”, zei hij zacht. “Vooral niet als ze tussen jou en mij in staan.”


      De stilte van de kamer omringde hen als een fluwelen deken. Er hing een geur van lelies uit haar tuin. Zijn haren roken naar kruidnagelzeep. Hij verstrengelde zijn vingers met de hare en duwde haar hand diep in het matras. Ze verwelkomde zijn lichaam op het hare toen hij tussen haar dijen kwam liggen. Na een lange, vurige kus streelde hij haar middel, de welving van haar heup en de gevoelige binnenkant van haar dijen. Hij keek haar diep in de ogen, terwijl hij in haar bewoog.


      Ze liet haar vingers door zijn krullende haar gaan. Met zijn gejaagde ademhaling bij haar oor bedreef hij de liefde met haar. Al snel vergat ze alles om zich heen, zoals de gesloten deuren van haar huis of van zijn hart. En toen ze de volgende ochtend wakker werd van een lawaaierige eekhoorn op haar vensterbank zag ze dat Rory naar haar lag te kijken.


      Ze glimlachte naar hem. “Waarom heb je Granbury Court nog nooit bezocht?” vroeg ze, terwijl ze een lok van zijn voorhoofd streek.


      Het bleef lang stil, maar toen verbaasde hij haar met zijn antwoord. “Omdat mijn grootvader mijn vader onterfde. Hij vond dat mijn vader hem te schande had gemaakt. Omdat hij mijn zus en mij haatte vanwege ons Romabloed. Dat dacht ik althans. Hij was te trots om ook maar een brief te sturen waarin hij alles uitlegde. En nu is hij dood en begrijp ik nog steeds niets van hem.” Hij keek haar aan. “Trouw met me, Winter.”


      Haar hart bonsde zó hard dat ze bang was dat hij het kon horen. Ze ging overeind zitten. “Dat kan niet.”


      “Ik weet dat de baron je moeder en broer in zijn macht heeft, Winter. Maar we verzinnen wel iets om hen te beschermen.”


      “Heb je hem dan gesproken?” Toen hij zweeg, sloeg ze haar ogen neer. “Hij heeft vast beweerd dat ik je manipuleer. Ik weet zeker dat hij de vreselijkste dingen heeft gezegd.”


      “Wat hij beweert doet er niet toe.”


      “Ik haat hem. Echt. Als ik een man was… dan had hij Everleigh nooit van me kunnen stelen. Dan had ik…” Ze kon haar zwartste gedachten niet verwoorden.


      “Je kunt hem niet doden”, zei Rory. “En ik kan hem ook niet voor jou doden.”


      “Maar hij kan jou wel iets aandoen. Hij is verantwoordelijk voor die moordaanslag op jou.”


      “Dat weet ik niet. Heb je bewijs? Wat zou hij ermee opschieten?”


      “Hij had Trevor in zijn macht. Als hij ooit te weten komt dat wij… Heus, Rory, als je beter nadenkt over je aanzoek, begrijp je wel dat ik met mijn verleden nooit met een markies kan trouwen.” Ze legde haar handen om zijn wangen. “Waarom ben je niet tevreden met wat we hebben?”


      “Omdat ik meer wil. Ik heb een echtgenote nodig.”


      “Hoe kun je in ’s hemelsnaam een huwelijk met mij overwegen!”


      Hij keek haar vernietigend aan. “Dat weet ik ook niet! Misschien omdat je me wel aanstaat. Omdat je me de parade bespaart van alle stroopsmerende matrones met hun huwbare dochters. Allemachtig, waarom moeten mensen in ’s hemelsnaam trouwen?”


      Hij stond op. De omslag in zijn gedrag was schrikbarend. Hoewel ze hem al in allerlei stemmingen had gezien had ze hem nog nooit zo meegemaakt.


      “Jij denkt dat je me kunt beschermen”, fluisterde ze. “Maar dat lukt je niet. Hij zal een manier verzinnen om jou via mij kapot te maken.”


      Rory trok zijn broek aan. “Waar was jij twee nachten geleden?”


      Verward antwoordde ze: “Hier.”


      “Wist je dat er vlak buiten het dorp een overval heeft plaatsgevonden? Wie waren daarbij betrokken, Winter?”


      Ze trok het beddengoed om zich heen. “Zoiets zou ik niet geheimhouden.”


      “Zorg dan dat ik de leider van jouw mensen te spreken krijg”, zei hij, terwijl hij met snelle bewegingen zijn overhemd aantrok. “Het wordt tijd dat we eens openlijk praten over de toekomst van iedereen in de buurt.”


      “Een vergadering?” Ze wist niet hoe ze het had. “Zodat je nog meer beschuldigingen en dreigementen kunt rondstrooien?”


      “Ik wil dat die overvallen ophouden. Moet ik bij Derwood zijn?” Met zijn blik tartte hij haar stilzwijgen. Hij trok zijn wenkbrauwen op. “En ik dacht nog wel dat het gedaan was met alle leugens, en dat we elkaar voortaan zouden vertrouwen.”


      Ze sprong uit bed en liep naar de deur, maar hij hield haar tegen.


      “Dit is belangrijk voor me, Winter.”


      “Blijkbaar heb ik het bed gedeeld met de vijand. Weet je wat ik daardoor ben?”


      “Slim?”


      Ze gaf hem een duw. “Ja, maak me maar belachelijk. Daardoor ben ik een collaborateur. Een spion! Ik ben liever een dief en woon liever in een zwijnenstal dan dat ik spion ben.”


      “Allemachtig, Winter. Is er ook iets waarover je geen sterke emoties koestert?”


      “Ga nu maar.” Ze maakte de deur open.


      Hij duwde hem weer dicht. “Wil je mijn voorstel niet horen?”


      “Je kunt me niet vragen om hen te verraden. Dat kun je niet van me verlangen.”


      Even was het doodstil.


      “Goed dan, Winter. Ik zal het je niet nog eens vragen.” Hij ging op de rand van het bed zitten en trok zijn laarzen aan.


      Ze besefte dat hij er niets van begreep. Ze had de dorpelingen nodig. Toen ze niemand meer had hadden ze van haar gehouden en voor haar gezorgd. Hoe moest ze doen wat juist was en tegelijkertijd degenen beschermen van wie ze hield?


      “Wat is dat voorstel?” vroeg ze zacht.


      “Ik kan Granbury Court niet in mijn eentje redden. Ik heb dit dorp nodig. Ik heb pachters nodig.”


      Ze schudde haar hoofd. Besefte hij wel wat hij vroeg? “De baron heeft het merendeel van je land gepacht. Voordat je de boerderijen opnieuw kunt opbouwen moet je de pachtovereenkomst verbreken. Mijn oom zou je voor het gerecht dagen in een rechtszaak die jaren kan duren. Het zou je ruïneren. Niemand heeft zoveel geld.”


      “Waarom laat je de baron niet aan mij over?”


      Ze keek hem onderzoekend aan. Was dit een valstrik? Rory was van plan om te gaan doen wat ze had gehoopt. Hij wilde zich inlaten met de aangelegenheden van Granbury. Als hij de strijd wilde aangaan, moest hij een flink kapitaal achter de hand hebben.


      Maar ondanks al zijn moed stond Rory Jameson er alleen voor. Ze wist dat hij zijn nek uitstak. Het minste wat ze kon doen was zijn voorbeeld volgen.


      “Je kunt hun gouden bergen beloven, maar het loopt op niets uit zolang ze je niet vertrouwen. Beloof me dat je me eerst met hen laat praten. Dan zorg ik dat jij degenen kunt spreken die willen horen wat je te zeggen hebt.”


      “Dat beloof ik, Winter.”


      


      Vier avonden later stopte Winter vlak bij de oude leegstaande kerk aan de zuidgrens van het grondgebied van Granbury. De wind streek door haar haren, en ze keek naar de hemel. De grond was te droog en iedereen wachtte met smart op regen.


      Ze pakte de merrie van Angelique Kincaid bij de teugel en liep naar de kerk, die net zichtbaar was tussen de hoge eiken. Boven de wind uit hoorde ze de stemmen uit de ondergrondse kamer voorbij het oude kerkhof. Ze bond haar paard vast aan een van de bomen.


      De wachter die bij de trap stond zag haar aankomen. “Juffrouw Winter.” Hij tikte tegen zijn pet.


      “Is de sheriff er ook?”


      De jongen liet haar door. “Ja, juffrouw.”


      Terwijl Winter de met korstmos begroeide trap afdaalde, klonken de opgewonden stemmen steeds luider. De ondergrondse ruimte werd verlicht met toortsen. Toen ze binnenkwam viel het gesprek stil.


      “Ik ben degene die deze vergadering heeft belegd.”


      Winter keek naar de verweerde mannen die bezorgd door elkaar begonnen te roepen. Ze kende alle aanwezigen. Ze vertrouwden haar. Ze herinnerde hen aan dat vertrouwen voordat ze inging op de reden voor deze vergadering. Toen ze uitgesproken was steeg er een ontevreden geroezemoes op.


      “Die hoge omes staan elkaar al eeuwenlang naar het leven”, zei iemand. De rest viel hem bij. “Wij hebben er niets mee te maken. Zolang ze met elkaar in de clinch liggen laten ze ons met rust. Laat ze elkaar maar afslachten.”


      “Als jullie weer actief worden op de wegen rondom Granbury, zal hij jullie allemaal voor het gerecht brengen”, zei ze. “Ik heb deze vergadering belegd omdat hij jullie de kans wil bieden een andere richting in te slaan. Ik vraag jullie alleen om te luisteren naar wat hij te zeggen heeft.”


      Er viel een oorverdovende stilte.


      “En als we dat niet doen?” vroeg iemand. “Iedereen hier heeft zich schuldig gemaakt aan misdrijven waar de doodstraf op staat. Net als u.”


      Toen sommige mannen opstonden, verhief ze haar stem, boven het aanzwellende geroezemoes uit. “Lord Granbury is in staat om onze gemeenschap te helpen.”


      “En jij gelooft wat hij beweert, meiske?” vroeg de sheriff rustig.


      “Ja, omdat hij dat beweert en omdat ik geloof dat hij ertoe in staat is.”


      “En wat heeft de vorige markies gedaan?” vroeg Derwood. “Hij heeft de pacht drie keer verhoogd. De meesten van ons bezitten helemaal niets meer. Niemand kent deze nieuwe markies.”


      Ze legde haar handen op haar borst. “Ik vertrouw erop dat hij zich aan zijn woord houdt.”


      Sheriff Derwood stond op van achter de lange tafel die aan het uiteinde van de kamer stond. De vlammen van de kaarsen wierpen grillige schaduwen over zijn gezicht. “Je had hem niet over ons moeten vertellen, Winter.”


      “Hij zal ons geen kwaad doen.” Hij heeft het beloofd, wilde ze uitschreeuwen.


      “Hij was degene die Whitey heeft gedood”, antwoordde een van de pachters van Everleigh.


      “Als lord Granbury niet gewapend was geweest toen hij werd aangevallen, was híj nu dood geweest.” Winter sprak met grote overtuigingskracht, die sommige mannen boos maakte. Ze wist dat ze aan het verliezen was. “Zijn aanvallers wilden hem doden. Vinden jullie soms dat iemand niet het recht heeft om zichzelf te verdedigen?”


      Met stijgende wanhoop zag ze dat de mannen aanstalten maakten de kamer te verlaten. Plotseling bleven ze staan en deinsden ze langzaam terug. Rory stond in de lage, gewelfde deuropening.


      Winters adem stokte. Het kaarslicht werd weerkaatst door zijn donkere haren. Hij was gekleed in een zwarte visserstrui, een zwarte broek en doffe, zwarte leren laarzen, zodat hij in het donker nauwelijks zichtbaar zou zijn. Blijkbaar wist hij hoe hij ’s nachts te werk moest gaan. Ongelovig schudde ze haar hoofd. Hij was haar gevolgd, terwijl hij beloofd had het aan haar te zullen overlaten.


      Even keek hij haar aan, toen ging zijn blik over de mannen die tegen de stenen muren waren gaan staan, tot hij de sheriff zag. “Jullie zijn dus mijn toehoorders?” vroeg hij.


      De sheriff wierp Winter een wantrouwige blik toe. “Hebben we een keuze?”


      “Het leven zit vol keuzes.” Rory ging naast Winter staan. “Zal ik een overval plegen? Iets stelen? Vecht ik, of doe ik niets en laat ik een ander voor me vechten? Pas ik ervoor me nog langer te verstoppen?” Hij keek rond. “Ik hoef jullie niet uit te leggen welke keuzes je moet maken in het leven. En nu vraag ik aan dit groepje vrolijke bandieten of ze ervoor kiezen om hun hersenen te gebruiken in plaats van hun spierkracht.”


      Sheriff Derwood liep rood aan. “Ik ben gerechtelijk ambtenaar in dit gebied.”


      Winter kwam tussenbeide. “Hier zouden we het niet over hebben.”


      Rory keek haar niet aan, maar legde zijn hand op haar arm. “Sommige van jullie weten misschien nog niet wie ik ben. Ik ben Rory Jameson, lord Granbury. Deze streek vormt mijn nieuwe thuis. Daar heb ik niet voor gekozen, maar het is op mijn pad gekomen. De komende tijd zal ik hier wonen. Sommige van jullie weten dat mijn eerste dag in deze omgeving niet zo best verliep.”


      Een van de mannen sprak Winter aan. “Moeten we dit aanhoren?”


      “Ik ben er niet op uit om jullie voor het gerecht te slepen. Ik ben op zoek naar twee mannen in het bijzonder. Ik denk dat jullie in elk geval een van hen kennen. Hij heet Stronghold en heeft een grijze merrie. Misschien is hij verantwoordelijk voor een overval die een paar dagen geleden in de buurt plaatsvond. Ik wil dat deze mannen aan mij worden uitgeleverd. In ruil daarvoor wil ik alles wat ons toebehoort opnieuw opbouwen.”


      Sheriff Derwood grinnikte. “U heeft wel lef dat u hier naartoe bent gekomen, milord. Dat moet ik toegeven. Ook al twijfel ik aan uw verstand.” Tegen Winter zei hij: “Je moet zo’n hoge ome ook niet vertrouwen als hij je zijn woord geeft.”


      “Ze heeft mij hiernaartoe gebracht”, zei Rory.


      “Dat zal wel, milord”, mompelde iemand op de achtergrond.


      “Neem me niet kwalijk, milord”, zei een onbehouwen kerel links van hen. “Maar wat wilt u nu eigenlijk van ons?”


      “Ik heb mannen nodig om op te bouwen wat er verloren is gegaan op Granbury Court en in de omgeving. Ik heb metselaars nodig, timmerlieden en uiteindelijk pachters om het land te bewerken. Ik heb mensen nodig die tegen een salaris willen werken en een aandeel willen in wat ik te bieden heb.”


      “Een belófte van betaling?” vroeg dezelfde onbehouwen man. “Die belofte heeft ieder van ons al eerder gekregen. En er is hier niemand die geen geld tegoed heeft van de oude markies.”


      Rory keek de man doordringend aan. “Als er iemand aan mijn bedoelingen twijfelt of denkt dat ik jullie niet kan betalen” - hij gooide een buidel geld op de tafel - “dan is dit een aanbetaling. Een dezer dagen wordt er een groot geldbedrag gestort op banken in Bisham, Henley, High Wycombe en Londen. Degenen die voor Granbury Court komen werken moeten de handen flink uit de mouwen steken, maar ze zullen er goed voor worden beloond. Dat bericht mag je overal rondvertellen.”


      “En wat vindt Richly ervan dat u zijn land terugeist?” vroeg iemand.


      “Dat ziet u verkeerd. Hij heeft mijn land onrechtmatig in handen.” Rory keek elk van de aanwezigen doordringend aan en nam vervolgens Winter bij de arm. “Denk maar eens na over mijn aanbod, mannen. Anders kunnen jullie ook zonder hulp van de baron de weg naar de strop vinden.”


      Er viel een drukkende stilte in de ruimte.


      “En hoe zit het met juffrouw Winter?”


      “Over haar hoeven jullie je geen zorgen meer te maken, heren. Ik wens u allen goedenacht.”


      Zonder haar om toestemming te vragen trok hij haar mee naar buiten. Haar kaken deden pijn van de ingehouden woede. Ze beende langs Rory heen en klom in het zadel. Na een paar kilometer haalde hij haar in. Samen reden ze naar haar huis.


      Daar werden ze begroet door de zwerfhond, waarna Rory zijn zenuwachtige ruin moest kalmeren. Winter was al afgestegen toen hij de stal binnenkwam. “Blijf je de rest van de avond zwijgen?” vroeg hij.


      “Je wilt helemaal niet horen wat ik jou te zeggen heb.”


      Ze liep langs hem heen, rende door de tuin en zocht bij de voordeur koortsachtig naar haar sleutel. Ze keek niet om toen hij haar riep. Ze stak de sleutel in het slot en deed de deur open.


      “Winter, wacht!”


      Ze raakte in paniek toen ze zijn voetstappen hoorde. Ze duwde de deur open en sloeg hem vlak voor zijn neus dicht. Toen ze de deurknop zag bewegen deed ze de grendel op de deur.


      “Verdorie, Winter.”


      Ze veegde met haar mouw de tranen van haar wangen. “En dan te bedenken dat ik je vertróúwde.”


      Zonder op antwoord te wachten rende ze naar boven. Vanuit de slaapkamer van haar broertje keek ze uit het raam naar beneden.


      Rory stond tegen het witte tuinhek geleund en keek naar het huis. Hij wreef over zijn knokkels alsof hij ze bezeerd had aan de deur. Ze duwde haar rug tegen de muur en liet zich langzaam op de vloer glijden. Haar armen sloeg ze om haar knieën. Hij had haar gebruikt.


      Ze drukte haar handen tegen haar ogen. Wie van de dorpelingen zou haar ooit nog vertrouwen?


      


      “Wat doe jij hier?” Trevor bleef in de deuropening staan.


      Rory zat onderuit gezakt in een fauteuil voor het haardvuur in Trevors privévertrekken op Granbury Hall. Hij had zijn enkels over elkaar geslagen en had twee grote glazen cognac in zijn handen. Het was al laat, maar de alcohol had zijn stemming er nog niet beter op gemaakt.


      Hij keek Trevor aan. “Ik zat op jou te wachten.”


      Trevor trok zijn handschoenen uit en liet ze op het buffet vallen. “Je hebt zojuist een van de rijkste mannen van Engeland geschoffeerd. Er waren dertig gasten ter ere van jouw be-”


      “Zo zo.” Rory hief zijn glas. “Wat een eer.” Hij nam een slok.


      “Ik heb tegen Richly gezegd dat je vandaag voor zaken naar Henley moest en dat je niet tijdig terug kon zijn vanwege een gebroken as van je rijtuig.”


      Rory boog zich naar voren. “Richly kan doodvallen. Wat mij betreft hoef je niet te liegen omwille van mij. Hij wist heus wel dat ik niet zou komen opdagen.”


      “Heb je wel stilgestaan bij de gevolgen voor Granbury Court? Blijkbaar kan het je niet schelen wat er met jou gebeurt, maar mij kan het heel veel schelen wat het voor gevolgen heeft voor ons landgoed en mijn eigen reputatie.”


      Rory pakte een aantal mappen van de vloer naast zijn stoel en gooide ze op de grond tussen hen in. Er gleden financiële bestekken, landschapsontwerpen en wisselteeltschema’s tussenuit. Die had Rory in Trevors studeerkamer gevonden, samen met uitgebreide aantekeningen over akkerbouw en veeteelt.


      “Ben jij degene die al deze zaken heeft uitgezocht?”


      Trevor klemde zijn kiezen op elkaar. “Ik had verdorie kunnen weten dat mijn bezittingen niet heilig zijn in dit huis.”


      Rory legde zijn ellebogen op zijn knieën en keek naar de paperassen. “Hoe kan ik dit allemaal doorvoeren in ons landgoed?”


      De spanning sijpelde weg uit Trevors lichaam. “Heb je belangstelling voor mijn ideeën?”


      “Ik begrijp ze niet allemaal, maar ik snap het verschil tussen winst en bankroet. Waarom heb je deze ideeën nooit met Granbury besproken?”


      “Dat heb ik wel gedaan”, antwoordde Trevor. “Althans, ik heb het geprobeerd. Maar hij had mensen in dienst die de zaken regelden. Advocaten, opzieners en bankiers, en die waren allemaal van de oude stempel. Maar mijn voorstellen brengen investeringen met zich mee. Nadat er een hypotheek op het land werd genomen konden we niemand vinden die het kapitaal wilde inbrengen.”


      “Hoe groot is de kans dat het landgoed weer winstgevend wordt als je deze plannen uitvoert?”


      “Je hebt geloof ik wel begrepen dat een deel van het land tot het erfdeel behoort en niet geconfisqueerd kan worden, zelfs niet bij belastingachterstand. Wat er ook gebeurt, dit huis en het omringende land blijven van jou.”


      Rory begreep het erfrecht omtrent de titel die hij nu voerde. Ook begreep hij dat zonder middelen om het erfgoed van zijn grootvader te onderhouden de erfenis al zijn kapitaal zou opslorpen en hij alles zou kwijtraken. Het was absoluut noodzakelijk dat Granbury weer pachters kreeg en alle boerderijen herbouwd werden. “We hebben niets aan dit huis als we geen inkomen hebben om ook maar de dagelijkse uitgaven te kunnen bekostigen. Als we honderd mensen in dienst nemen, kunnen we hen in elk geval de hongerdood besparen.”


      Trevor ging in de fauteuil tegenover Rory zitten. Hij keek naar de mappen op de grond. “We hebben de visgronden in de rivier. Die waren ooit heel winstgevend. Onze paarden behoren tot de beste van het hele land, en over een paar jaar kunnen we een paar prachtdieren inbrengen in Ascot en Manning Downs. En het land? We hebben pachters nodig om het te bewerken en ons pacht te betalen. Dan moeten we eerst de boerderijen opnieuw opbouwen. Dat vereist heel veel tijd en nog meer kapitaal. En zoals ik al zei, is er geen bank die ons een lening wil geven.”


      “Is vijftigduizend een goed startkapitaal?”


      “Vijftigdúízend?” Trevor zakte onderuit in zijn stoel en keek Rory doordringend aan. “Jij hebt geen dag van je leven in de gevangenis doorgebracht, geloof ik.”


      Rory leunde ook achterover. “Nee.”


      “Vijftigduizend.” Trevor zette zijn vingertoppen tegen elkaar en keek Rory onderzoekend aan. Er stond een nerveuze opwinding in zijn ogen te lezen. Voor het eerst sinds ze elkaar hadden ontmoet zag Rory zijn achterneef glimlachen. “De oude markies heeft het landgoed tot op de laatste weide en de laatste schuur verhypothekeerd.” Trevor leek berekeningen in zijn hoofd te maken. “Dertigduizend is wel het minimum. Dan rekenen we de successierechten nog niet mee, die moeten ook nog worden betaald. Vijftigduizend is een uitstekend uitgangspunt. Genoeg om de baron voorlopig buitenspel te zetten.”


      Rory wilde alles op alles zetten om te zorgen dat de baron nog geen vierkante centimeter van het landgoed in handen zou krijgen. Even staarde hij in zijn cognacglas.


      “Jij doet dit niet alleen om te voorkomen dat ons personeel omkomt van de honger”, zei Trevor.


      Rory trok een grimas. “Mij is verteld dat dit gebied al vierhonderd jaar in het bezit is van onze familie. Misschien ben ik gewoon sentimenteel en wil ik alles behouden voor het nageslacht.”


      “Ik had nooit gedacht dat je zou blijven nadat mijn oudoom was gestorven.”


      Rory stond op. “Mijn koers is veranderd.”


      “Ben je verliefd op haar?” vroeg Trevor.


      Rory keek zijn achterneef aan. Hij dronk zijn glas in één teug leeg en zette het op het buffet. “We betalen de bank. Ontbinden de contracten. Van nu af aan handel ik de zaken met Richly af.”


      Ze namen afscheid en Rory liep langs de portretten van talloze generaties Jamesons naar zijn eigen privévertrekken.


      Smothers had zich opgeworpen als Rory’s persoonlijke kamerheer en verscheen ’s morgens bij zonsopgang en ’s avonds laat met port en kaas om Rory bij te staan bij het aankleden. Tegen zoveel dienstbaarheid en toewijding kon hij weinig bezwaar maken, en Rory had het lijdzaam over zich heen laten komen. Maar vanavond stuurde hij Smothers weg.


      In hemdsmouwen stond hij voor het raam. Zijn bretels hingen langs zijn broekspijpen. Hij stak zijn handen in zijn zakken en keek naar zijn land, dat door de maan werd beschenen.


      Was hij verliefd?


      Hij wist niets van liefde. Dat was sentimenteel gedoe dat hij graag overliet aan dichters en andere huilebalken. Maar toch wilde hij nu geloven in iets wat ongrijpbaar was en vroeg hij zich af of dit zijn lotsbestemming was.


      Misschien wist hij dan niets van liefde af, verlangen kende hij wel. Het verlangen om ergens thuis te horen.


      Hij draaide zich om en keek naar de vloer. Hij kon niet terug naar het eenzame leven dat hij in de afgelopen tien jaar had geleid.


      Zijn blik viel op de tafel waar het dienblad met de restjes van zijn avondeten stond, met daarnaast een opgevouwen papier. Rory bekeek de tekening van hemzelf die hij uit Winters schetsboek had gestolen. Het deed hem weinig om zichzelf te bekijken. Maar dat hij zichzelf zag door Winters ogen gaf hem vleugels.


      Hij borg de aquarel op in zijn nachtkastje en dacht na over de gebeurtenissen van die avond. Hij moest accepteren dat hij haar had gekwetst. Dat hij haar zou kwetsen, had hij geweten toen hij achter haar aan was gegaan, maar het was de juiste keus geweest. Om resultaten te boeken moest je soms onaangename middelen inzetten om dat doel te bereiken. Hij had zich altijd laten leiden door logica. Tot nu toe.


      Vlak voor zonsopgang kleedde Rory zich aan en liep hij de trap af naar de hal. Hij kwam langs de staatsiekamer waar zijn grootvader indertijd was opgebaard, zodat de rouwenden hem de laatste eer konden bewijzen.


      Op zijn verzoek was er sinds de begrafenis weinig veranderd aan deze kamer. Een borstplaat omringd door diverse onderscheidingen, eretekens en gouden riddersporen hingen nog aan de muur. Zijn grootvader was een ridder in de Orde van de Kousenband geweest, net als Rory nu. Op een dag zouden de parafernalia van Rory’s leven aan deze muur hangen. En als het aan hem lag, zouden zijn kinderen op de plek staan waar hij nu stond. Hij moest alleen nog een manier verzinnen om met hun toekomstige moeder te trouwen.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 18

    


    
      


      


      

    


    
      Het ochtendlicht stroomde Winters slaapkamer binnen. Ze staarde naar de barsten in het plafond, terwijl ze zich afvroeg waarvan ze wakker was geworden. Vanaf de binnenplaats klonk gehinnik. Geschrokken stond ze op, en terwijl ze de trap af rende, knoopte ze haar ochtendjas dicht.


      Ze gluurde door de luiken, maar zag niets. De hond blafte niet, en ze begon zich al af te vragen of ze het zich maar had verbeeld toen ze opeens een paard hoorde briesen. Snel liep ze naar de bijkeuken, maakte de luiken open en keek naar buiten.


      Er stond een zwarte merrie met drie witte sokken en een witte bles in de vorm van een vlam. Ze dronk uit de regenton. Winter zag dat het dier een hoofdstel droeg, maar geen zadel. De teugels sleepten over de grond toen de merrie naar de moestuin liep en aan de kropsla begon te knabbelen.


      Winter rende naar buiten om haar groente te redden. Ze greep het hoofdstel van de merrie beet en leidde haar voorzichtig weg. Daarna bekeek ze het dier eens goed. Het was duidelijk een paard met een stamboom. Haar vacht glansde en haar proporties waren volmaakt. “Waar kom jij vandaan, schatje?” vroeg ze aan het dier.


      Ze liet haar handen over de dikke manen, flanken en rug van de merrie gaan en keek naar de weg.


      De mist was al in het zonlicht verdampt. Ze rook de geur van ridderspoor, lelies en tabak.


      Toen ze zich omdraaide zag ze Rory staan. Hij leunde tegen de oude eik die met zijn grote takken haar huisje beschaduwde. Zonder haar aan te kijken bestudeerde hij zijn sigaar, met een glimlachje om zijn mond. Hij zag eruit alsof hij die nacht niet had geslapen.


      “De Grieken zouden haar het Paard van Troje noemen”, zei hij laconiek.


      Ze wilde niet dat haar hart bonsde en ze wilde zijn grapje niet leuk vinden, maar ze had net zo goed kunnen proberen de zonsopkomst tegen te houden. “Ik geloof dat de Grieken ín dat paard zaten.”


      “Maar dit paard is echt een cadeau. Geen list om je… huis binnen te dringen.”


      Het liefst had Winter willen verdrinken in de duistere hartstocht in zijn ogen. Haar hart bonsde wild, maar hij had tegen haar gelogen en ze voelde zich verraden.


      “Ga alsjeblieft weg.”


      Rory maakte zijn sigaar uit en kwam bij haar staan. Hij gaf de merrie een klontje suiker. “Ze heet Flame.”


      “Wie heeft haar zo genoemd?”


      Hij streelde de hals van de merrie. “De mensen in Henley van wie ik haar heb gekocht.”


      “Zigeuners.”


      “Roma”, verbeterde hij haar, zonder haar aan te kijken.


      Ze sloeg haar ogen neer. “Ik zeg altijd iets verkeerds. Je moet me wel een vreselijke snob vinden.”


      “Ben je dat dan niet?”


      Ze bloosde. Elke keer wist hij het gesprek weer een wending te geven die haar niet beviel. “Heb je het over de reden waarom ik niet met je kan trouwen?”


      “Jij noemt dat een reden, maar die heeft niets te maken met wat jij eigenlijk wilt.”


      “Je hebt je niet aan je belofte gehouden. Je bent me gevolgd en je had niet het recht om jouw plan door te drukken.”


      “Mijn integriteit is niet hetgeen dat je in mij aantrekt.”


      “Ben je tien jaar geleden echt uit de cavalerie gezet vanwege ongepast gedrag?”


      Hij verstrakte. “Inderdaad. Ik geef toe dat ik mijn zwaktes heb. Sommige aspecten van mijn persoonlijkheid zul jij nooit kunnen begrijpen.”


      Hij legde zijn hand tegen haar wang. “Aanvaard die merrie, Winter, als cadeau. Of neem mijn huwelijksaanzoek aan, en aanvaard haar als verlovingsgeschenk.”


      De tranen sprongen haar in de ogen. Ze zou kunnen leren om het zonder liefde te stellen, maar zonder vertrouwen?


      Ze had hem vertrouwd. Zoals ze vertrouwen had gehad in haar ouders om Perry en haar een warm en veilig thuis te bieden. Maar toen het leven moeilijk werd, had haar vader troost gezocht in de armen van een andere vrouw. Ze had haar oom vertrouwd, toen hij haar vader in Everleigh opzocht en hem uit de schulden haalde. Haar vader had het goed gevonden dat de baron een prachtige jurk kocht voor haar debutantenbal. Ze had zijn bedoelingen en zijn gulheid vertrouwd.


      Maar op een nacht was hij zijn betaling komen opeisen. Alles waar ze ooit vertrouwen in had gesteld was haar duur komen te staan. Nu vertrouwde ze alleen nog maar op haar eigen beoordelingsvermogen.


      Ze keek Rory met droge ogen aan. “Wat voerde jij uit voordat je zus die brief van jullie grootvader ontving?” vroeg ze rustig.


      Hij keek opzij en zag er opeens moe uit. “Niets belangrijks, Winter.”


      “Iemand die door zigeuners is grootgebracht vergaart geen groot kapitaal door niets belangrijks te doen. Het kan niet anders of jij hebt iets belangrijks gedaan. Zelf was ik dan wel een dief, maar ik was in ieder geval een eerlijke dief.”


      “Een schaap in wolfskleren”, merkte hij op.


      “Dat is beter dan een wolf in schaapskleren. Jij gebruikt je eerlijkheid als dekmantel. De manier waarop jij Trevor neersloeg bij de begraafplaats, het feit dat je altijd gewapend bent… Ik heb je ooit gevraagd of je een misdadiger was.” Bij zijn ogen verschenen rimpeltjes, en hij krabde aan zijn kin. Ze werd woedend omdat hij haar zorgen kennelijk amusant vond. “Ik hoop maar dat je je kapitaal niet vanwege mij in Granbury Court hebt gestoken.”


      Nu lachte hij hardop, maar zijn ogen deden niet mee. “Ik geef toe dat ik op mijn witte ros ben gesprongen om je te wreken, liefje. Dat wilde je vanaf het begin. Maar vijftigduizend pond is een hoge prijs voor af en toe een nacht met jou. Voel je niet bezwaard om mijn daden. Ik ben hier omdat ik hier wil zijn.”


      Vijftigdúízend pond?


      “Heb je dan besloten dat Granbury Court het allemaal niet waard is?” vroeg hij. “Of ben ik niet arm en verpauperd genoeg om jouw medeleven op te wekken? Wanneer hou je nu eens op jezelf en mij onder te dompelen in zelfverwijt en ellende? Wanneer hou je eens op jezelf de schuld te geven van alles wat een ander overkomt?”


      “Dat is niet eerlijk. Ik ben toch in elk geval je vriendin geweest.”


      “Mijn vriendin?”


      “Ik betwijfel of je dat woord wel kunt spellen.”


      “M-I-N-N-A-R-E-S.” Hij wond een van haar losgeschoten lokken om zijn vinger. “Mijn ervaring is dat vrouwen over het algemeen geen goede vriendinnen zijn.”


      Ze rukte de lok los. “Je hebt uiteraard gelijk. Vriendschap is een veel te ambitieus woord. Het suggereert respect en diepe sympathie. Zonder geheimen. Jij bent absoluut de allerlaatste man ter wereld voor wie ik ooit iets zou wíllen voelen.”


      “Ik heb geen tijd en geen zin om mezelf of mijn daden voortdurend te verdedigen, Winter.” Hij keek naar de grond en vloekte.


      “En die gravin dan? Zijn de roddels waar?”


      Hij verstrakte. “Dat ga ik niet met jou bespreken.”


      Winter dacht dat haar wereld instortte. Snel veegde ze een traan weg. “Waar ben je naartoe gegaan, die nacht dat je in Londen was? Toen je grootvader ziek was?”


      “Kun je me verdorie niet gewoon vertrouwen, Winter?”


      “Vertrouwen? Hoe kun je van mij vragen wat je mij zelf niet geeft?” Ze liep langs hem heen, maar bij de deur hield hij haar tegen.


      “Kijk me aan, Winter. Over sommige aspecten van mijn leven kan ik niet praten. Nooit.”


      “En valt je relatie met de gravin daaronder?”


      “Mijn vroegere relatie”, zei hij woedend. “Vroegere, Winter. Het is verleden tijd.”


      Winter had geen zin meer om zich te beheersen. “Laat me los.”


      “Weet je waar dit eigenlijk om gaat?” riep hij uit. “Dat je een lafaard bent. Dit geeft jou wederom een excuus om je te verstoppen.”


      “Ga alsjeblieft aan de kant.”


      Toen hij gehoorzaamde liep ze haar huis binnen. Haar schuilplaats, waar ze zich altijd veilig voelde. Ze draaide zich om met haar hand op de deurknop.


      “Laat het maar weten als je volwassen bent en de realiteit onder ogen durft te zien, Winter. En misschien heb ik dan nog belangstelling voor je.”


      “Winter?” Perry’s stem drong door tot haar benevelde hersenen, en ze tilde haar hoofd op. Ze zat op de vloer van de slaapkamer van haar moeder en had geslapen, terwijl haar hoofd op haar onderarm op haar moeders bed rustte.


      “Wat doe jij hier, Perry?”


      Hij kwam naast haar zitten. Zijn broek was hem te kort geworden tijdens de zomer. “Je kwam gisteren niet naar mevrouw Kincaid voor het avondeten, zoals gewoonlijk. Maar ik wist nog dat je me vandaag mee naar mam zou nemen.”


      Ze zuchtte en keek naar de jurk van haar moeder, die op de grond lag. Gisteren was ze begonnen die te verstellen.


      Voor het eerst van haar leven had ze naar de alcohol gegrepen. Het had langer geduurd om de fles wijn die nog over was van Kerstmis te vinden dan om hem leeg te drinken. Nu voelde ze zich nog beroerder dan gisteren.


      Perry legde zijn hoofd tegen haar schouder. “Ben je boos omdat ik zo laat ben?”


      “Perry…” Ze streelde zijn haren. “Ik ben niet boos op jou.”


      “Wat doe je in mams kamer?”


      “Het is hier zo lekker koel.” Ze stond op. “Ga een paar eieren zoeken voor het ontbijt. Daarna gaan we naar mam.”


      Perry rende naar beneden en Winter drukte haar vingers tegen haar slapen. Toen de hoofdpijn wegtrok legde ze de jurk van haar moeder terug in de kast.


      In de twee dagen daarna overwoog Winter een paar keer om haar trots opzij te zetten en naar Granbury Court te gaan. Rory was niet teruggekomen, zoals ze stiekem had gehoopt. Tegen het eind van die week wist ze zeker dat hij niet meer zou komen.


      Rory had zijn plaats als markies van Granbury nu serieus ingenomen. Ze ving geruchten op dat hij de pachtovereenkomst met de baron had opgezegd. Hij had gedaan wat ze gehoopt en gevreesd had; zich ingelaten met de problemen van het dorp en een aanzienlijk geldbedrag gestoken in een landgoed dat hij aanvankelijk helemaal niet had willen hebben. En de hele omgeving merkte dat.


      Na verloop van tijd had ze vrede met het feit dat hij uit haar leven was verdwenen. Het gaf haar een nieuwe kijk op zichzelf. Trevor had ooit gezegd dat ze nooit een goede echtgenote van een aristocraat kon zijn. Ze had nooit een Seizoen in Londen meegemaakt, ze had al vijf jaar geen piano meer gespeeld, en ze was niet geduldig en nauwkeurig genoeg om te borduren. Ze was zelfs bijna vergeten hoe ze de wals moest dansen.


      Vijf jaar lang had ze gezwolgen in woede. Alles wat ze ooit was geweest had ze opgegeven uit zelfkastijding. Daar had Rory gelijk in gehad. Doordat ze vond dat ze zijn liefde niet waard was had ze haar ziel opengesteld voor schuldgevoel. Vanuit dat schuldgevoel had ze haar strijd gevoerd, het belang van anderen altijd vooropgesteld, omdat ze haar eigen problemen niet belangrijk genoeg vond. Ze had de baron laten winnen.


      Ze was laf geweest.


      Opeens verdween de beneveling en werd haar hoofd helder. Met haar nieuwe concentratie concludeerde ze dat haar eigen emoties wel degelijk belangrijk waren en dat die emoties toebehoorden aan de man die hen tot leven had gewekt.


      Ondanks alles wat ze niet wist over Rory Jameson, de tiende markies van Granbury, was er veel meer wat ze wél over hem wist. Misschien dacht hij dat hij haar problemen kon oplossen, maar een huwelijksaanzoek was volstrekt onlogisch voor een man als Rory, die nooit handelde zonder dat daar een goede reden voor was. Hij was te nauwgezet en doelgericht om zoiets roekeloos te doen. Dat kon alleen maar betekenen dat hij van haar hield.


      Een huwelijksaanzoek moest haast wel betekenen dat hij de voogdij en bewindvoering over haar broertje en moeder geregeld had. Dat verklaarde ook waarom de baron niet in actie was gekomen nadat Rory Lavinia had versmaad.


      Als Rory geheimen had, moest daar een goede reden voor zijn. Misschien beschermde hij haar op dezelfde manier als zij hem had willen beschermen.


      Misschien, heel misschien, was het nog niet te laat om zijn hart te veroveren.


      


      Drie dagen later nam Winter Perry op een mooie nazomermiddag mee naar Granbury Court. Boven op een heuvel liet ze haar prachtige merrie stoppen. Haar broertje zat voor haar in het zadel en keek naar het statige huis in de verte. “Waarom mocht Robert niet met ons mee?”


      “Omdat Robert nu familie van mevrouw Kincaid is. Hij komt hier niet wonen.”


      Perry sloeg zijn ogen neer. “Ik wil op Everleigh wonen.”


      “Het spijt me, Perry, maar hoeveel ik zelf ook van Everleigh hou, toch is dat niet meer van ons.” Het werd tijd om naar de toekomst te kijken.


      Winters aandacht werd getrokken door een rijtuig dat over de brug naar het portierhuis reed. Ze vroeg zich af wie er vandaag op bezoek kwam. Nerveus keek ze naar haar eenvoudige gebloemde jurk, maar ze was niet van plan om nu terug te krabbelen. Ze had zelfs een van haar oude visitekaartjes opgeduikeld om aan Smothers te overhandigen.


      Ze had Rory niet meer gezien sinds hij haar de merrie had gegeven, en ze wist ook niet of hij haar nog wilde zien. Maar afgelopen zondag had ze zijn zus en nichtje gezien bij de kerkdienst in de parochiekapel. Tot haar verbazing was Evelyn Macgruder achteraf naar haar toe gekomen en had ze verteld dat ze de rest van de zomer op Granbury Court zou blijven. Winter was altijd van harte welkom, ook zonder uitdrukkelijke uitnodiging.


      “Winter?” Perry klonk bedrukt. “Is dat meisje ook daar?”


      Winter lachte. “Het nichtje van lord Granbury? Ze leek best aardig, toch?”


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Nee, hoor.”


      Lachend spoorde ze haar merrie aan.


      


      Smothers kondigde Winter en Perry officieel aan bij Evelyn. Ze had gasten ontvangen in de salon, maar kwam meteen naar de foyer, waar Winter nerveus wachtte. Ze vertelde dat Rory niet thuis was.


      “Hij is in Londen”, zei Evelyn.


      “Aha. Dat wist ik niet.” Met een geforceerd glimlachje zei Winter: “Dan gaan we maar weer. U heeft bezoek.”


      Evelyn legde haar hand op Winters arm. “Misschien mag ik u thee aanbieden in de privésalon.” Ze boog voorover en fluisterde samenzweerderig: “Het bezoek is voor Rory. Als u blijft, bespaart u me hun gezelschap, al is het maar voor even.” Ze keek naar Perry. “Mijn dochter verveelt zich dood. Ze heeft alleen haar poppen om mee te spelen. Misschien vind je het leuk als Smothers je meeneemt naar de speelkamer. Die is boven.”


      “Dat zou Perry erg leuk vinden. Dank u wel”, antwoordde Winter, voordat Perry iets onaardigs over meisjes kon zeggen.


      Nadat Perry met Smothers was vertrokken, nam Evelyn Winter mee naar de blauwe salon, naast de foyer. Mevrouw Casselberry bracht thee en vertelde dat het bezoek zich vermaakte met de piano.


      “Er komt voortdurend bezoek van moeders met huwbare dochters”, vertelde Evelyn, die op een glanzend witte sofa ging zitten. “Ik heb nog nooit zoveel onnozele meisjes gezien. Ik heb bijna medelijden met mijn broer. Volgens mij is hij daarom ook naar Londen. De lafaard.” Ze gaf Winter een kopje thee aan.


      Winter roerde in haar kopje en kon niets bedenken om te zeggen.


      “U moet weten dat mijn broer zijn hele kapitaal in dit landgoed heeft gestoken”, zei Evelyn. “U bent belangrijk voor hem, juffrouw Ashburn, en ik wil begrijpen waarom. Niet dat mijn mening belangrijk voor hem is. Zo lang als ik me kan herinneren is hij zijn eigen gang gegaan, zonder rekening te houden met de gevolgen.”


      Winter bloosde. “Ik heb hem al heel lang niet meer gesproken.”


      Evelyn roerde in haar thee. “Ik vermoed dat er iets mis is.”


      Buiten stak de wind op, maar die bracht geen verkoeling.


      “Waarom heeft mijn broer het voorzien op baron Richly?”


      Winter aarzelde even en vertelde toen over de aanslag op Rory toen hij voor het eerst in de buurt van Granbury was gekomen. Ook vertelde ze wat de baron haar had aangedaan toen ze pas zestien was. Winter wist niet waarom ze zich zo op haar gemak voelde bij deze vrouw, maar opeens vertelde ze haar levensverhaal aan Rory’s zuster. Ze besloten elkaar te tutoyeren.


      “Natuurlijk wil hij je beschermen”, zei Evelyn. “Maar als hij met je wil trouwen, is dat omdat hij verliefd op je is. En op het bal was dat maar al te duidelijk. Ben jij verliefd op mijn broer?”


      Winter zette het theekopje met trillende handen neer. “Ja. Maar ik ben bang dat hij door mij betrokken geraakt is bij iets gevaarlijks.”


      Evelyn boog voorover. “Rory heeft connecties met machtige mannen die hem helpen bij het onderzoek naar de baron”, vertelde ze, terwijl ze Winters kopje nog een keer vol schonk. “Dat heeft hij je niet verteld, omdat die heren onbekend willen blijven.”


      Winter depte haar ogen met een katoenen zakdoekje. “Maar toch heeft hij het aan jóú verteld.”


      “Ik ken de mensen met wie hij samenwerkt, omdat ik ooit voor hen heb gewerkt.” Evelyn keek haar vriendelijk aan. “Wat weet je van het leven van mijn broer voordat hij hiernaartoe kwam?”


      “Erg weinig”, zei Winter, in de hoop nu meer te horen.


      “Ik heb al tegen hem gezegd dat hij het je moest vertellen. Maar hij denkt dat hij eerst moet handelen, en later alles moet uitleggen. Dat komt door zijn opleiding, snap je. Waarschijnlijk wil hij met je trouwen voordat je iets over hem ontdekt waardoor je van gedachten verandert. Maar aangezien we schoonzusjes worden kan ik je wel vertellen dat hij voor de overheid werkt. Een afdeling van de overheid die zich bezighoudt met onze landsbelangen.”


      “Dat begrijp ik niet.”


      “Hij is een spion, Winter.”


      Winter verslikte zich bijna.


      “Althans, dat was hij. Hij werkte voor de contraspionage. Ik vertel het je, omdat ik niet denk dat je daardoor van gedachten zult veranderen.” Evelyn legde haar hand op Winters onderarm. “Soms doe ik ook wel eens dingen die ik pas achteraf uitleg. Dat zit in de familie, vrees ik.”


      Verward schudde Winter haar hoofd.


      “Maar wat ook helpt is dat binnen onze kleine gemeenschap iedereen weet dat als je informatie doorbrieft, het je duurt komt te staan.”


      


      De koets van Granbury Court bracht Winter en Perry tot aan het smalle, bochtige weggetje naar haar huis. Evelyn had haar wel verder willen brengen, maar de koets zou op de smalle weg niet kunnen keren.


      Winter was lang gebleven en had ook met Evelyn gedineerd. Maar de realiteit van wat ze allemaal had gehoord drong pas echt tot haar door toen ze de koets nakeek.


      Nu begreep ze waarom Rory twee kanten leek te hebben en waarom hij ’s nachts ongezien te werk kon gaan, maar ook waarom ze misschien nooit samen zouden kunnen zijn. Hij was een beroepsleugenaar.


      “Kom nou, Winter.” Perry trok haar mee over het tuinpad. Terwijl ze mijmerend naar haar huis liep, merkte ze opeens dat het licht in de keuken brandde. Ze trok Perry tegen zich aan en verstopte zich achter de grote eik. “Wacht.”


      Haar blik viel op hoefafdrukken op het pad. Uit de richting van de stal klonk gehinnik. Er was maar één iemand die haar te paard kwam opzoeken.


      “Snel!” Samen met Perry rende ze naar het huis. Toen ze binnenkwam zag ze een grijze vilten bolhoed op tafel liggen. Ze hing haar mantel op en ging naar de salon, waar ze abrupt bleef staan toen ze de baron bij de tafel zag staan. Ze klemde haar handen om Perry’s schouders en trok hem achter zich. “Wat doet u hier?”


      Hij droeg een lange, geruite overjas, die niet geschikt was voor een ruiter. Dat betekende dat iemand anders dat paard had bereden. Blijkbaar was er nog iemand in huis. Haar mond werd droog.


      “Ik wil weten wie Granbury is”, zei hij.


      Winter duwde Perry in de richting van de trap. “Hij is een hoge pief, oom. Is dat niet wat u ook altijd wilde zijn?”


      Hij liep naar haar toe met een document in zijn hand. “Waarom bemoeit hij zich met mijn zaken?”


      Geschrokken staarde ze naar het papier. “Dat weet ik nie-”


      “Advocaten verdringen elkaar voor mijn deur om míjn boekhouding van de afgelopen vijf jaar door te nemen. Ik wil verdorie weten waarom hij een onderzoek naar mij laat instellen. Wie is hij dat hij de macht heeft om zo’n verordening uit te vaardigen?”


      Ongelovig keek Winter hem aan. Zonder erbij na te denken antwoordde ze: “Misschien heeft u nu eindelijk eens de verkeerde persoon proberen af te persen.”


      “Afpersen? Ik had een overeenkomst met die schurk. Vierduizend hectare grond van Granbury Court voor jouw hand.”


      Vierduizend hectare? Winter balde haar vuisten. “Perry,” zei ze rustig, “ga naar boven en doe je deur dicht.” Ze wendde zich tot haar oom: “U vindt het vast goed dat mijn broertje hier geen getuige van hoeft te zijn. Schiet op, Perry”, siste ze toen haar broertje aarzelde. “Nú.”


      Perry rende de trap op. Ze wachtte tot ze zijn deur dicht hoorde slaan. “Vierduizend hectare?” vroeg ze boos. “En in ruil daarvoor heeft u beloofd over mijn verleden te zwijgen? Over iets wat niet eens mijn schuld was? Iets waarvoor ik me de afgelopen vijf jaar alleen maar heb geschaamd? Dat is afpersing, oom.”


      “Hoe aardig ik jou ooit ook vond, sinds die tijd ben je alleen maar een lastpost geweest. Maar jij bent belangrijk voor hem, en hij heeft iets wat ik wil hebben.”


      “U probeert hem zijn erfenis afhandig te maken. Veel succes. Eindelijk heeft u dan toch de verkeerde tegenstander gekozen. Hij zal u kapotmaken.”


      Hij verstrakte. “Roep hem tot de orde, meisje.” Hij kwam op haar af. “Anders zul je ontdekken waartoe ik in staat ben als iemand me dwarsboomt.”


      “Dwarsboomt? O, nu wordt het grappig.” Ze lachte hardop. “Nu wor-”


      Met de rug van zijn hand sloeg hij haar op haar wang. Struikelend viel ze naar achteren tegen het tafeltje in de gang. Er viel een stoel om toen ze met een harde klap tegen de muur sloeg. Even werd het zwart voor haar ogen, en ze liet zich langzaam op de grond zakken.


      “Zodra ik met jou klaar ben wil geen enkele fatsoenlijke Engelse dame jou nog in haar salon ontvangen.”


      Ze keek naar het bloed dat van haar trillende vingers droop. “Ik hoop dat hij u kapotmaakt. U kunt me niets ergers aandoen dan u me al aangedaan heeft.”


      “Dacht je dat? Dan moet je je maar eens afvragen waar je moeder is.”


      Ze snakte naar adem. “Wat heeft u met haar gedaan?”


      “Jij vergeet dat ik wettelijke zeggenschap heb over je moeder en dat schoffie dat je naar boven hebt gestuurd. Tot nu toe mochten ze bij je blijven. Ik heb je zelfs een aanbod gedaan, maar dat was niet goed genoeg voor je.”


      “Wat heeft u gedáán!”


      “Iets wat ik jaren geleden al had moeten doen. Granbury en jij kunnen naar de hel lopen. Om te beginnen jij, schattebout.” Toen hij met zijn vingers knipte, kwamen er twee mannen uit de keuken. Haar oom greep haar arm stevig beet. “Ik arresteer je wegens beroving, diefstal, laster en poging tot moord.” Tegen een van de mannen zei hij: “Haal dat jochie.”


      “Nee!” Winter schopte de man die de trap op wilde lopen. Ze schreeuwde naar Perry dat hij moest maken dat hij wegkwam. Toen werd ze vastgegrepen en werd er een prop in haar mond geduwd. Een van de mannen drukte een doek over haar neus die naar ether rook. Haar eigen gegil was het laatste wat ze hoorde.
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      In de hitte en invallende duisternis van de vierde dag verfrommelde Rory het bericht dat Smothers hem zojuist had gebracht. “Richly kan zich niet blijven verstoppen. Als ik die rotzak vind, maak ik hem af.”


      Hij gooide de prop in de prullenbak naast zijn bureau in de bibliotheek en besefte toen dat zijn zus zijn arm vasthield. “Rory, alsjeblieft. Je hebt al dagen nauwelijks geslapen. In deze toestand kun je haar niet helpen.”


      Hij had zijn rijkleding nog aan van zijn laatste zoektocht, die tot aan de overkant van de rivier bij Henley had geleid. Hij wendde zich van zijn zus af. Waar kon Winter zijn? Richly was niet teruggekeerd naar Everleigh en Lavinia was nog steeds in Londen.


      De afgelopen vier dagen waren één lange nachtmerrie geweest.


      Op dit moment was Trevor in Bisham om te onderzoeken of iemand daar het rijtuig van Richly had gezien. Restell was verder naar het noorden gegaan op zoek naar een van zijn mannen, die spoorloos was sinds de nacht dat Winter was verdwenen.


      Pastoor Flannigan had zijn contacten in Londen en nabijgelegen dorpen en gehuchten gevraagd om alle gevangenissen en gestichten te bezoeken om de verblijfplaats van Winter en haar moeder te achterhalen. Lord Ware had al zijn middelen ingezet. Rory kon niets anders doen dan afwachten.


      “Ik had vanaf het begin mijn intuïtie moeten volgen en haar met haar moeder en broertje bij me in huis moeten nemen, ongeacht de consequenties.”


      Die fout zou hij niet nog een keer maken. Daarna zou hij Richly opsporen om hem mores te leren.


      “Waar is haar broertje?” vroeg hij.


      “Boven in de speelkamer, met mijn dochter en Robert. Mevrouw Kincaid is bij hen. Het leek haar een goed idee om Robert te brengen. Perry heeft hem nodig.”


      Van Winters broertje hadden ze gehoord wat er in haar huis was voorgevallen. Perry was aan de handlanger van de baron ontsnapt via het raam en was in het donker naar het huis van mevrouw Kincaid gerend.


      Maar het had twee volle dagen geduurd voordat Evelyns wanhopige telegram Rory had bereikt en hij in allerijl naar Granbury Court terugkeerde. Twee verloren dagen waarin de sporen van de baron waren vervaagd.


      Rory beende de bibliotheek uit. In zijn privévertrekken keek hij in het donker uit het raam. Boven het spiegelgladde meer hing een spookachtige nevel. Niets doen werkte hem op de zenuwen. Hij had een grondige hekel passiviteit. Als hij nog langer binnen bleef, zou hij helemaal gek worden.


      Het maanlicht viel over de boomtoppen toen Rory de stallen uit kwam op Winters zwarte merrie Flame. Het paard voelde zijn grimmige stemming aan en trok aan het bit. Rory spoorde het paard aan tot galop en de maan verlichtte hun pad.


      Bij de poort voegde de zwerfhond zich bij hem. Halverwege de weg naar Everleigh kwam hij sheriff Derwood en een tiental mannen tegen.


      Rory hield zijn paard in. “Aan de kant”, beval hij, terwijl hij zijn ongeduld probeerde in te tomen.


      Derwood boog naar voren. Blijkbaar voelde hij Rory’s bloeddorstige stemming aan, want hij zei: “Richly is niet op Everleigh. Als hij thuiskomt, horen we dat vanzelf. Tenzij u een ander doel had, milord.”


      “Ik zei: aan de kant.”


      Derwood leidde zijn paard naast dat van Rory. “Juffrouw Winter en haar moeder horen bij ons. Als u op Granbury Court blijft, zult u snel genoeg ontdekken dat wij voor elkaar opkomen, milord. We zullen haar vinden en u doet haar geen recht als u nu Everleigh binnendringt en wegens moord wordt gearresteerd.” Daarna herhaalde hij zacht op vermanende toon: “Ga terug naar Granbury Court, milord.”


      Rory ontspande een beetje en kwam tot zichzelf. “Zou u dat doen als u mij was?” vroeg hij aan Derwood. “Teruggaan?”


      “Wel als ik logisch nadacht. Wij houden ook van haar, milord. Ik zweer dat we haar zullen vinden.”


      


      Winter veegde de schimmel van het harde brood en nam er een hapje van. Door haar beurse wang kon ze amper kauwen. Haar maag trok samen en ze gooide de korst in een ijzeren pot met waterige koude pap die op haar brits stond.


      Ze trok haar knieën op tot haar borst en bedekte haar blote voeten met haar vuile jurk. Het stonk in de kleine kerker, waar stro op de vloer was uitgespreid. Ze kneep haar ogen wanhopig dicht. Ze had geen idee waar ze was of hoeveel dagen ze nu al opgesloten was. Ze was op deze harde brits wakker geworden met een beurse wang, haar kousen aan flarden en zonder schoenen. Haar verwarde haren hingen over haar schouders. ’s Nachts hoorde ze door de kieren in de deur gevechten en geschreeuw van gevangenen, en in haar cel scharrelden ratten rond.


      De eerste dag had ze naar de bewakers geschreeuwd en op de deur gebonsd, maar naarmate de dagen verstreken was ze moedeloos geworden. Wat was er met haar moeder en broertje gebeurd? Waren ze in veiligheid? Ze wreef met haar groezelige handen in haar ogen.


      Toen op de vijfde dag de sleutel in het slot knarste, sprong ze overeind, pakte de gedeukte ijzeren pot en smeet die tegen de deur, die langzaam openzwaaide. “Opdonderen!” Ze dacht dat ze iemand haar naam hoorde zeggen, terwijl ze de wateremmer pakte om hem de bewaker naar het hoofd te gooien. Vanaf de gang stroomde het licht van toortsen haar cel binnen. “Het is nogal een wilde, milord”, zei de bewaker, die zich achter de deur verschanste. “Gisteren heeft ze die arme Georgie buiten westen geslagen toen hij haar wateremmer kwam bijvullen.”


      Rory bukte zich en stapte haar cel binnen. Zodra hun blikken elkaar ontmoetten liet ze haar emmer vallen. Met een geluidloze kreet sprong ze op hem af. “Waar blééf je nou!” jammerde ze gedempt tussen de plooien van zijn cape. Ze ratelde onsamenhangend door over ratten, maden en akelige bewakers.


      Hij duwde zijn wang tegen haar haren en hield haar stevig vast. “Richly is spoorloos”, zei hij. “Het heeft heel wat moeite gekost om jou en je moeder te vinden.”


      Ze keek hem met een ruk aan. “Heb je haar gezien? Gaat het goed met haar? Is het Perry gelukt om te ontsnappen?”


      “Ze wachten allebei in Granbury Court op jouw terugkeer.” Hij pakte haar gezicht voorzichtig beet en bekeek haar van alle kanten. Ze kromp ineen toen hij de beurse plek op haar wang aanraakte. “Kom je met me mee?”


      Ze zuchtte en sloeg haar armen om zijn nek toen hij haar optilde.


      Rory liep achter de cipier aan, die door de donkere gangen van de gevangenis liep. Hun voetstappen echoden, terwijl ze de trap op liepen die door toortsen aan de muur werd verlicht. Ze ontspande met zijn sterke armen om haar heen. Hij moest even bukken toen hij door een lage deur een grote zaal betrad, waar tientallen vrouwen zich tegen de muren drukten. De cipier haalde een sleutelbos tevoorschijn en aarzelde bij de laatste deur.


      Rory keek hem ijzig aan. “Doe die deur open.”


      De man schuifelde zenuwachtig opzij. “Het geld, milord.”


      “Dat krijg je als ik buiten sta.”


      “U heeft het beloofd”, jammerde de cipier. “Het kan me mijn baan ko-”


      Rory greep de man bij zijn kraag en duwde hem tegen de stenen muur. “Als je die deur niet snel openmaakt, kan het je nog veel meer kosten.”


      Haastig zocht de man de juiste sleutel aan de sleutelbos. Rory liet hem los. Knarsend ging de deur open. Rory stapte over de stenen drempel en droeg Winter door een smalle steeg die naar urine stonk. Boven aan de trap stond een nerveuze nachtportier hen op te wachten. Niemand zei iets toen ze de met kinderkopjes geplaveide binnenplaats bereikten, waar een gigantische poort de gevangenis van de buitenwereld scheidde.


      Ze drukte haar wang tegen zijn schouder. “Waar zijn we?”


      “Even ten noorden van Londen”, antwoordde hij.


      Eenmaal buiten de poort gooide Rory zonder nog iets te zeggen de cipier een geldbuidel toe. Met een dreun viel de poort achter hen dicht.


      Twee bewapende mannen hadden Rory opgewacht en begeleidden hem nu naar een rijtuig met vier nerveuze zwarte paarden. De koetsier klapte het trapje uit en deed het portier open. Winter liet hem niet los en Rory ging zitten met haar op schoot. “Ik stink vast vreselijk”, hoorde hij haar prevelen.


      “Na ons bezoek aan die gevangenis hebben we allebei wel een bad nodig.”


      “Hoe heb je me hieruit gekregen?” vroeg ze.


      Hij vond het niet kies om te vertellen dat het waarschijnlijk puur geluk was, of dat hij connecties had die rechtstreeks naar de minister-president leidden, of dat hij er een flinke bom duiten voor had moeten betalen. “De cipiers wisten wat goed voor hen was”, zei hij zachtjes.


      “Bedankt”, mompelde ze.


      Al snel viel ze in slaap in zijn armen, met haar hoofd tegen zijn schouder en Rory’s armen om haar heen, alsof ze elk moment kon wegvliegen om uit zijn leven te verdwijnen.


      


      Winter werd wakker tussen de meest zijdezachte lakens die ze ooit om haar lichaam had gevoeld. Naast het hemelbed met gordijnen van witte Chinese zijde stond een vergulde stoel, waar Rory waarschijnlijk het merendeel van de nacht had doorgebracht.


      Vanuit bed bekeek ze de immens grote kamer met hoog plafond met vergulde profielen. Langs de muren stonden een kast van sandelhout en metalen kabinetjes. Voor de balkondeuren hingen zware witte gordijnen. Ze rekte zich uit als een kat en kwam overeind. Plotseling was ze klaarwakker en vroeg ze zich af waar ze in ‘s hemelsnaam was.


      Met gesloten ogen drukte ze haar vingers tegen haar slapen. Na haar aankomst had ze nog iets gegeten en een warm bad genomen, waarbij een oudere vrouw haar haren had uitgewassen. Haar haren waren inmiddels droog, maar vormden een hopeloze klittenmassa.


      Gedempte stemmen uit de aanpalende kleedkamer trokken haar aandacht naar de openstaande deur. Haar witte katoenen nachtjapon had weinig om het lijf, maar dat kon haar niet schelen.


      Zachtjes liep ze naar de deuropening. De kleedkamer was leeg, maar de stemmen kwamen uit een met mozaïek betegelde badkamer aan de andere kant van de kamer. Ze sloop ernaartoe en keek om het hoekje.


      Alleen Rory was te zien. Hij praatte met iemand, terwijl hij zich bij een spiegel schoor. Hij droeg geen overhemd en ze staarde naar de bewegingen van zijn rug en schouders. Zijn bretels hingen langs zijn broek omlaag. Winter bleef staan en probeerde te horen met wie hij sprak.


      Nu ze weer veilig en schoon was spookten er allerlei vragen door haar hoofd. Hoe had hij haar verblijfplaats weten te achterhalen? Hij was klaar met scheren en droogde zijn gezicht af met een witte handdoek. Daarna zag hij haar in de reflectie van de spiegel.


      Ze schrok van een beweging in de badkamer. Een onbekende mannenstem vroeg: “Is daar iemand?”


      In paniek rende Winter terug naar de slaapkamer, en ze botste bijna tegen een tweede man op, die in de deuropening stond.


      “Juffrouw Ashburn.”


      Ze keek in zijn helderblauwe ogen en bloosde diep. Blijkbaar had hij gezien hoe zij Rory begluurde. “Ik…”


      Hij was een lange man en hij rechtte zijn rug met dezelfde souplesse die Rory kenmerkte. In een flits herkende ze hem als de man die op de markt van Henley met Rory had staan praten bij de zigeunerwagen. Nu hij als heer was gekleed had hij niets weg van een zigeuner.


      “Wij hebben elkaar al eens ontmoet”, zei ze. “Ik bedoel, we zijn niet aan elkaar voorgesteld, maar ik heb u al eens gezien.”


      Rory was ongemerkt naar haar toe gekomen en hielp haar in een veel te ruime ochtendjas die zijn lichaamsgeur droeg. Zelf trok hij een overhemd aan. “Dit is Restell Ryder”, zei hij.


      Winter knikte de man toe. Ze voelde zich klein bij deze twee lange mannen en dat beviel haar niet. De man met wie Rory in de badkamer had gesproken kwam nu ook binnen. Rory stelde hem voor als lord Ware.


      Deze man kende ze, besefte ze met een schok. “U bent de voormalig minister van Buitenlandse Zaken.” Ze maakte een reverence, diep onder de indruk van Rory’s hooggeplaatste vrienden. Hoe moest ze op hem overkomen, met haar blote voeten, ongekamde haren en een kamerjas aan? “Milord, ik wist niet dat lord Granbury bezoek had. Ik wilde niet storen.”


      Rory wilde haar naar de slaapkamer leiden. “Waarom lig jij niet in bed?” vroeg hij alsof ze een klein kind was.


      “Ze is nu wakker”, zei lord Ware.


      “Ze is nog niet in staat om dit te bespreken”, antwoordde Rory.


      Winter bleef staan. “Wat moet er besproken worden?”


      “Baron Richly is spoorloos sinds uw verdwijning”, zei Ware. “Zonder de informatie van zijn dochter hadden we niet geweten waar hij u naartoe had gebracht.”


      “Heeft Lavinia dat verteld?”


      “Blijkbaar heeft Trevor Jameson haar overgehaald om alles te vertellen wat ze over de handlangers van haar vader wist”, zei Restell.


      “Via haar heeft lord Granbury de man gevonden die Richly had ingehuurd om u mee te nemen”, zei Ware. “Daarna kostte het ons nog eens twee dagen om u te vinden en bevrijden. Er is voortdurend aan gewerkt, juffrouw Ashburn.”


      Ze wist dat dat allemaal aan Rory te danken was. Ze klemde de stof van de ochtendjas vast. Hoe zou ze hem ooit genoeg kunnen bedanken?


      “Het spijt me dat de baron u in handen heeft gekregen”, zei Restell. “De man die ik bij Everleigh had geposteerd…” Hij wierp Rory een blik toe en streek over zijn kin. “Laten we zeggen dat hij het betreurt dat hij de verkeerde koets heeft gevolgd.”


      Ware leunde op zijn wandelstok. “We hebben nu een solide zaak wegens verduistering tegen de baron opgebouwd, met behulp van oude documenten die we bij de vroegere advocaat van uw vader hebben aangetroffen.” Hij keek ongemakkelijk.


      “We hebben je getuigenis nodig”, zei Rory rustig. “Ze moeten alles onderzoeken. Als j-”


      “Ja”, zei Winter, al leek het haar bijzonder onprettig om alles uit de doeken te doen ten overstaan van een rechtbank.


      Rory keek haar aan. “Als je wilt, kan ik daarbij aanwezig zijn. Dat recht heb ik, als jouw echtgenoot.”


      Even was Winter bang dat ze in een staat van totale uitputting of hysterie met hem was getrouwd zonder dat ze het zich herinnerde. “Ben je dat dan?”


      “Dat zal hij voor het einde van de dag zijn, juffrouw Ashburn”, zei lord Ware. “Laten we nu maar eens gaan, Restell.”


      “Maar eerst wil ik toch haar antwoord weten”, zei Restell.


      Winter zag dat Rory verstrakte.


      “Juffrouw Ashburn”, zei Ware kalm. “Lord Granbury heeft zich op de hoogte gesteld van de noodzakelijke procedures voordat u een verklaring kunt afgeven. Uw getuigenis zal van weinig waarde zijn als men ontdekt dat u met hem…” Hij schraapte zijn keel en keek haar vermanend aan. “U heeft de nacht doorgebracht in dezelfde kamer als Granbury. Als uw reputatie in twijfel wordt getrokken, is uw verklaring van generlei belang. Granbury heeft toegestemd om mee te werken.”


      Winter durfde Rory niet aan te kijken.


      “Bovendien”, vervolgde Ware, “gaat de voogdij over uw broertje per direct over op uw echtgenoot zodra u trouwt, zo blijkt uit het testament van uw vader. Een verzoek om de bewindvoering over uw moeder aan Granbury over te dragen zal de rechtbank zeker inwilligen.” Hij keek haar aan alsof hij haar grootvader was. “Na morgen heeft Richly geen enkele macht meer over uw familie, juffrouw Ashburn. En wanneer hij u nog eens probeert te benadelen, wordt u beschermd door de naam Granbury. U merkt wel dat dit de beste oplossing is.”


      Toen Rory en Winter alleen waren viel er een diepe stilte. Buiten hoorde ze koetsen over de straten ratelen, het fluitje van een politieagent en het geluid van een stoomboot in de verte. Blijkbaar bevonden ze zich in de buurt van de Theems.


      “Wie heeft dat onderzoek naar mijn oom geleid?” vroeg ze.


      “Ware”, antwoordde Rory.


      “Waarom zou hij dat in ’s hemelsnaam doen?” Winter trok de ochtendjas strak om zich heen.


      “Omdat ik hem dat heb gevraagd.”


      Ze deed haar ogen dicht. “Het spijt me”, zei ze hoofdschuddend. “Wat een ramp.”


      “Dat is ook niet leuk om te horen op mijn trouwdag.”


      Ze probeerde te lachen om zijn luchtige reactie.


      “Kijk me aan, Winter. Ik wil niet aan je onafhankelijkheid tornen.”


      Ze wilde geen onafhankelijkheid. Ze wilde hém. Voor altijd. En nu ze wist wie hij was en dat hij voor de overheid werkte, was het niet zeker dat hij van plan was om op Granbury Court te blijven wonen.


      Er werd aangeklopt en Rory deed open.


      “Hier is je trouwjurk, liefje”, zei hij toen hij terugkwam met een grote, langwerpige doos. “En kijk eens een beetje blij. Laten we gaan trouwen, dan hebben we dat alvast maar achter de rug.”


      


      Winter en Rory trouwden op die warme augustusochtend in een kapel bij St. James Park . Ze kreeg van hem de smalle gouden ring die hij om zijn pink droeg en die te groot was voor haar. Daarna tekenden ze de documenten en de vrouw van de dominee omhelsde haar en sprak haar aan met lady Granbury.


      Winter staarde naar haar knappe echtgenoot, die met de dominee stond te praten. Zijn parelgrijze kostuum met hagelwit overhemd stak af tegen zijn donkere haren.


      Haar eigen trouwjapon was schitterend, van witgevlamde zijde, bezet met parels en Brusselse kant. Hij paste haar zo volmaakt dat Winter zich afvroeg hoe Rory hem op zo’n korte termijn had kunnen laten maken. Blijkbaar had hij haar maten precies goed geraden.


      De hele ochtend was onwerkelijk. De dag ervoor had ze nog in een akelige kerker gezeten, en nu was ze met een aristocraat getrouwd.


      Toen Rory alle zaken had afgehandeld en haar naar zijn rijtuig begeleidde, voelde ze een afstand tussen hen, alsof ook hij niet wist wat hij tegen haar moest zeggen. Ze ging in het rijtuig zitten en hij nam naast haar plaats, terwijl hij een versleten lederen tas tussen zijn voeten zette. Met een schok kwam het rijtuig in beweging.


      Ze wilde iets zeggen om de beleefde afstandelijkheid te doorbreken. “Waar woon jij als je in Londen bent?” vroeg ze.


      “Ik maak gebruik van een appartement in Knightsbridge.” Hij keek uit het raampje.


      “Ik dacht dat je geen woonruimte had in Londen.”


      “Ach, ik verblijf daar heel af en toe als ik hier voor mijn werk moet zijn.”


      Ze dacht aan wat zijn zus over hem had verteld. “Wat doe je dan in Londen?”


      Hij keek haar aan. “Afgelopen week ben ik veel in de haven geweest om hout naar Granbury Court te laten vervoeren. Zou je in Bond Street willen winkelen? Dan gaan we daar naartoe.”


      Winter kon zich nauwelijks herinneren wanneer ze voor het laatst in Londen had gewinkeld. “Dat is heel aardig. Dank je wel.”


      “Aardig?” Hij zette zijn hoed af. “Bedoel je: dat is heel aardig van u, lord Granbury?” Hij gooide zijn hoed op de bank tegenover hen, alsof hij duidelijk wilde maken dat hij de minst aardige persoon was die ze ooit zou tegenkomen.


      Nu waren ze weer op bekend terrein. “Ik weet al wie en wat je bent, Rory.”


      “O ja?”


      “Je bent een spion.”


      Hij lachte. “Mooi dat we dat dan al afgehandeld hebben. Maar je moet het niet romantiseren. Mijn zus heeft mijn belang vast overdreven. Ik ben voornamelijk koerier geweest.”


      Even later kwamen ze bij het hotel. De deftige uitstraling van het marmer en de meubilering van de foyer was Rory nooit opgevallen, totdat hij hem door Winters ogen bekeek.


      Eigenlijk viel hem nooit zoveel op, maar nu had hij alleen maar oog voor zijn bruid.


      Ze stapten in de hydraulisch aangedreven lift, waar de liftbediende naar hen glimlachte. “Goedemorgen, lord Granbury.” Hij maakte een lichte buiging naar Winter. “Milady.”


      De deur ging dicht en de kooi ging ratelend naar de bovenste verdieping. Winter had haar hand op Rory’s arm gelegd. Toen hij naar die kleine, gehandschoende hand staarde, de hand die zijn ring nu droeg, werd hij overvallen door een intense bezitsdrang. Die ring had ooit zijn vader toebehoord. Er was geen enkel ander voorwerp dat voor hem zo’n persoonlijke waarde had.


      Nadat hij een heet bad en een maaltijd had besteld, trof Rory Winter aan bij het raam dat over Londen uitkeek. De zon was achter de wolken vandaan gekomen en baadde de kamer in een gouden gloed. Hij keek om zich heen naar het luxueuze meubilair, de satijnen en zijden stoffering en het dikke tapijt. Het was allemaal prachtig, maar viel in het niet bij zijn kersverse echtgenote, die tegenover hem in het zonlicht stond. Ze sloeg haar armen over elkaar. “Iedereen lijkt je hier te kennen.”


      Het personeel kende hem inderdaad, van de vorige keren dat hij hier had gelogeerd. “Deze kamer wordt meestal gereserveerd voor hoogwaardigheidsbekleders.” Hij legde zijn hand tegen haar wang.


      Voordat ze iets kon zeggen drukte hij zijn lippen op de hare. Hij had zijn begeerte al lang genoeg in toom gehouden.


      Hij trok haar dichter tegen zich aan en ze kuste hem terug, maar hij merkte dat ze boos was. Ook in zichzelf bespeurde hij boosheid. Haar gebalde vuisten ontspanden tegen de koele zijde van zijn overhemd, zodat ze het gebons van zijn hart kon voelen. Hij liet zijn vingers in haar haren glijden en kantelde haar hoofd ietsje achterover zodat hij haar mond met zijn tong kon verkennen. Het spel van hun tongen was allesbehalve teder. Ze zoog aan zijn onderlip en beet er vervolgens in. Niet hard, maar hard genoeg zodat hij zich terugtrok.


      “Verdorie, Winter.”


      “Dat deed ik omdat je tegen me hebt gelogen en geheimen hebt verzwegen. Omdat je me niet vertrouwde. Omdat je vierduizend hectare van Granbury Court aan de baron hebt gegeven, om welke reden dan ook. Omdat je de hele ochtend zo beleefd bent gebleven.”


      “Ik heb jou ook gemist, liefje.”


      “Ik ben nog niet klaar.”


      “Toch wel.” Hij liep weg en deed de deur van de kleedkamer dicht, waar bedienden hun bad met heet water vulden. Hij leunde tegen de deur en keek naar zijn vrouw. De hele ochtend had hij gedacht dat hij haar een plezier deed met zijn beleefde houding.


      Winter wierp een korte blik op het kolossale bed. “Jij weet ook wel dat er nog het een en ander besproken moet worden.”


      Hij deed zijn zijden stropdas af en liet die op de tafel vallen. “Daar zijn we wel klaar mee.”


      Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Behalve je jawoord heb je vanmorgen nauwelijks iets van belang gezegd. Ik ben hier nog niet klaar voor. Eerst wil ik antwoorden.” Ze trok de ring van haar vinger en hield die omhoog. “Ik moet weten wat dit voor jou betekent om te weten wat het voor mijn eigen toekomst betekent.”


      Nu trok hij ook zijn vest en schoenen uit, terwijl zij toekeek. “Wat doe je?” riep ze uit.


      Zijn geduld was op. “Ik neem mijn echtgenote mee naar ons bruidsbed om te doen wat ik al dagenlang wil doen.”


      Ze schudde haar hoofd en liep vastberaden naar de deur. Toen die op slot bleek te zitten draaide ze zich om.


      Rory leunde tegen de stijl van het hemelbed en liet haar de sleutel zien, verward door haar wens om weg te gaan. Hij wierp haar de sleutel toe en zij ving hem op. “Als je liever weg wilt, ga dan maar, liefje.”


      De tranen blonken in haar ogen. “Ik snap jou niet.”


      “Ik snap mezelf ook niet. Ik weet alleen dat ik een week niet heb geslapen. Kunnen we hier niet later over praten?”


      Alsof ze de knoop had doorgehakt legde ze de ring op de toilettafel naast het bed en trok ze haar handschoenen uit.


      “Doe die ring om, Winter”, zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde.


      Ze aarzelde, maar deed wat hij vroeg. Toen hij haar vingers zag trillen vervloekte hij zichzelf om zijn onbeheerstheid en zijn onvermogen om zijn gevoelens te tonen. Zelfs nu merkte hij dat wat er in hem omging hem angst aanjoeg.


      Winter haalde de haarspelden uit haar haren, die als een prachtige zijden cape om haar schouders vielen. Ze schopte haar schoentjes uit en hij voelde zijn primitieve begeerte naar boven komen. Ze bleef voor hem staan, draaide zich om en tilde haar haren op. Met bevende vingers maakte hij de paarlemoeren knoopjes open. Ze maakte de linten rondom haar middel los en de japon viel om haar voeten op de grond. Ze draaide zich weer om en hij zag dat haar volle borsten boven haar korset uit puilden. De spanning in zijn lichaam werd bijna ondraaglijk.


      Ze trok haar wenkbrauwen op. “En? Mag ik jou nu naakt zien?”


      Voor het eerst die dag viel hem haar beurse wang op. Hij draaide haar gezicht heen en weer. Ze had rijstpoeder gebruikt, dat tijdens het uitkleden was weggeveegd. Ze ontglipte hem en keek hem van een afstandje aan. “Hebben de daden van Richly jou niet al genoeg gekost?” vroeg ze. “Je hoeft je niet op te offeren voor mij.”


      Hij had geen zin om te praten over dingen die hij niet begreep. “Jou heeft het veel meer gekost dan mij, liefje.”


      “Geef antwoord op mijn vraag. Wat betekent dit allemaal voor jou? Ik moet weten welke plaats ik in jouw leven inneem.”


      Zijn gezicht verstrakte. “Verdorie, Winter.” Hij liep naar de sofa en ging zitten. “Je geeft het ook niet op, hè?” Hij was zó moe dat hij zijn hoofd achterover tegen de leuning liet rusten en bekeek het plafond.


      Ze kwam naast hem zitten en legde haar hand op zijn arm. “Rory…”


      Haar aanraking voelde hij tot in het diepst van zijn ziel. Hij boog zich voorover, leunde met zijn onderarmen op zijn knieën en keek haar van opzij aan. Opeens nam hij haar in zijn armen en fluisterde hij: “Waarom dringt het niet tot je door dat ik met je trouw omdat ik om je geef? Zoveel dat ik je wil beschermen?”


      Ze probeerde haar gezicht af te wenden, maar hij had zijn hand om haar achterhoofd gelegd en dwong haar hem aan te kijken. “Je hebt me overrompeld vanaf het moment dat… nou ja, dat je mijn portefeuille stal”, zei hij hees. “Na zo’n begin is liefde een vanzelfsprekend gevolg.”


      Ze glimlachte zwakjes. “Blijf je, nu je met Granbury Court bijna je doel hebt bereikt?”


      “Dat is nogal een vraag tijdens de wittebroodsweken”, prevelde Rory met zijn lippen bij haar mond. “Vraag je of ik thuis zal blijven bij jou? Een thuis waarin ik zojuist mijn laatste centen heb geïnvesteerd?” Rory keek haar aan. “Ik heb al mijn bezittingen in Granbury Court belegd, Winter. Je mag erop vertrouwen dat ik blijf.”


      “Je hebt me ooit verteld dat je niets of niemand vertrouwt.”


      “Het huwelijk heeft me veranderd.”


      “En dat terwijl je nog maar anderhalf uur geleden getrouwd bent?”


      “Ik pas me snel aan, liefje”, fluisterde hij met zijn lippen bijna tegen de hare. “Het zal een écht huwelijk zijn, Winter, in elke zin van het woord.”


      Hun kus was intens en primitief. Het genot golfde door zijn bloed, door zijn hele lichaam, en hij trok haar dichter tegen zich aan. Hij trok zich terug en keek naar haar.


      Ze liet haar handen door zijn haren glijden. “De bedienden in de badkamer weten vast wat we aan het doen zijn”, fluisterde ze.


      Zijn mond ging over haar hals. “Natuurlijk. We zijn net getrouwd.”


      Hij trok haar schrijlings op zijn schoot en legde zijn hand tussen haar benen. “Wat wel of niet fatsoenlijk is kan me niets schelen. Dit is voor altijd van mij. Ik wil in je wegkruipen. Ik wil je op elke mogelijke manier beminnen. En dat zal altijd zo blijven.”


      “Rory”, prevelde ze.


      Haar roze, harde tepels waren uitnodigend. Hij nam ze een voor een in zijn mond, terwijl hij haar tussen haar benen streelde. “Ik hou van je, Winter Jameson”, zei hij hees. “Van je geur, van je smaak, van je zachtheid. Van alles.”


      Hoewel ze hem al eerder gek van verlangen had gemaakt, had ze hem nog nooit zo opgewonden. Ze liet haar handen onder zijn overhemd gaan, over zijn buik en bovenbenen. Hij haalde diep adem toen ze zijn mannelijkheid omvatte. De stof van zijn broek zat hem in de weg. Met haar andere hand knoopte ze zijn gulp open.


      In haar blik brandde de hartstocht en hij werd gegrepen door een primitieve drang. Ze kwam overeind op haar knieën aan weerszijden van zijn dijen en liet zich langzaam op zijn erectie zakken. Hij greep haar middel beet en hij duwde zichzelf omhoog, waarbij hij diep in haar binnendrong. Ze legde haar handen om zijn wangen en kuste hem vurig. Zijn linkerhand vervlocht zich met haar haren en zijn rechterhand legde hij om haar billen. Zo bewogen ze in een strak ritme.


      Rory kon haar niet weerstaan. Het was vast niet goed om hun huwelijksgeloften op een bank in te wijden, maar hij voelde zich niet bezwaard.


      Hij zag zichzelf weerspiegeld in haar ogen en voelde dat ze wegdreven in een nevel van sensueel genot. Tijd leek niet meer te bestaan in deze kamer, alleen hun lichamen die gaven en namen en langzaam door extase in bezit genomen werden. Haar ademhaling was gejaagd, haar vingers woelden door zijn haren. Haar hese gekreun zette hem in vuur en vlam.


      Hij smoorde haar kreet met zijn mond en voelde hoe zijn eigen ontlading door zijn lichaam brandde. Deze keer hoefde hij zich niet bliksemsnel terug te trekken. Op dat ogenblik leek alles om hem heen op zijn plaats te vallen. Zijn tijdsbesef keerde terug en hij voelde dat er iets in zijn borst ontspande, terwijl zijn gevoelens lossloegen van hun ankers.


      Hij duwde zijn voorhoofd tegen het hare. “Ik denk”, zei hij buiten adem, “dat je me bevrijd hebt van mijn remmingen, liefje.”


      Ze liet zich tegen hem aan vallen. “Ik hou ook van jou.”
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      Winter werd wakker in het besef dat ze naakt was en dat Rory tegen haar aan lag, met zijn arm over haar buik geslagen. Ze keek opzij en zag zijn hoofd naast het hare op het kussen. De gordijnen waren dicht, maar te horen aan het weinige verkeer buiten was de schemering al ingevallen. De hitte van de dag had een flinterdun laagje transpiratie op haar huid achtergelaten.


      Ze liet haar vingers over Rory’s kaaklijn gaan. Zelfs in zijn slaap vonden zijn handen haar. Toen hij wakker werd keek hij haar tussen zijn wimpers door aan.


      “Goedenavond.” In zijn hese stem klonk begeerte. Hij kwam op één elleboog overeind en trok de lakens over hen heen. In die zachte cocon bedreven ze opnieuw de liefde, de hele nacht door.


      Toen ze weer wakker werd merkte Winter dat het ochtend was. Rory was niet in de kamer. Er werd zachtjes op de deur geklopt en uit de kleedkamer kwam een meisje dat zei dat haar bad klaar was. Daarna trok ze met de hulp van het dienstmeisje de japon aan die Rory voor haar had gekocht. Ze wist dat ze hem zou zien bij de terechtzitting, waar ze haar verklaring af moest leggen. Gisteren hadden ze alle details doorgenomen.


      Na het ontbijt arriveerde Restell, die haar meenam naar het gerechtsgebouw. Op de marmeren trappen van het gebouw bij de Theems in Westminster werden ze opgewacht door Rory. Nadat Restell haar uit het rijtuig had geholpen pakte Rory Winters handen.


      “Hoe gaat het met je?”


      Ze glimlachte voorzichtig, want ze merkte dat hij in een duistere stemming was. “Ik ben er klaar voor.” Daarna keek ze naar haar mauve japon. “Bedankt voor de jurk.”


      Met een knikje naar Restell nam Rory haar mee naar binnen. Ze liepen door een slecht verlichte gang, sloegen een hoek om en kwamen uit bij een imposante dubbele deur. “Je hoeft dit niet te doen”, zei hij tegen haar.


      Ze kuste hem. “Toch wel.”


      “Ik zit achter een scherm achter in de zaal”, zei hij. “Maar als je het prettiger vindt zonder mij erb-”


      “Ik heb liever dat je erbij blijft, Rory.”


      Hij gaf haar een kus en deed de deur open. In de rechtszaal zaten zes mannen in zwarte toga met witte pruik achter een halvemaanvormige tafel op haar te wachten.


      


      De daaropvolgende dagen waren de moeilijkste van Winters leven. Tijdens de lange uren voor het tribunaal voelde ze een paar keer aan dat Rory tussenbeide wilde komen om te zeggen dat het welletjes was. Maar Winter wilde doorgaan. Lord Ware had genoeg bewijsmateriaal verzameld om Richly te vervolgen wegens misdaden als fraude, verduistering en flessentrekkerij.


      Winters vader was niet de enige wiens bankrekening was leeggezogen. Ware beschouwde haar verklaring echter als een integraal onderdeel van het onderzoek, aangezien die zaak de grondslag vormde van Richly’s wanpraktijken. Baron Richly was een belangrijk parlementslid met een invloedrijke machtsbasis. Veel van zijn vrienden waren advocaat. Elke kruimel bewijs was noodzakelijk voor de samenhang van de aanklacht.


      Uiteindelijk was het echter niet Winters getuigenis die het lot van Richly bezegelde, maar die van zijn eigen dochter. Lavinia verschafte bewijsstukken uit haar vaders paperassen van andere chantagezaken die alle geledingen van het politieke en economische leven omspanden. Veel van die zaken betroffen illegale en twijfelachtige activiteiten van andere invloedrijke mensen, van de mogelijke verkoop van staatsgeheimen tot gevallen van doorgestoken kaart bij de paardenrennen. Winters vader was slechts een van de vele slachtoffers geweest. Hij had de baron zwijggeld betaald om zijn verhouding met een naaister van een laag allooi geheim te houden voor zijn zieke vrouw. Het afpersingsgeld was naar de financiële onderneming van de baron gevloeid en zonder deze rechtszaak was dat nooit aan het licht gekomen.


      “Sinds wanneer was jij op de hoogte van de affaire tussen Angelique Kincaid en je vader?” vroeg Rory toen ze op de derde dag van de rechtszittingen het gebouw verlieten.


      “Ik wist het vrijwel vanaf het begin”, antwoordde ze. “Op een dag ben ik achter hem aan gegaan. Ik herinner me dat ik me verraden voelde, alsof hij míjn vertrouwen had beschaamd.”


      “Dat heeft hij ook gedaan, Winter.”


      Ze sloeg haar ogen neer. “Na Perry’s geboorte is mijn moeder nooit meer de oude geworden. Ze was een ander mens. Mijn vader had die verandering in de loop der jaren met lede ogen aangezien.”


      Rory hield haar vast. “Dat is geen excuus, Winter.”


      “Misschien niet. Maar hij veranderde nadat hij Angelique Kincaid ontmoet had. Hij werd…. hij werd weer gelukkig. Ze gaf hem wat mijn moeder hem niet meer kon geven. Maar ik was boos en haatte hem.” Ongeduldig veegde ze een traan weg. “Die nacht was hij vertrokken om de relatie met haar te verbreken, de nacht dat de baron mijn kamer binnendrong. Het stormde die nacht. De baron had me tijdens het avondeten wijn gegeven.” Ze haalde diep adem. “Blijkbaar had hij er iets in gedaan. Toen ik wakker werd was papa nog steeds niet thuis. Ik stond op en ging naar het huis van mevrouw Kincaid. Papa was overstuur toen hij hoorde wat me was overkomen en nam het zichzelf kwalijk. Hij vertrok met zijn rijtuig… en dat was de laatste keer dat ik hem levend heb gezien. Nadien ondertekende mijn moeder papieren waarmee ze Everleigh weggaf, in aanwezigheid van papa’s advocaat. Hij wist dat mama niet in staat was om de consequenties te overzien, maar toch liet hij het toe.”


      Winter keek uit het raampje en zuchtte. “Papa en ik hadden eerder die avond ruzie gemaakt. Het was mijn schuld dat hij door die storm naar mevrouw Kincaid ging. Als ik niet van hem had geëist dat hij alle banden met haar verbrak, dan was ik die avond niet alleen geweest met de baron. Dan had ik geen wijn gedronken, want dat mocht niet van mijn vader. Als hij niet naar mevrouw Kincaid was gegaan, had hij nu nog geleefd.”


      “Je begrijpt toch wel dat die logica niet deugt?” vroeg Rory.


      Ze lachte kort. “Breng dat een zestienjarige maar eens aan haar verstand. Nadien probeerde ik de zaak aan andere mensen uit te leggen. De meesten waren ontzet over mijn beschuldigingen en wilde niets meer met me te maken hebben. Uiteindelijk nam de baron me mijn moeder en broertje niet af, in ruil voor mijn stilzwijgen. Hij maakte me onomwonden duidelijk dat ik ze anders geen van tweeën ooit zou terugzien. Dat was onze overeenkomst. Maar hij heeft Everleigh gestolen van mij. En van Perry. Papa heeft Everleigh gemaakt tot wat het nu is.”


      “Ik zou je graag willen zeggen dat het mogelijk is om Everleigh terug te krijgen. Maar de baron heeft pas het bewind over je moeder gekregen nadat ze die papieren ondertekende, en de betrokken advocaten zullen nooit toegeven dat er kwade opzet in het spel was.”


      Na Lavinia’s getuigenis tegen haar eigen vader kon Winter het niet over haar hart verkrijgen om een rechtszaak tegen haar nichtje aan te spannen om Everleigh terug te eisen. Lavinia had zelf ook veel verloren.


      Rory hield Winter in zijn armen en mijmerde over het idee dat wanhoop net zo dodelijk kon zijn als een kogel. Hij besefte nu dat het meer moed vereiste om onder de mensen te blijven dan je te verstoppen in het donker.


      “Maar ik ben geen teer poppetje”, wierp ze tegen.


      “Ik beweerde toch juist het tegendeel!” Hij lachte.


      “En de aanklachten tegen mij?” vroeg Winter. “Ik kan niets ontkennen.”


      “Wie zou er dan een aanklacht kunnen indienen?” Rory trok haar op zijn schoot. “Richly? Niemand zal hem ooit nog geloven, wat hij ook beweert.”


      Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder, voor zover haar nieuwe hoed dat toeliet. “Het was erg dapper van Lavinia om zulke belastende verklaringen af te leggen.”


      “Toch zouden de autoriteiten al die informatie uiteindelijk wel ontdekt hebben.”


      Het treurige verhaal van Lavinia Richland kon hem echter niet erg boeien, met deze beeldschone vrouw op zijn schoot.


      “Ik ben nog nooit zo iemand als jij tegengekomen”, zei ze zacht.


      “Maar je bent dan ook nog niet zo oud.”


      Ze glimlachte. “Misschien niet, maar ik ben oud genoeg om te weten dat ik nooit een ander zal tegenkomen met wie ik zo graag de liefde bedrijf.”


      “Dat is maar goed ook, want dan zou ik hem om zeep brengen.”


      Lachend kwam ze overeind en ging ze schrijlings op zijn schoot zitten onder het geritsel van haar japon. Ze maakten elkaars knoopjes open en kusten elkaar vurig. “Jij bent mijn passie, Rory Jameson.”


      “En jij bent mijn genot, Winter Morganna Constance Jameson.”


      “Je kent mijn volledige naam”, zei ze zacht.


      Zijn lippen gingen langs de zachte welving van haar hals en weer terug naar haar mond. “Twijfel je nu dan nog aan mijn talent als speurneus, liefje?”


      “Waarom wordt iemand in ’s hemelsnaam spion?” vroeg ze hees. “Je moet wel echt in je werk geloven als je er je leven voor waagt.”


      Dat was nu precies het zwakke punt in zijn manier van leven, dacht hij, terwijl hij zijn handen onder haar rokken en over haar zijden kousen liet glijden, tot hij de naakte huid bij haar jarretelles voelde. Want Rory had nooit ergens in geloofd - tot een paar maanden geleden.


      Ze voelde zijn warme adem langs haar gezicht strijken en leek te vergeten dat ze hem een vraag had gesteld. De koets hotste door een kuil in de weg. “We zijn vlak bij ons hotel, we moeten nog even wachten”, zei ze, maar aan haar toon te horen meende ze het niet echt.


      Zijn handen omsloten haar billen. “Dat duurt me nog veel te lang.”


      Haar ogen waren donker toen ze zijn jasje uittrok. “Ik ben een feeks, milord. En ik heb je in mijn macht.” Ze gromde achter in haar keel. “Ik leg je mijn wil op.”


      Hij kreunde, terwijl ze haar handen over zijn harde lichaam liet gaan. Even keken ze elkaar aan, vervolgens kusten ze elkaar hartstochtelijk. Het geluid van het verkeer om hen heen verdween naar de achtergrond.


      Hij bedreef de liefde met haar. Of zij met hem. Ze drukte zich tegen hem aan en hij leidde haar handen naar elk plekje van zijn lichaam. Hij streelde de welving van haar middel en tilde haar ietsje op boven zijn mannelijkheid en bewoog vervolgens diep in haar.


      Hij genoot van haar, maar zij ook van hem. Haar hoofd viel naar achteren en hij was zich alleen nog maar bewust van zijn overweldigende begeerte en de bevrediging die zij hem schonk. De verrukking kwam langzaam tot bedaren. Uitgeput lag Winter tegen hem aan.


      Ze zuchtte. “Denk je dat de koetsier doorheeft wat we aan het doen zijn?”


      Hij lachte zachtjes. “Dat lijkt me wel, liefje. We staan al een dikke vijf minuten stil voor ons hotel.”


      Ontzet trok ze het gordijntje opzij en zag dat hij gelijk had. Ze sloeg haar hand voor haar mond en hield haar lachen in, terwijl ze elkaar aankeken. Hij hielp haar van zijn schoot en ze deed haar best om haar prachtige nieuwe jurk weer te fatsoeneren.


      De afgelopen dagen had hij haar na afloop van de terechtzittingen telkens mee uit winkelen genomen. Ook hadden ze lange wandelingen gemaakt langs de oevers van de Theems, door St. James Park en Hyde Park. Het had al weken niet meer geregend in dit deel van Engeland en met deze ongewone hitte was het binnen bijna niet uit te houden, behalve ’s ochtends vroeg. Dan bedreven ze de liefde en konden ze bijna de buitenwereld vergeten.


      Maar die buitenwereld bestond wel degelijk en wachtte hen in het hotel op, in de vorm van een brief van Evelyn, geadresseerd aan Rory. Hij las de brief met gefronste wenkbrauwen. “Wat is er aan de hand?” vroeg Winter.


      “We moeten terug naar Granbury Court, liefje. Ik moet het landgoed redden en jouw broertje heeft je nodig.”


      Winter pakte de brief uit zijn handen.


      “Perry is weggelopen van Granbury Court”, zei Rory. “Hij is teruggegaan naar mevrouw Kincaid en Robert.”


      


      De koets van de markies van Granbury kwam de volgende middag aan in Granbury Court, om onmiddellijk door te rijden naar Angelique Kincaid. Het was niet het soort thuiskomst die Winter voor ogen had gestaan, vooral toen Perry ervandoor ging zodra hij de koets zag aankomen. Rory liet de koetsier stoppen en ging te voet achter de twee jongetjes aan.


      Angelique Kincaid kwam haar huis uit en omhelsde Winter bij het tuinhek. Samen liepen ze terug door de tuin. De glanzende zwarte koets van Granbury bleef met de vier paarden onder een grote eik staan, en viel uit de toon in dit eenvoudige boerenlandschap. Een lakei in livrei stond bij het portier en transpireerde in de zomerse hitte die de aarde in de afgelopen weken tot stof had verzengd.


      “Je broertje heeft het moeilijk gehad”, zei Angelique. “Zijn leven is volledig veranderd en hij is bang. Maar moet je jou nu eens zien, chère.” Ze pakte Winters bovenarmen beet. “Je bent een bruid. Hoe voelt het om markiezin te zijn?”


      Onzeker keek Winter naar de lange gestalte van haar echtgenoot, die bij de vijver in een ernstig gesprek was verwikkeld met Perry en Robert. “Ik hou van hem”, zei ze zacht. “En van Perry.”


      “Maak je geen zorgen. Lord Granbury zal zich ontfermen over Perry. Die heeft een strenge vaderfiguur nodig.”


      “Maar de jongens hebben zo’n hechte band.”


      Angelique zweeg. Winter legde haar hand op haar onderarm. “Ik neem jou Robert niet af.”


      In Angeliques ogen glinsterden tranen. “Ik besefte niet hoe eenzaam ik was totdat de kinderen bij me introkken. Maar ik zou Robert niet bij me willen houden uit egoïsme. Ik beloof dat ik een goede moeder voor hem zal zijn.”


      In een opwelling omhelsde Winter haar. “Daar ben ik van overtuigd. En Perry en hij wonen niet zo ver bij elkaar uit de buurt dat ze elkaar niet kunnen opzoeken en kattenkwaad uithalen.”


      Angelique lachte door haar tranen heen. “Oui, dat geloof ik ook.”


      Hun gesprek nam een andere wending en Winter vertelde honderduit over Londen en haar getuigenverklaringen tegen de baron. “Maar hij is nog altijd spoorloos. Rory’s mannen zijn nog steeds naar hem op zoek.”


      “De baron vormt niet zo’n groot probleem als je hem vergelijkt met deze afschuwelijke hitte en droogte”, zei Angelique. “De oogst is waarschijnlijk niet meer te redden. Granbury Court zorgt ervoor dat de mensen in de buurt geen honger lijden. Trevor Jameson is bezig met een irrigatiesysteem dat in elk geval één akker voorlopig goed bevloeit, zodat die oogst meer kans heeft dan die van de omringende akkers.”


      Dat had Winter allemaal al in Evelyns brief gelezen. “En hoe staat het met Everleigh?”


      Angelique schudde haar hoofd. “Everleigh is misschien wel het hardste getroffen.”


      Winter keek op toen Rory terugkwam. Robert pakte Angeliques hand en Perry bood met een beschaamd gezicht zijn excuses aan en omhelsde Winter.


      Toen ze met zijn drieën in de koets waren gestapt, vroeg Rory vanuit het raampje aan Robert: “Je komt ons toch wel vaak opzoeken?”


      “Ja, m’neer, milord bedoel ik”, zei hij. “Lord Granbury neemt Perry en mij mee naar Henley om een paard uit te kiezen”, zei hij tegen Winter. “En we mogen net zo vaak bij elkaar op bezoek als we willen.”


      Winter keek haar echtgenoot doordringend aan. “Heb je hen omgekocht?” vroeg ze ongelovig, terwijl de koets wegreed. “Je bent een strenge vaderfiguur, geloof ik.”


      Teder bracht hij zijn mond bij haar oor. “Ik heb ook tegen Perry gezegd dat als hij nog een keer wegloopt, ik hem over de knie leg, hoe groot hij ook is. Dat paard, daar kwam ik pas later op.”


      De volgende dag lukte het Rory om mevrouw Smythe over te halen om samen met Winters moeder haar intrek te nemen in het weduwenhuisje. De oude gevlekte hond liep hem overal achterna.


      Voor iemand die altijd graag op zichzelf was leek de markies van Granbury nu allerlei eenlingen aan zich te kunnen binden, zoals bijvoorbeeld Trevor. Die was niet naar buiten gekomen toen de koets van Granbury voor het landhuis stilhield, maar de volgende dag had hij Rory en Winter getroffen bij de akker die hij irrigeerde.


      Hij liet zijn paard stilhouden naast dat van Winter, die toekeek hoe Rory in de verte in een verdorde akker knielde en de kurkdroge aarde door zijn handen liet gaan.


      “Winter”, zei Trevor, terwijl hij haar hand beetpakte. “Of moet ik je nu aanspreken als lady Granbury?”


      Winter glimlachte. “Alles blijft bij het oude.”


      Hij nam haar van top tot teen op. “Gaat alles goed? Iedereen maakte zich zorgen om je.”


      “Het gaat uitstekend.” Ze keek weer naar Rory, die met zijn rug naar haar toe over de velden uitkeek. “Hij laat weinig los, maar ik weet dat hij zich zorgen maakt.”


      “Het staat er slecht voor, Winter. We hebben meer mensen nodig om greppels te graven.”


      Ze nam zich voor de volgende dag sheriff Derwood op te zoeken. “Bedankt dat je Rory’s belangen hebt behartigd tijdens zijn afwezigheid.”


      “Hij probeert Granbury Court van de ondergang te redden”, zei Trevor zacht. “Hij heeft mij een aandeel gegeven in de toekomstige winst. Denk je dan dat ik mijn handen niet uit de mouwen zou steken?”


      Ze keek naar de hemel. Vier jaar terug had dit gebied onder net zo’n extreme droogte te lijden gehad, waarna er brand was uitgebroken. “Everleigh doet het ook niet goed.”


      “Daar kunnen we niets aan doen, Winter. Ik ben al blij als we ons eigen landgoed kunnen redden.”
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      Rory stond bij het reusachtige waterrad dat het rivierwater in de greppels stortte, zodat het broodnodige water naar de westelijke akker werd geleid. Hij was tevreden over Trevors ontwerp en de snelheid waarmee het was verwezenlijkt. Twee dagen geleden was Winter naar sheriff Derwood gegaan om hulp te vragen, waarna dertig mannen zich hadden gemeld. Over een week zou de oogst beginnen. Die ochtend had Rory Trevor met een twintigtal mannen naar Everleigh gestuurd om te zien hoe het Lavinia verging en of hij haar pachters kon helpen.


      “Die jongeman heeft prima werk afgeleverd”, zei de voorman, die de nokken en tandwielen van het waterrad bekeek. Hij wees naar de heuvel. “Mijn mannen hebben flink wat bomen omgehakt. Ze wachten op me om de stammen van de karren te lossen. Meneer Jameson wil een tweede waterrad bij het meer bouwen.”


      Of wat daar nog van over was. Ook daar was de waterstand erg laag, maar Rory wilde de boomgaard in leven houden en het meer was de dichtstbijzijnde waterbron. Hij keek naar de hemel. Die ochtend had Oude Ben hem verteld dat hij aan zijn reumatische gewrichten voelde dat het zou gaan regenen. Zelf merkte Rory nog geen weersverandering op.


      Hoefgetrappel trok zijn aandacht naar de heuveltop en daar zag hij Winter. Terwijl Rory met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd veegde zag hij dat ze een van de arbeiders aansprak, die in zijn richting wees.


      Ze haakte een picknickmand los van haar zadel en hield die omhoog. “Ik heb iets te eten meegebracht”, riep ze. Ze droeg een van de jurken die hij in Londen voor haar had gekocht.


      “Gaat u maar met juffrouw Winter mee, milord”, zei de voorman, die meteen bloosde en zichzelf verbeterde: “Lady Granbury, bedoel ik. We weten verder wel wat ons te doen staat.”


      Rory keek naar zijn beeldschone vrouw, en voor de eerste keer voelde hij hoe allesomvattend liefde was. Toen de voorman merkte dat Rory was afgeleid, verontschuldigde die zich haastig. Rory grinnikte toen de man hoofdschuddend wegliep.


      “Blijf maar daar”, riep Rory boven het gespetter van het water uit. “Ik kom wel naar jou toe.”


      Ze ging met haar mand terug naar haar paard, en hij liep naar de oever om de aarde van zijn handen te wassen. Plotseling weerklonk er een geweldig gekraak van hout en hoorde hij Winter zijn naam schreeuwen.


      Tot zijn ontzetting zag hij de lading boomstammen vanaf de heuvel in zijn richting rollen. Instinctief dook hij naar links tussen een groepje bomen, terwijl de vracht stammen langs hem heen rolde en rakelings langs het waterrad in de rivier terechtkwam. Een groep mannen rende de heuvel af in de richting van de rivier. Rory kwam overeind, terwijl Winter naast hem knielde. Haar onsamenhangende gepraat verstomde pas toen hij haar hand vastpakte.


      “Met mij is niets aan de hand, Winter.”


      “Als u niet zo snel was weggedoken, was u verpletterd, milord”, zei de voorman. “Die stomme kerels hebben de palen niet diep genoeg in de grond gestoken.”


      “Kom nou”, riep een van de mannen bij de kar. “Vraag maar aan de anderen. Ik heb die lading goed vastgezet voordat ik weer greppels ging graven. De palen liggen daar op de grond. Zo te zien heeft iemand de touwen doorgesneden.”


      “Alles goed, milord?” vroeg de voorman.


      Rory greep de hand van de voorman beet en kwam overeind. Hij legde zijn arm om Winters schouder. “Stuur iedereen terug”, zei hij met een blik op de mannen om hem heen. Hij voelde iets warms en nats bij zijn broeksband.


      “Je bent gewond”, zei Winter. “Je bloedt.”


      Winter hielp hem de heuvel op, terwijl de voorman bij de kar met de mannen stond te praten. Hij had twee stukken touw in zijn handen en keek met gefronste wenkbrauwen naar Rory. “Ik weet niet zeker of die touwen zijn doorgesneden, milord.”


      “Je hoeft er maar eentje door te snijden, dan knapt de rest van de touwen”, zei een van de andere mannen.


      Rory liep moeizaam op hen af en bekeek het touw. Het was duidelijk dat het doorgesneden was.


      Winter keek hem bezorgd aan. “Denk je echt dat iemand het touw heeft doorgesneden?”


      “Nee, liefje.” Winter had het merendeel van deze mannen ingehuurd en zou zich alleen maar bezwaard voelen. Maar Rory had inmiddels sheriff Derwood wat beter leren kennen en was ervan overtuigd dat hij betrouwbaar was. Bovendien leek Angelique Kincaid erg gesteld te zijn op de man, en aan haar inschattingsvermogen mankeerde niets.


      “Wat moet ik nu doen, milord?” vroeg de voorman.


      Rory keek naar het waterrad en naar de akkers. “Hou het irrigatiesysteem in gang”, zei hij. “Alleen mannen die jij vertrouwt mogen in de buurt van het waterrad komen. Stuur de anderen weg.”


      “Ik wil dat je meegaat naar Granbury Court”, zei Winter.


      Hij legde zijn arm weer om haar schouders en liep met haar naar zijn paard, terwijl hij naar haar zorgelijke geratel luisterde.


      “Wees maar niet bang”, zei hij luchtig. “Het is vast een goed voorteken. Die lading boomstammen heeft zowel mij als het waterrad gemist.”


      


      Later die avond kwam pastoor Flannigan Rory onderzoeken, en hij stelde Winter gerust. Rory had zijn ribben gekneusd en zijn heup verwond toen hij tussen de bomen wegdook en een rotsblok raakte. Trevor was vlak voor het eten thuisgekomen en schrok toen hij over het ongeluk hoorde.


      Rory keek naar zijn vrouw, die op zijn bedrand zat. Hij pakte haar hand. “Wat ben je stil”, zei hij.


      “Ik ben bang om je kwijt te raken”, zei ze met klem. “Dat mag gewoon niet gebeuren.”


      Rory’s stem was hees. “Ik ben met een wraakengel getrouwd.”


      “Ik ben niet zo geduldig als jij”, zei ze verontwaardigd. “Ik wil niet wachten tot er weer iets gebeurt.”


      “Nee, geduldig ben je niet.” Hij keek haar ernstig aan. “Maar ik speel dit soort spelletjes al veel langer dan jij. Ik heb je ruggensteun nodig, Winter. Je moet me niet voor de voeten lopen. Dat leidt me af en dat maakt alles nog veel gevaarlijker.” Hij trok haar naast zich op hun brede bed en liet zich op haar rollen. “Er is maar één plek waar je me altijd mag afleiden.”


      Ze legde haar handen om zijn gezicht, terwijl zijn begerige mond haar lippen uiteen duwde. Hij liet zijn hand over haar borst glijden, en hun kus deed hem duizelen. Vurig sloeg ze haar armen om hem heen. Toen hij zich terugtrok, keken ze elkaar in de ogen.


      “Waarom zijn we vooral gelukkig als we ook bang zijn?” vroeg ze. “Het lijkt wel alsof het ene tegenwicht moet bieden aan het andere.”


      “Dacht je dan dat ik nooit bang ben? Dat ik hier ben en blijf is het meest angstaanjagende wat ik ooit heb gedaan. Alles verandert zodra er mensen van je afhankelijk zijn.”


      “Maar voorheen waren er toch ook mensen afhankelijk van jou?”


      “Dat was heel anders. Ik heb nooit iets bezeten wat echt van mij was, Winter.”


      Hij bedreef langzaam en grondig de liefde met haar. Daarna viel hij in slaap met zijn hoofd op haar borst.


      


      Winter kon de slaap niet vatten en hield haar armen beschermend om Rory heen, maar blijkbaar waren haar ogen toch dichtgevallen, want midden in de nacht werd ze wakker van een rommelend gedonder in de verte. Ze keek naar het openstaande raam.


      De gordijnen wapperden in de wind en er leek een storm te dreigen. Maar haar hoop op regen werd snel verdrongen door de geur van rook. In de vensterruit werd een gloed weerspiegeld die haar aan de zonsopgang deed denken. Rory bewoog onrustig.


      “Er brandt iets”, zei ze.


      Meteen sprong hij uit bed en liep naar het raam. Winter kwam naast hem staan. De horizon lichtte op met een oranje gloed. Haar knieën knikten toen ze terugdacht aan de vorige brand die in de omgeving van Granbury had gewoed.


      “De oogst”, zei hij. “Iemand heeft de akkers in brand gestoken.” Razendsnel trok hij zijn kleren aan.


      Winter volgde zijn voorbeeld en liep met hem de gang op. “Ik ga met je mee.”


      De rook werd dikker naarmate ze dichter bij de brand kwamen. Hun paarden briesten nerveus. De velden in de verte stonden inderdaad in brand, maar de wind had het vuur in de richting van de bossen gevoerd. De kurkdroge bomen hadden maar een paar vonken nodig om te ontvlammen. De hemel leek gevuld met duizenden vuurvliegjes.


      Ze zag de vonkenregen neerkomen op de bomen achter hen. Ze keek naar de duizenden hectares bos rondom Granbury Court en de boomgaard van de oude markies. Rory keek naar het silhouet van Granbury Court boven op de heuvel achter hen. De akkers waren nu hun minste zorg.


      “Misschien ontspringen we de dans”, zei hij.


      Tussen het bos en het huis lag het meer, maar de wind voerde al vonken met zich mee en de grond was uitgedroogd. Ze keek Rory aan.


      “Ik zorg dat iedereen het huis uit gaat”, zei ze.


      “Dat doet Evelyn nu waarschijnlijk al”, zei hij. “Maar je kunt maar beter teruggaan, voor de zekerheid.”


      Ze wist dat hij dacht dat ze daar veilig zou zijn. Het liefst was ze bij hem gebleven, maar ze moest haar familie bijstaan in de chaos die inmiddels vast en zeker was uitgebroken. Ze moest redden wat er te redden viel. Rory boog zich opzij in het zadel, legde zijn hand om haar achterhoofd en kuste haar.


      “Het vuur zal ook Everleigh bereiken. Er wonen pachters op het land. Ik moet zorgen dat iedereen gewaarschuwd wordt”, zei hij.


      Allebei wendden ze hun paarden. De hond dook op uit de duisternis en liep achter Rory aan. Boven op de heuvel draaide Winter zich nog één keer om, maar Rory was al verdwenen. Daarna galoppeerde ze naar Granbury Court.


      


      Rory volgde de rivierbedding, bijgelicht door de gloed van de brand. De hond bleef dicht bij hem. Na een paar kilometer bereikte hij de middeleeuwse watermolen waar hij in juni met Winter de liefde had bedreven. Aan de rand van het bos liet hij zijn paard inhouden.


      Op een vervallen stenen muurtje bij de vijver had iemand een lantaarn neergezet. Er stonden twee mensen te praten bij de overblijfselen van de oude binnenplaats, die overwoekerd was met gras en boompjes. Een van hen herkende Rory onmiddellijk als Trevor. Er viel een vonk op Rory’s arm. De wind dreef het vuur in een angstaanjagend tempo in alle richtingen. Een groepje herten schoot langs hem heen naar de rivier. Zijn paard schuifelde nerveus opzij en Rory dwong het weer tot stilstand. De lucht om hem heen was heet geworden.


      Toen hij weer naar het stel bij de watermolen keek besefte hij dat Trevor met Lavinia Richland stond te praten. Rory spoorde zijn paard aan door de ondiepe rivier naar de stenen muur die het oude gebouw omringde. Hij steeg af en bond zijn paard aan de poort vast. Inmiddels kon hij Trevor horen schreeuwen, maar het enige wat hij verstond waren woorden als ‘waarom’ en ‘hoe kon je’, en iets over moord. Toen Rory dichterbij kwam, kon hij hen verstaan.


      “… had je verdorie toch verteld wat er kon gebeuren!” schreeuwde Trevor.


      “Ik wist het echt niet, heus! Maar er moest hoognodig iets gebeuren.”


      “Wat heb jij eraan als Granbury Court wordt verwoest, Lavinia! Wat levert ons dat op? We hadden Everleigh toch?”


      “Maar hoe lang nog, Trevor!”


      Stilletjes betrad Rory de binnenplaats. Lavinia verstarde toen ze hem in het oog kreeg, waarop Trevor zich met een ruk omdraaide.


      “Rory.” Trevor keek hem uitdrukkingloos aan.


      Angstig gehinnik trok Rory’s aandacht. Aan de andere kant van de afgebrokkelde toren stond een hengst. Zíjn hengst, Apollo. Hij stond vastgebonden aan een paal en worstelde wanhopig om los te komen.


      Tegelijkertijd hoorde Rory de klik van een revolver die op scherp werd gezet. “Geen stap verder, m’neer”, zei een kille stem achter hem.


      Hij herkende de stem van de man met de grijze merrie, die hij de hele zomer had gezocht. “Eerst wil ik dat wapen hebben dat u altijd bij zich heeft.”


      “Ik heb het nu niet bij me.”


      “Dat zal wel!”


      Rory spreidde zijn armen en draaide zich om. Hij droeg geen jasje en er was verder geen plek om een wapen te verbergen. Vannacht was hij halsoverkop vertrokken en had hij geen tijd gehad om aan zijn wapen te denken. “Ben je de hele zomer in Granbury geweest?” vroeg hij aan Stronghold.


      De man grijnsde. “Vraag uw neef maar naar de tunnels en andere plekken waar een man zich met zijn paard kan verschuilen.”


      Rory wierp een woedende blik op Trevor. Hij herinnerde zich dat Trevor een tijdje geleden iets had gezegd over paarden die hij over een paar jaar wilde inzetten voor de races van Ascot en Manning Downs. Al die tijd had hij Apollo voor hem verborgen gehouden. “Je bent een idioot.”


      “Het spijt me zo verschrikkelijk”, zei Trevor, die zijn handen door zijn haren haalde. “Maar die brand is gesticht door Lavinia en Stronghold.”


      Rory’s ogen boorden zich in die van Lavinia. “Het was helemaal niet de baron die achter die moordaanslag op mij zat, of wel soms? Waar is hij nu?”


      “De baron is dood”, zei Trevor. “Vermoord.”


      De brand was nu zó dichtbij dat ze elkaar bijna niet meer konden verstaan door het gebulder van de vlammen. Rory besefte dat ze moesten maken dat ze wegkwamen als ze niet ingesloten wilden worden.


      “Kom mee”, riep Lavinia boven het lawaai uit.


      “Ik ga niet met jou mee”, riep Trevor terug.


      “Wat heldhaftig van je.” Venijnig sloeg ze Trevor in zijn gezicht. “Verbrand dan maar. Ik haat je! Alles had van jou kunnen zijn als je meteen had gedaan wat ik voorstelde.” Lavinia bleef net buiten handbereik voor Rory stilstaan. “Bedankt voor je paard”, zei ze tegen hem.


      Stronghold grinnikte. “Onze paarden zijn ontsnapt, dus moet ze de uwe wel nemen. Die zal ons twee wel houden”, zei hij tegen Lavinia. Vervolgens wendde hij zich weer tot Rory. “U kunt natuurlijk altijd proberen om dat levensgevaarlijke beest te berijden, als u zijn touw van de paal los kunt maken.”


      “Je laat ze hier niet levend achter!” schreeuwde Lavinia. “Schiet ze dood!”


      Rory gaf Stronghold niet de kans om daar over na te denken. Hij sprong naar voren en gaf hem een vuistslag op de borst. Door de vaart rolden ze samen de oever af en de vijver in. De revolver ging af, vlak bij Rory’s oor. Hij greep Stronghold bij zijn overhemd, maar de man was zo sterk dat hij Rory naar achteren duwde.


      Vanuit zijn ooghoek zag Rory dat Lavinia op zijn paard was gaan zitten. Uit alle macht schopte hij Stronghold tegen zijn knie, maar de man bleef overeind. Opeens vloog de hond als een zwart-witte streep langs hem heen naar Strongholds keel.


      Trevor had een boomtak afgebroken en sloeg de man zo hard mogelijk op zijn hoofd. Bewusteloos lag hij op de grond. Trevor boog hijgend voorover, met betraande ogen van de rook. Plotseling vatte een boom aan de andere kant van de vijver vlam.


      Rory hoorde Apollo snuiven en aan het touw rukken. “Neem mijn mes”, zei Trevor. “Snij je hengst los.”


      Moeizaam kwam Rory overeind. Hij zag de rode vlek op Trevors overhemd groter worden en herinnerde zich het revolverschot.


      “Het spijt me zo”, zei Trevor.


      “Verdorie!” Rory tilde Trevor over zijn schouder. “Ik laat je hier toch zeker niet achter!”


      Hij wankelde met Trevor over de binnenplaats naar Apollo. Rond zijn bit was bloed en schuim te zien. Het paard steigerde met wijd opengesperde ogen en raakte Rory’s schouder. De worsteling van de hengst had het touw in een onontwarbare knoop om de paal gewikkeld en Rory bezat nauwelijks de kracht om het door te snijden. Opeens was het paard los.


      Rory hield het touw vast, maar Apollo steigerde opnieuw en rukte het touw uit Rory’s handen. Met een grote sprong was de hengst buiten zijn bereik. Hij volgde de rivierbedding en was vrijwel meteen verdwenen.


      Om Rory heen was de hemel oranjerood en de rondvliegende vonken zetten steeds meer bomen in brand. Het dal was al één groot inferno. Inmiddels was het vuur over de rivier geslagen en het kreeg nu ook de westelijke velden in zijn greep.


      Trevor zat op zijn knieën op de grond. “Ga nu maar.”


      Rory trok hem overeind. “Natuurlijk niet. Kom mee.”


      De rivier en de vijver waren te ondiep om hen bescherming te bieden. Rory voelde de eerste regendruppels op zijn gezicht, maar wist dat het te laat was.


      Het zou hen nooit lukken om aan de vuurzee te ontsnappen.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 22

    


    
      


      


      

    


    
      Die nacht barstte de regen los.


      Het begon met een motregen, die langzaam overging in een ziedende storm. Winter hief haar gezicht op en liet zich doorweken. Nog niet iedereen was het huis uit. De vlammen hadden het meer bereikt en terwijl Winter keek, doofde de stortbui het vuur. De rode gloed nam af en na een tijdje kon ze geen hand meer voor ogen zien. Alleen de geur van verkoold hout en as bleef over.


      Bij zonsopgang namen Winter en Evelyn de schade op. Het merendeel van de bossen in de buurt van Granbury Court was verwoest, de velden rondom de vuurhaard moesten als verloren worden beschouwd, maar wonder boven wonder waren er geen doden gevallen, meldde sheriff Derwood.


      Tegen het middaguur was Rory nog altijd niet terug en Winter maakte zich grote zorgen, vooral toen bleek dat ook Trevor onvindbaar was.


      Derwood ging op onderzoek uit en kwam na een uur vertellen dat Rory afgelopen nacht niet bij de pachters van Everleigh was geweest. De wind was weer opgestoken en Winter keek vanuit de deuropening van de stallen uit over het land van haar man.


      “Is Everleigh er goed vanaf gekomen?”


      “Ja, juffrouw Winter”, antwoordde Derwood. “Maar de bedienden zijn nog niet teruggekeerd.”


      “Zorg alstublieft dat u mijn man vindt. Misschien is Trevor bij hem.”


      Nadat de sheriff met zes mannen was vertrokken liet ze haar paard zadelen. Oude Ben schrok van het verzoek, maar deed wat ze van hem vroeg. Zware regenwolken scheerden door de lucht en het uur erna bleef het maar regenen.


      Ze wist niet waarom ze naar Everleigh reed. Misschien omdat ze met eigen ogen wilde zien dat haar vroegere thuis nog overeind stond. Wie weet was Rory gewond geraakt en had hij daar zijn toevlucht genomen. En waar was Lavinia eigenlijk?


      De brand was tot aan de heuvel gekomen, tot aan de plek waar Rory haar had afgezet op die dag in juni, toen ze voor het eerst de liefde hadden bedreven. Everleigh Hall en de omringende bomen hadden geen enkele schade opgelopen.


      Voor het huis stond een paard. Het paard dat Rory de nacht ervoor had bereden.


      Winter spoorde Flame aan. Voorzichtig daalde de merrie de natte, glibberige heuvel af. Vanwege het ruisen van de wind in de boomtoppen kon ze onhoorbaar het huis naderen. Rory’s paard zag er slecht uit. Ze steeg af en liet haar handen over de flanken van het dier gaan. Terwijl ze het paard geruststellend toesprak, zag ze dat de voordeur wagenwijd openstond.


      Voorzichtig ging ze het huis binnen, en ze deed de deur zacht achter zich dicht. In de hal brandde geen licht. De wind gierde om het huis, en ergens sloeg een deur met een harde klap dicht. Winter hield zich stil en liep in de richting van een angstaanjagend lawaai, dat uit de bibliotheek leek te komen. De bibliotheek waar Winter vaak hele avonden met haar vader had zitten lezen. Stilletjes deed ze de deur open, en vervolgens bleef ze staan.


      De prachtige ruimte was niet veranderd sinds ze hier voor het laatst was geweest. Aan de andere kant van de kamer zat Lavinia voor de kluis geknield. Ze was bijna onherkenbaar. Haar loshangende blonde haren waren zwart van het roet en haar jurk was gescheurd.


      Met beide vuisten sloeg Lavinia tegen de kluis. Tenzij de baron de kluis had vervangen, kende Winter de combinatie nog.


      Waarom had Lavinia Rory’s paard bereden? Winter werd overvallen door angst en verwarring.


      Opnieuw sloeg Lavinia met haar vuisten tegen de kluis. Winter kreeg kippenvel van het holle, metalige geluid. Met een kreet van razernij sprong Lavinia op en rende ze naar de deur. Halverwege zag ze Winter staan.


      Even stonden ze bewegingloos tegenover elkaar. Vervolgens rende Lavinia naar de open haard om de pook te pakken, maar Winter sprong op haar af en draaide haar met een ruk om.


      “Waar is mijn man?”


      Lavinia rukte zich los en zei niets. Meteen wist Winter dat er iets vreselijks was gebeurd.


      “Waar is mijn man?” riep ze, terwijl ze haar nichtje door elkaar rammelde. “Geef antwoord, Lavinia. Jij hebt zijn paard. Hoe ben je daar aan gekomen?”


      Lavinia sloeg in Winters richting en gilde: “Laat me los! Ik weet niet waar dat beest vandaan komt. Ik heb hem gevonden. Gisteravond. Ik heb hem gisteravond gevonden.”


      Winter greep haar bij haar jurk. “Waar? Waar heb je hem gevonden?”


      “Ik weet het niet meer!” krijste Lavinia met haar handen voor haar ogen. “Ik weet het niet. Trevor was bij ons. Trevor…”


      “Wie heeft die brand gesticht?”


      “Laat me los.”


      Maar Winter kon niet werkeloos toekijken, terwijl alles en iedereen om haar heen kapot werd gemaakt. “Wie heeft die brand gesticht, Lavinia?”


      Lavinia duwde Winter weg en rende naar de deur, maar Winter was haar te snel af. Ze greep haar nichtje bij de haren en gaf er een ruk aan, zodat ze met zijn tweeën over de vloer rolden. “Waar is mijn man?”


      “Hij is dood”, riep Lavinia, terwijl ze plat op de grond lag, met Winter op haar rug. “Hij was met Trevor bij de oude watermolen toen de vuurzee hen inhaalde. Ze konden niet meer ontsnappen. Ik heb alles in vlammen zien opgaan.” Ze snikte het uit. “Ze zijn allebei in het vuur omgekomen.”


      Winter kwam overeind en staarde voor zich uit.


      “Hij is dood.” Lavinia lag op haar zij en sloeg haar handen voor haar gezicht. “Stronghold was er ook bij. Hij is degene die de brand heeft gesticht. Samen met Trevor, net als de vorige keer. Het is Trevors schuld. Alles is Trevors schuld.” Haar schouders schokten van het huilen. “Alles is Trevors schuld.”


      “Jij hebt er vanaf het begin af aan achter gezeten”, fluisterde Winter met dichtgesnoerde keel. “Het was vanaf het begin af aan jouw schuld, Lavinia. Jóúw schuld.”


      “Het lag aan Trevor”, snikte ze. “Hij had de volgende markies moeten worden. Hij zou met mij trouwen. Ik had de markiezin moeten worden. Niet jij.”


      Verblind door tranen trok Winter haar nichtje overeind, door het huis heen. Worstelend en gillend gingen ze naar beneden, naar de keuken. Daar duwde Winter Lavinia in de donkere provisiekamer. Ze wist nog waar de kok de sleutel bewaarde en pakte hem van het randje van de glazenkast. Vastberaden draaide ze de sleutel om, terwijl Lavinia schreeuwde en met haar vuisten tegen de deur bonkte. Winter rende het huis uit en sprong op haar paard.


      


      Winter kwam sheriff Derwood tegen, terwijl ze naar de oude watermolen galoppeerde. Inmiddels waren er tientallen mannen op zoek naar de markies.


      “We zijn hier al geweest”, zei Derwood. “Er is niets van overgebleven, Winter. Alleen maar verkoolde bomen en zwarte stenen.”


      Ze schudde haar hoofd. Rory kon niet dood zijn. Dat had ze vast aangevoeld. “Steen brandt niet. En binnen in die heuvel wemelt het van de ondergrondse tunnels. Als Trevor bij hem was, heeft die vast verteld waar ze konden schuilen.”


      “Het duurt niet lang meer voor het donker wordt.”


      “Hij leeft nog. Ik weet zeker dat hij nog leeft.” Winter spoorde haar paard aan.


      De ooit zo schilderachtige vallei waar de watermolen stond was veranderd in een zwartgeblakerde woestenij. Het vuur was de rivierbedding overgestoken en zo’n tweehonderd meter verderop uitgedoofd. Winter liet zich van haar paard glijden en staarde ontzet naar de verwoesting om haar heen.


      “Winter”, zei sheriff Derwood. “Kijk daar.”


      Winter keek naar de ommuring van de oude watermolen. Rory’s hengst stond bij de geblakerde muur. Aan zijn halter hing een touw. Winter waadde door de vijver en liep de helling naar de binnenplaats op. Ze keek naar de ingang van de watermolen en betrad het vervallen bouwwerk dat de eeuwen had doorstaan. De muren waren bedekt met roet. Halverwege de trap kon ze geen hand voor ogen zien. Een muffe, vochtige lucht steeg op uit de diepte. Net toen ze zich wilde omdraaien, hoorde ze een geluid in de verte, een holle echo van hondengeblaf. Het was zo zacht en duurde zo kort dat het ook de wind had kunnen zijn. Toen er een windvlaag langs haar gezicht streek hoorde ze opnieuw geblaf. Het geluid kwam van beneden.


      “Snel”, riep ze naar boven. “Er is iemand beneden. We hebben toortsen nodig.”


      


      Rory hoorde gedempt geschreeuw in de verte en hief zijn hoofd op. Het was volledig donker. Hij had de hond al eerder horen blaffen en hem toen geroepen. Trevor stond naast hem, maar hij moest hem overeind houden, want zijn neef was niet meer bij bewustzijn. Rory wist zelfs niet of hij nog leefde. Ze waren allebei verkleumd. Hij had geen idee hoe lang ze al in deze waterput stonden, maar het water steeg langzaam maar zeker en had inmiddels hun borst bereikt.


      De stemmen boven hem klonken als engelen. Ook Winters stem hoorde hij. Ze riep zijn naam. Opeens verscheen haar gezicht boven de stenen rand, twee meter boven hem. Iemand hield een toorts vast en hij moest zijn ogen even dichtknijpen. Toen riep Winter zijn naam weer en lachte hij haar toe.


      “Dat werd tijd, liefje.”


      


      Winter en Rory stonden vlak bij Trevors kamer. Pastoor Flannigan kwam naar buiten en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Toen Rory zijn ernstige blik zag wist hij meteen hoe het ervoor stond.


      “Het verbaast me dat hij nog leeft”, zei de pastoor. “Maar hij is bij bewustzijn en wil jullie spreken.”


      Rory keek Winter aan. Haar onderlip trilde, maar ze knikte. Hij sloeg zijn arm om haar heen en samen gingen ze Trevors privévertrekken binnen. Zijn neef lag in bed. Toen hij hen hoorde, sloeg hij zijn ogen op. Winter ging op de stoel naast het bed zitten en nam zijn hand in de hare.


      “Het spijt me”, zei hij zacht tegen Winter, maar toen hij opzij keek wist Rory dat de woorden ook voor hem waren bestemd. “Ik wist niet hoe ik alles weer ongedaan moest maken. Ik heb me laten overhalen tot een ondoordachte misdaad. Winter… de jongens… ik had nooit kunnen voorzien dat ze die avond in het dorp zouden zijn. Lavinia… Leeft ze nog?”


      Winter knikte. “Het gaat niet goed met haar. Ik weet niet of ze in staat is om voor de rechtbank te verschijnen. Misschien zullen we nooit aan de weet komen wat er met haar vader is gebeurd.”


      “Stronghold heeft hem vermoord. Hij i-” Trevor hoestte. Rond zijn mond verschenen belletjes bloed. “Richly is begraven in een van de afgebrande akkers. Ik… ik heb een bekentenis ondertekend”, zei hij moeizaam. “Ik neem de verantwoording voor alles wat er is gebeurd. Dat document heb ik aan pastoor Flannigan gegeven.” Hij keek Rory aan. “Ik wil dat je ervoor zorgt dat de autoriteiten die bekentenis in handen krijgen. Het gaat niet goed met haar en ik wil niet dat ze in de gevangenis terechtkomt. Zweer je dat?”


      Rory verstrakte, maar zwoer toch dat hij Trevors laatste wens zou eerbiedigen.


      “Die nacht in juni… de nacht dat we je opwachtten. Ik had me vast voorgenomen om je te doden”, zei Trevor. “Maar zoiets stel je je heel anders voor. Zodra je werkelijk een wapen vasthoudt en iemand in het vizier hebt… Ik had nog nooit iemand gedood, en het lukte me gewoon niet. Stronghold is degene die je heeft neergeschoten. Jouw kogel raakte mij. Toen hebben Lavinia en ik dat verhaal verzonnen over een duel. Ik wist al maandenlang van jouw bestaan.”


      Trevor hoestte opnieuw. Hij deed zijn ogen dicht. “Ik had de brieven onderschept die lord Granbury aan je zus had geschreven. Toen heeft Lavinia Stronghold ingehuurd om de postkoets te volgen en jou op te sporen.”


      Winter sloeg haar handen voor haar gezicht. “Hoe kon je, Trevor!”


      “Ik weet het niet. Allemachtig, ik heb geen idee. Zodra ik bij haar was, werd ik door iets onverklaarbaars bevangen, Winter. Ze was beeldschoon en had me nodig… jij hebt me nooit nodig gehad, maar Lavinia was soms net een kind. Ze hield van me. Ik had alles voor haar over.” In zijn ogen welden tranen op. “Ik heb ook alles voor haar gedaan.”


      Winter depte zijn tranen weg met een zakdoek, en vervolgens ook het bloed bij zijn mond. “Rustig maar.”


      Hij pakte haar hand, maar keek Rory aan. “Had ik jou maar gekend”, zei hij. “Voordat… voordat ik de baron ooit had ontmoet. Had ik maar meer op jou geleken in de ogen van lord Granbury. Maar ik ben blij dat jij de nieuwe markies bent, neef.” Zijn laatste woord ging over in gehoest. “Het gaat je lukken om ons landgoed te redden.” Hij glimlachte naar Winter. “En jij bent een beeldschone markiezin.”


      


      Die avond zat Rory in een fauteuil voor de open haard in de bibliotheek. Hij had zijn benen uitgestrekt tot aan het haardijzer en staarde in de vlammen. Winter was naar hun kamer gegaan en Rory had haar niet meer gezien sinds ze afscheid hadden genomen van Trevor. Toen pastoor Flannigan even later naar beneden kwam trof hij alleen Rory aan. Hij vertelde hem dat Trevors lichaam naar de staatsiekamer gebracht kon worden.


      Rory stond op. “Waar is de bekentenis die hij heeft ondertekend?” vroeg hij.


      De pastoor haalde hem tevoorschijn en gaf hem aan Rory. “Hij bekent schuld en daarmee pleit hij Lavinia vrij. Ik neem aan dat hij u heeft laten zweren dat u deze bekentenis aan de autoriteiten zult overhandigen.”


      Nadat pastoor Flannigan vertrokken was, stond Rory met een bezwaard gemoed voor de open haard. Merkwaardig genoeg had het hem nooit moeite gekost om te liegen, maar had hij zich nu vastgelegd met een eed waar hij zich niet aan wilde houden. Hij keek om toen Winter de bibliotheek binnenkwam. Ze droeg een gele jurk en leek wel een zonnestraal in de sombere schaduwen van de kamer.


      Zonder iets te zeggen liep ze op hem af en pakte ze het document met de bekentenis uit zijn hand. “Hij heeft míj geen eed laten zweren, liefje.”


      Daarop scheurde ze het papier in vieren en gooide ze de snippers in het haardvuur.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      


      

    


    
      De vrieskou had voor ingewikkelde bloempatronen op de ruiten gezorgd, die schitterden in het lamplicht. Kerstmis naderde en de decemberkou hield Granbury Court in zijn greep. Maar in de slaapkamer van de markies hield een heel andere Winter Rory in zijn greep, een die veel warmer en plezieriger was dan de weersomstandigheden buiten. Hij hield zijn vrouw in zijn armen met haar rug naar hem toe en haar gezicht naar de koesterende vlammen van het haardvuur.


      “Je kunt toch wel een betere naam verzinnen dan Jochie”, zei Winter.


      “Jochie staat me wel aan. Het past bij hem”, zei Rory koppig.


      De hond lag op een kleedje voor de haard en besefte blijkbaar dat er over hem gepraat werd, want hij kwispelde en keek naar hen.


      Winter probeerde al vier maanden lang een naam voor de gevlekte jachthond te verzinnen, maar niets leek beter bij hem te passen dan Jochie. Het was de enige naam waar de hond op reageerde.


      Rory’s hand gleed naar Winters onderbuik. “Ik beloof dat ik meer mijn best doe zodra we onze zoon een naam moeten geven. Laten we hem Rory noemen.”


      Winter draaide zich naar hem toe. “Uiteraard. Als hommage aan de arrogantie van zijn vader.”


      “Uiteraard.” Met zijn lippen streek hij langs haar decolleté. “Laat me dan nu een hommage brengen aan de schoonheid van zijn moeder.”


      Ze glimlachte. “Misschien krijgen we wel een dochter.”


      “Dan hoop ik maar dat ze kaal en tandeloos zal zijn, anders moet ik een flink eind hout gebruiken om alle aanbidders uit de buurt te houden.”


      Nu lachte Winter hardop en sloeg ze haar armen om zijn nek. “Ik kan je garanderen dat ze in het begin tandeloos zal zijn.”


      Hij kuste haar hals. “Lelijk, mooi, jongen, meisje.” Hij streek haar haren opzij zodat hij haar beter kon zoenen. “Wat voor kindje we ook krijgen, het zal van ons tweeën zijn, Winter.”


      Ze deed haar ogen even dicht en zuchtte. “Ik hou van je.”


      Zijn grijns was onweerstaanbaar en hun kus hartstochtelijk. In tegenstelling tot de wereld buiten hun raam was hun liefdesspel volmaakt.


      En toen Winter na afloop in zijn armen in slaap viel hield Rory haar beschermend tegen zich aan, met zijn hand bezitterig op haar buik. Zijn keel was dichtgesnoerd door de emoties.


      Ze was nu vier maanden zwanger van hun eerste kind, een zoon of dochter die begin juni geboren zou worden. Hij glimlachte. Bijna precies een jaar nadat hij in Granbury was aangekomen.


      Hij had haar nog niets verteld over Everleigh Hall. Hij had het landgoed gekocht voor de geldsom van de achterstallige belastingen. Voor haar en Perry. De eigendomsakte zou hij morgen in haar kerstkous stoppen en hij wist zeker dat ze hem goed zou belonen voor zijn attentheid. Zoals altijd.


      Hij hield van haar, en wilde haar alles geven wat haar hartje begeerde, wat het ook was. Maar ze leek haar geluk gevonden te hebben in zijn huis en met hem, en ze had hem meer dan eens verzekerd dat ze verder niets nodig had.

    


    
      Het wereldje waar hij nu zijn draai in had gevonden, was hem nog steeds in veel opzichten vreemd. Maar net als de imposante eiken die op het terrein van Granbury Court groeiden zou ook zijn zaad ontkiemen en groeien. Hij zou zijn eigen erfgoed vormgeven. Een nalatenschap van liefde en geborgenheid.
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